Meredith Webber

Apró csodák

Ha a neves londoni gyermekklinika valamelyik kórterméből kacagás szűrődik ki, akkor biztosan ott tartózkodik Nicole. A csinos fizioterapeuta mindig más és más öltözékben mutatkozik kis betegei előtt, hogy felvidítsa őket a gyógykezelés alatt. Mindenki rajong érte, egyedül az új főorvos kételkedik módszerében.

Amikor egyszer összefutnak a liftben, Nicole bohócruhában, kipirult arccal igyekszik meggyőzni a doktort munkája eredményességéről, David pedig le sem tudja venni tekintetét a lány érzéki szájáról...

1. FEJEZET

Nikki lendületes lépteit harsogó kacagás kísérte, amikor széles mozdulatokkal búcsút intett a gyerekeknek, aztán az ajtó felé fordult, és kiviharzott a kórteremből. Ebben a pillanatban nekiütközött egy jól megtermett alaknak, és elvesztette egyensúlyát az öt számmal nagyobb bohóccipőben. Szerencsére erős karok kapták el a derekát, és megvédték egy nagy eséstől.

- Mi az ördög...? - morogta egy mély hang a füle mellett, melyről Nikkinek finom, olvadó nugátcsokoládé jutott az eszébe.

Amikor végre megint biztosan állt a lábán, felpillantott, és Mark Gregory vigyorgó arcával találta magát szemközt. Mellette egy magas, ismeretlen férfi éppen azon igyekezett, hogy kiszabadítsa lábát a méretes bohóccipő alól.

- Ő David Campbell - szólalt meg Mark. - David, szeretném bemutatni neked Nicole Barclayt, a fizioterapeutánkat. A legutóbbi értekezletünkre koboldnak öltözött. Képzeld magad elé a százhetvenöt centis magasságával, flitterekkel kivarrt kosztümben, szárnyakkal! Gondolhatod, nekünk is kiguvadt a szemünk! Gyere, bemutatlak az osztály néhány normális dolgozójának is.

Mark ezzel a humorosnak szánt megjegyzéssel fejezte be a bemutatást, és továbblökdöste az idegent a folyosón. Nikki leesett állal bámult utánuk, pontosabban az új ember után.

David Campbell...

A neve azonnal belevésődött az agyába, mert a legvonzóbb férfié volt, akivel az utóbbi években találkozott.

Biztosan nős, gondolta, miközben a mosdó felé kacsázott, hogy magára öltse hétköznapi munkaruháját, a farmert és az ingblúzt. De ha nem is nős, nyilván foglalt. Az ilyen hollófekete hajú, tengerkék szemű, szoborhoz illő arcú férfiak ritkán szoktak facérok lenni. A nők nyilván körülrajongják, és persze nem a langaléta tramplik fogják megkaparintani, hanem a nőies, filigrán szépségek.
- Égbekiáltó igazságtalanság! - mormolta a foga között, amikor a tükör előtt Crystallal, a foglalkozásterapeutával összetalálkozott. - Az alacsony nők az összes férfi közül válogathatnak! Miért nem hagyják meg a magasakat nekünk? Ez az én keresztem: a magasságom szinte kihívás a férfiakkal szemben.

- Szégyelld magad! - korholta Crystal, aki éppen a sminkjét igazította meg. - Épp te mondod ezt, aki mindig is hangoztatja, hogy egy nő azt csinál, amit akar? Manapság az idősebb nők hozzámennek a fiatal szeretőjükhöz. Mi kivetnivaló lenne abban, ha egy magas nő alacsony férfit választ magának?

- Természetesen semmi. Szinte mindig alacsonyabb férfiakkal randevúzom. Csak néha jólesne egy kis üdítő változatosság. Szeretném érezni, ahogy egy magasabb férfi a védőszárnyai alá vesz. Kellene valaki, akire felnézhetek, aki az én fejem fölé tartja az ernyőt, és nem fordítva.

Crystal nagyot nevetett.

- Összevesztél Alannel?

Nikki felsóhajtott.

- Nem, egyáltalán nem. És éppen ez a baj. Általában még csak nem is különbözik a véleményünk. Azt hiszem, az a bizonyos szikra hiányzik közöttünk. Alan egyszerűen túl rendes! - Megint sóhajtott. - Megmondtam neki, hogy nincs értelme tovább találkozgatnunk. Vagyis megint szabad vagyok.

- Tudod egyáltalán, hogy mit akarsz a férfiaktól? - kérdezte feddőn Crystal. - Ha veszekszenek, akkor basáskodónak tartod őket. Ha nem, akkor meg túl rendesek. Valószínűleg még nem került az utadba az igazi.

- Talán - felelte Nikki, de lelki szemei előtt megjelent egy fekete hajú, kék szemű férfi képe.

Levette a piros bohócorrot, lehúzta magáról a köpenyt, és mindkettőt betette a régi sporttáskába, amely még az öccséé volt. Ahogy tovább vetkőzött, ebbe került a nagy méretű cipő, a nadrág és az ing is. Nikki alaposan szemügyre vette magát a tükörben. Jó alakja volt, egyenes válla, szép formájú melle, keskeny csípője és hosszú, izmos lába, de filigránnak egyáltalán nem lehetett mondani.

Sosem fogják aranyosnak nevezni, kicsikémnek pedig különösen nem. Még legmerészebb álmaiban sem.

- Amikor Mark az előbb bemutatott, úgy beszélt rólam, mint egy trampliról - dohogott tovább, aztán rövid szünet után hozzátette: Ha jobban belegondolok, most igaza volt. Nem tehetek szemrehányást neki.

- Biztosan nem úgy értette - próbálta mentegetni Crystal.

- Igazad van, rosszabbat is mondhatott volna. - Nikki felvette a farmerját, és témát váltott. - Nézd, Péter az öcsém, és így szóba sem kerülhet nálam, mint férjjelölt, de akkor is meghagyhattad volna őt valamelyik sorstársamnak. Ehelyett elhalászod az orruk elől ezt a magas, szép szál fiatalembert! - Miért? Azt szeretnéd, ha tartaná az ernyőt a fejed fölé? Felejtsd el! Minek találták ki az esőkabátot?

Crystal elégedetten szemügyre vette a kiigazított sminkjét, és kilibbent a mosdóból, még mielőtt kolléganője hozzávághatta volna a hajkeféjét.

Nikki így hát táskájába süllyesztette a kefét, és begombolta színes blúzát. Aztán arclemosót kent fel, és lemosta magáról a bohócsminket.

A piros, fehér és fekete színházi festék szomorú szürkévé keveredett, ahogy a vattapamacsot végighúzta az arcán.

- Most nevess, bohóc! - mondta magának némi szarkazmussal, miközben papírtörlővel letörölte a festékmaradékot. Végül szappannal megmosakodott, megtörülközött, és hidratáló krémmel bekente az arcát. Még mindig bosszúsan, vágott egy pimasz grimaszt a tükörképének.

Rémesen nézek ki, gondolta, és halkan felnyögött. Homokszínű haja csapzottan lógott a vállára, szürkészöld szeme körül vörös foltok éktelenkedtek a dörgöléstől, sápadt bőre a krémtől zsírosan csillogott.

A bohócjelmezben több esélye lenne, hogy David Campbell érdeklődő pillantást vessen rá.

Persze csak akkor, ha valaha is viszontlátja. A csapat teljes volt, nem tervezték, hogy új embert vesznek fel. Campbell inkább egyszeri látogató lehetett, akit valamilyen szakmai okból érdekelt a Lizzie reumatológiájának működése. Az is lehet, hogy az egész Szent Erzsébet Gyermekklinikát - vagy ahogy egymás közt nevezték: Lizzie-t - körbejárta, és Markot bízták meg, legyen a vezetője a hatalmas épületben. Vagy talán Mark régi barátja még az egyetemi évekből, és most Londonban járva, beugrott hozzá. Bárhogy legyen, nem fog itt maradni, hogy ő közelebbről is megismerkedhessen vele.

- A fenébe, Nicole, szedd össze magad! - parancsolt rá a tükörképére, és nyomatékosításul még fejbe is kólintotta magát, hátha így kisöpri az agyából ennek a csodálatos férfinak a képét. - Felejtsd el azt a világító kék szempárt! Vajon tényleg jól látta, hogy a férfi szeme érdeklődve felcsillant, vagy csak képzeli az egészet?

Sóhaja visszaverődött a steril, csempézett falakról. Nikki a vállára vette a sporttáskát, és a folyosón a rendelők felé igyekezett. Az irodába érve, melyen Crystallal és Pat Knowlsszal, egy másik nővérrel osztozott, behajította táskáját az íróasztal alá, és nekifogott a munkának.

Először a papírokat töltötte ki és írta alá, aztán jelentést gépelt azoknak a gyerekeknek az állapotáról, akiket ma vizsgált meg. Végül átnézte a következő napok terápiás gyakorlatainak rendjét, és ahol kellett, változtatott rajtuk a javulásnak megfelelően. Körülbelül a fele maradt csak meg az eredeti kezeléseknek, hiszen számos gyerek gyorsabban gyógyult a vártnál, mások azonban elmaradtak a várakozástól. Nikki minden kis betegének személyre szabott terápiát állított össze, de sem a fiúkat, sem a lányokat nem gyötörte agyon. A lehetséges és a kívánatos teljesítmény között elég keskeny mezsgye húzódott, és nem lehetett figyelmen kívül hagyni a lelki tényezőket sem. A sikerélmény örömmel és büszkeséggel töltötte el a pácienseket, a sikertelenség azonban csökkentette az önbizalmukat. Nikki ezért kerülte, hogy elérhetetlen célokat tűzzön ki eléjük.

Éppen Jamie Blythe terápiájával foglalkozott, amikor egy hang kizökkentette a gondolataiból.

- Az ortopédián szükség van rád - dugta be a fejét az ajtón Claire Oates, Mark titkárnője, aki azonban az egész gyerekosztály hírvivője is volt egy személyben. - Arról a kisfiúról van szó, akinek új bokaízületet ültettek be.

- Az a kisfiú tizenhat éves, szisztematikus juvenil rheumatoid arthritisben szenved, és le kellett mondania arról az álmáról, hogy bekerüljön az angol krikett-válogatottba.

- A szisztematikus annyit tesz, hogy az egész szervezetet érintő? Azt hittem, a juvenil azt jelenti, amit maga a szó: hogy csak fiatal korban jelentkezik. A legtöbb gyereknél a felnőttkor kezdetén megszűnnek a panaszok, ugye?

- A legtöbbnél igen, de nem mindegyiknél - magyarázta Nikki. - A betegség szisztematikus változatában szenvedőknél azonban olyan nagy elváltozás keletkezik az ízületekben, hogy a betegek soha többé nem tudnak fájdalom nélkül mozogni. Tom Crowley is ebben szenved, akihez most hívtál.

- Szóval tényleg nem lehet belőle válogatott játékos.

Claire hangjában részvét csengett, ezért Nikki felállt, odalépett hozzá, és megveregette a vállát.

- Sajnos nem. De megpróbálom kíméletesen felvillantani előtte azt a lehetőséget, hogy mint tévé- vagy rádióriporter talán tovább foglalkozhatna a krikettel. Azt hiszem, jó esélyem van rá, hogy megbarátkozik a gondolattal.

- Ezekre az állásokra rengeteg a jelentkező - vetette ellen Claire. Nem kecsegteted hiú reménnyel? Nem fogja ezáltal később ugyanolyan nagy csalódás érni?

- Dehogy - tiltakozott Nikki. - Mindenkinek kell hogy legyen egy célja, egy álma, amelyért érdemes harcolnia. Csak akkor érzi magát az ember haszontalannak és értéktelennek, ha nincsenek álmai. Még ha nem is kapja meg az állást, akkor is tudja, hogy megküzdött érte, és megpróbálta. - A lifthez sietett, de még visszafordult Claire-hez. - Tom nem fogja feladni - kiáltotta. - Ő aztán soha.

Miközben beszállt a felvonóba, saját szavai visszhangoztak a fülében. Határozottan és magabiztosan csengett, amit Claire-nek mondott, de ő maga is tudta, hogy az életben semmire sincs garancia.

Tényleg jól teszi, ha álmokkal kecsegteti Tomot?

A lift megállt az ortopédiánál, és Nikki, még mindig az iménti párbeszéden törve a fejét, Tom ágyához sietett, a folyosó legvége felé. Igazság szerint a felnőttek között lett volna a fiú helye, de a betegségét hároméves korában fedezték fel, és kilencéves kora óta, amikor az hirtelen súlyosbodni kezdett, a klinika állandó betegei közé tartozott. A kórház a második otthona lett, és senkinek sem volt szíve a legutóbbi műtéte után máshol elhelyezni.

- Szia, Tom! Van valami probléma?

Miközben beszélt, félrehúzta a függönyt, hiszen Tom biztosan azért húzta össze, hogy nyugta legyen a kisebbektől, akik rajongva néztek fel rá.

És ekkor Nikki egy széles mellkasba ütközött.

Már megint! Lesújtva konstatálta, hogy a test gazdája ugyanaz a magas, termetes férfi, aki nemrég gondolatban nyilván tramplinak nevezte. Most vajon milyen gúnynevet adna neki?

- Jaj, bocsánat. Azt hittem, Tom egyedül van. Egy kicsit későre jár a vizithez. Jól vagy? - Nikki megkerülte a látogatót, és utolsó kérdését Tomhoz intézte, aki egyenesen ült az ágyban, és bizalmatlanul méregette Davidet.

- Azt mondja, hogy a műtét jól sikerült, de nézze csak meg ezt itt! Tom felemelte az egyik kezét, és megmutatta a sebet meg a dagadt, begörbült ujjait.

Nikki közelebb lépett, és nehéz szívvel vette szemügyre a fiú kezét.

Tom nyilván azt várta a műtéttől, hogy az ujjai kiegyenesednek, és újra normálisan fognak mozogni.

- Azért kaptál új ízületeket, hogy-ne legyenek fájdalmaid. Ezt tudtad, igaz?

Most rá vetődött a sötét tekintet.

- Inkább fájna, csak ne lennének ilyen kriplik az ujjaim! Ha ki tudják cserélni az ízületeket, akkor miért nem tudják kiegyenesíteni az ujjaimat?

- Egy napon az is sikerülni fog. - Nikki úgy döntött, reményt kell öntenie a fiúba. - Addig persze siránkozhatsz az élet igazságtalansága miatt, és szidhatod a sorsodat. Vagy dönthetsz úgy, hogy megpróbálod kihozni a legjobbat abból, amid van. Elkezdheted például azokat a gyakorlatokat, amelyektől egyre jobban fognak mozogni az ujjaid. Három hét van hátra az angol bajnokságig, és ha ott akarsz ülni a közvetítőfülkében, hasznossá kell tenned magad. Kezelhetnéd például az elektronikus kijelzőtáblát. Ehhez azonban mozgatnod kell az ujjaidat.

- Angol bajnokság? Közvetítőfülke? Csak nem krikettről van szó? A nugátszerűen olvadékony hang mintha végigsimogatta volna a lány hátát.

- Mi másról? - vágott vissza Tom, nem hagyva időt, hogy Nikki válaszoljon a kérdésre. - Tényleg elintézte? Elmehetek?

- Ha addig megtanulsz gombokat nyomogatni, akkor igen. De ne vidd túlzásba a lelkesedést, hallod? Keményen kell dolgoznod, hogy sikerüljön. Először csak óvatosan, pár percig szabad gyakorolnod, aztán egyre többet. Rendben?

- Tom ott fog ülni a meccs alatt a rádiós közvetítőfülkében?

A férfi hangjából áradó csodálkozásra Nikki felé fordult, és belenézett a tengerkék szempárba.

- Talán szintén lelkes szurkoló? - kérdezte, és maga is megdöbbent, hogy a szája egyáltalán engedelmeskedett az akaratának. A többi szerve ugyanis mintha felmondta volna a szolgálatot.

- Eltalálta. Az utazásomat is a bajnokságra időzítettem, és semmi sem tarthat vissza attól, hogy ott üljek a nézőtéren. Az, hogy ott lehetsz a kabinban, egyszerűen fantasztikus, Tom... - David Campbell a fiúra emelte csillogó szemét. - Ha nekem kínálnának fel egy ilyen lehetőséget, rá se rántanék a fájdalomra, hanem máris elkezdeném azokat a gyakorlatokat! Nikki csak most vette észre a férfi enyhe ausztrál akcentusát.

- Könnyen beszél az, akinek egészségesek az ujjai - morogta Tom, de Nikki észrevette, hogy titokban megpróbálja kiegyenesíteni az ujjait, már amennyire a sebek és duzzanat megengedték.

Azon tűnődött, mi legyen a következő lépés. David Campbell jelenlétében egyszerűen nem volt ura a saját testének, és képtelen volt tiszta fejjel gondolkodni.

A munka! Az lesz a legjobb, ha nyomban beleveti magát! - Te hívtál ide, Tom?

- Nem! - A fiú hangja úgy érte Nikkit, mint egy ostorcsapás, és éles ellentétben állt a gyerek általában vidám és kedves természetével. - Ő küldött magáért. - Tom a fejével David felé biccentett.

- Jól van - zárta le a témát barátságosan Nikki. - Ne vidd túlzásba a gyakorlatokat, amíg dagadtak az ujjaid! - tanácsolta végül. - Holnap reggel a szokott időben találkozunk.

Megkerülte a férfit, aki miatt majd szétvetette a feszültség, és egy szempillantás alatt kimenekült a függöny mögé. De ezzel nem szakadt vége a megpróbáltatásoknak. David Campbell fogta magát, utána eredt, és pillanatok alatt beérte. És ez még nem volt elég: a vállára tette a kezét, és közel húzta magához.

- Szegény fiú, nagyon kétségbeesett. Mark mesélte, hogy Tom magára hallgat a legjobban. Ezért is hívtam ide. Mondja, nem tudna kitalálni valamit?

Nikki hirtelen úgy érezte, hogy a hang már egyáltalán nem emlékeztet nugátcsokoládéra, sokkal inkább egy éles pengére. Felemelte a fejét, hogy belenézzen a férfi szemébe, és egy zafír hideg ragyogása vakította el. Hol volt már a Földközi-tenger kék hullámait idéző meleg tekintet?

- És mit találjak ki, ha szabad kérdeznem? Együtt siránkozzak vele a görbe ujjai miatt? Hitegessem holmi mesékkel, amelyeket úgysem venne be? Mutogassak neki embereket, akik még rosszabbul jártak, mint ő? Ezekkel az értelmetlen dolgokkal csak megsérteném a büszkeségét és az intelligenciáját. Őszintén szólva a megbecsülését is elveszíteném, amelyet pedig kemény munkával sikerült megszereznem.

- Tomot sokkolta az állapota. Valakinek, akit tisztel, és akire hallgat, ki kell mozdítania őt a csüggedésből.

Nikki határozottan megrázta a fejét.

- Nem hiszem. Az előbb kiadta magából a dühét, és most már egyedül is meg fog birkózni a kilátásaival. Tudta, hogy miért műtötték meg.

Az, hogy az ujjai olyanok legyenek, mint régen, csak vágyálom. A kétségbeesése részben valószínűleg az altatás következménye. Máskor nagyon is reálisan látja a helyzetét.

Szavaira csak egy hűvös, hitetlenkedő pillantás volt a reakció. Közben Mark is megjelent a színen, és megakadályozta Nikkit abban, hogy kifejtse akadékoskodó beszélgetőpartnerének, milyen rosszul értelmezte az iménti helyzetet. Elvégre ő, Nikki évek óta ismeri a kis beteget, David pedig csak egyetlenegyszer találkozott vele.

- Sajnálom, David - szólalt meg Mark. - Az effajta műtét után a páciensek általában örülni szoktak, amiért megszabadultak a fájdalomtól. Egyébként megkérdezted Nikkit, hogy haza tud-e vinni?

- Majd hívok egy taxit.

- Hogy én vigyem haza?

Mindhárman egyszerre beszéltek, és Nikki figyelmét nem kerülte el, hogy Davidet rosszul érintette Mark kérdése. Nyilván bárkinek a kocsijába szívesebben beszállt volna, mint az övébe.

- Ugyan, badarság! - Mark nem vette észre a kettejük közt hirtelen támadt feszültséget. - Nikki csak félmérföldnyire lakik tőled, és épp a te utcád mellett megy el. Szívesen elvisz téged.

Nikki kényszeredetten bólintott, de nem színlelt lelkesedést.

- Még át kell néznem néhány gyakorlatsort, mielőtt hazaindulok tette hozzá. - Félóra múlva készen leszek. Megfelel ez magának?

Mark mesterkedésének másik áldozata sem tűnt nagyon boldognak, de mielőtt tiltakozhatott volna, Mark karon ragadta, és futólag mormolt valamit egy gyors italról az irodájában. A válla fölött még hátraszólt Nikkinek: - Ne aggódj, félóra múlva odaküldöm hozzád.

A lány hosszan nézett utánuk. Az egyikük magas és karcsú, a másik hatalmas és széles vállú, inkább rugbyjátékosnak látszik, mint krikettrajongónak.

- Neandervölgyi! - dohogta az orra alatt. David ezzel persze cseppet sem lett kevésbé vonzó a szemében. Sőt! Ingerlő volt arra gondolnia, hogy ez a kék szemű, sötét hajú ősember megragadja a hajánál fogva, és...

Nikki megrémülve saját gondolataitól, szinte futólépésben sietett egyenesen az irodájába. Befejezte a kezelési programok összeállítását, kinyomtatta őket, aztán borítékba tette, hogy a betegek a másnapi postával megkaphassák.

David Campbell éppen megállt Nikki ajtaja előtt, amikor a lány kilépett rajta. Szerencséje volt, hogy a sporttáskát nem nyomta a férfi bordái közé, mert akkor aznap már harmadszor ütközött volna össze vele.

David kivette kezéből a degeszre tömött táskát, és hanyagul a vállára dobta, még mielőtt Nikki tiltakozhatott volna ellene.

- Hová megyünk? - kérdezte.

Hogyhogy hová? Nikki elvesztette a fonalat, amikor a férfi szemébe nézett.

- A kocsija - segített neki David. - Hol parkol?

Olvadós nugátcsokoládé helyett most inkább mélyhűtött csokifagyi volt a hangja.

- Lent, az alagsorban. A lift... arra...

Nikki magában felnyögött, amiért dadogásnál nem futotta tőle többre, és gyorsan a felvonó felé indult. Egy mondatot sem tudsz befejezni, ha belenézel a szemébe, gondolta bosszúsan a liftben. Mi okozza vajon, hogy ez a férfi annyira összezavarja? Eddig nem befolyásolták így a gondolkodását a hormonjai.

Kinyílt a lift ajtaja, és Nikki kilépett a gyengén megvilágított alagsorba.

- Erre.

Előrement, és hátra sem nézett, hogy meggyőződjön róla, a férfi vajon követi-e. Még mindig nem nyerte vissza teljesen a lelki egyensúlyát.

Egyébként sem reménykedett benne, hogy sikerül elveszítenie a férfit.

David a hosszú lábával könnyedén tartotta az iramot, sőt meg is előzte őt, és amikor Nikki kinyitotta a kocsi központi zárját, előresietett, hogy kinyissa az ajtót.

- A táskáját a hátsó ülésre tegyem, vagy inkább a csomagtartóba?

- Tessék?

- A kézitáskát kérdeztem. A hátsó ülésre tegyem, vagy a csomagtartóba?

David egy ujján himbálta a táskát, és Nikki csak arra tudott gondolni, milyen szép formájú, hosszú ujjai vannak. Hogy kézitáskának nevezte a sporttáskát, az már el sem jutott az agyáig.

- A hátsó ülésre. - Sikerült hétköznapi hangon megszólalnia, és miután ezt kinyögte, az udvariasság kedvéért hozzátett egy köszönömöt is.

A férfi megvárta, míg beszáll, majd becsukta utána az ajtót, kinyitotta a mögötte lévőt, és az ülésre dobta a sporttáskát. Aztán megkerülte az autót, és beült Nikki mellé, amivel a kocsi tágas belső terét egy szardíniásdoboz szűkösségére változtatta, legalábbis Nikki így érezte.

- Nem rossz - jegyezte meg David elismerően. - Több hely van a lábamnak, mint gondoltam. Én most egy Land Rover Discoveryvel járok, nagyon kényelmes, és mégsem érzem úgy, hogy egy tankkal közlekedem.

Erre meg mit feleljen? Jó magának?

Nikki úgy döntött, a megjegyzés nem igényel feltétlenül választ, ezért némán manőverezett a zsúfolt parkolóban. Miután ma már kétszer összetűzésbe keveredtek, nem óhajtott tapasztalatlan vezetőként bemutatkozni a férfinak.

Gond nélkül kikanyarodott a mélygarázsból a főútra, és besorolt a délutáni csúcsforgalomba.

- Pontosan hol is lakik?

David úgy mondta fel a címet, mint a kisgyerek, akivel a szülők minden eshetőségre felkészülve begyakoroltatják, hol lakik.

Nikki elismerően füttyentett.

- Klassz hely lehet.

- Cserelakás - közölte vele kurtán az utasa. - A tulajdonosok a nővérem lakását kapták meg cserében, Sydneyben.

- És hol van a nővére?

A férfi csodálkozva felé fordult.

- Hát nálam.

Nikki a vezetésre koncentrált, de közben azon tűnődött, egy David korabeli férfi miért a nővérével utazik együtt. Mégsem szólt semmit, mert nem akart tolakodónak látszani.

Pár perccel később David törte meg a csendet: - Mark szavaiból azt vettem ki, hogy szeret beöltözni különböző kosztümökbe. Gondolja, hogy így jobb eredményt ér el, mintha ugyanazt az időt hagyományos gyógymódra szánná?

Nikki nem számított ilyen kérdésre. A férfi hangszíne azt is elárulta, hogy Mr. Campbell már rég véleményt alkotott erről a témáról. Az egész hókuszpókuszt feleslegesnek találja.

Ennek megfelelően a lány nem vett tudomást a kérdésről, inkább azzal volt elfoglalva, hogy be tudjon kanyarodni az egyik utcába, amely ahhoz a térhez vezetett, ahol alkalmi utasa lakott. Amikor ez sikerült, lapos oldalpillantást vetett a férfira. David úgy nézett rá, mint egy tudós a kísérleti állatára. Még mindig a válaszra vár? - csodálkozott Nikki.

- Ki maga tulajdonképpen? - kérdezte végül. - És mit tud a pediátriáról meg a reumatológiáról?

- Gyermekgyógyász szakorvos vagyok, és a reumatológiai tanszék docense az új-dél-walesi egyetemen. Mark és én együtt...

- Az a cikksorozat a British Medical Journalban! Maga volt az egyik szerzője! - Nikki legszívesebben megint fejbe kólintotta volna magát.

Miért csak most esett le neki a tantusz? Ezért volt olyan ismerős a férfi neve! Elnyomott magában egy kínos nyögést, de szerencsére közben odaértek a térre, ahol a férfi lakott. Remélte, hogy nem látják viszont egymást soha többé. Tudta, hogy azt a bizonyos cikksorozatot Mark és David
e-mailen levelezve írta meg közösen. David a krikett döntőre érkezett Angliába, és csak beugrott a kórházba, hogy meglátogassa Markot, így talán szakmai szempontokra hivatkozva még le is vonhatta az adójából ezt a külföldi kiruccanást.

- Még nem válaszolt a kérdésemre.

- Azt hittem, csak társalogni akar - jegyezte meg Nikki nem túl barátságosan, mert még mindig bosszantotta az iménti felvetés.

- Azért kérdeztem, mert a következő hónaptól én veszem át Mark munkáját, és az én felelősségem lesz az osztályon folyó összes terápia.

- Mark helyére jön? Maga? - A szavak szaggatottan törtek elő Nikkiből, mert hirtelen alig kapott levegőt. - Hová megy Mark? És miért nem szólt erről egy szót sem? - Szerencsére volt benne annyi lélekjelenlét, hogy lassított a kis téren, ahol tágas, rendezett, fehér házak sorakoztak.

- Mark meg szokta beszélni a személyes ügyeit a munkatársaival?

- Ez nem személyes ügy, hanem munka! - helyesbített Nikki, miközben a házszámokat keresgélte. Hirtelen elveszítette a türelmét. - Szeretném felhívni a figyelmét, Campbell doktor, hogy nálunk a klinikán nem alá-fölérendeltség uralkodik. Mi csapatot alkotunk. Vagy Ausztráliában még nem hallottak a teammunkáról?

- A következő ház. - David Campbell ügyet sem vetett a kirohanására, csak egy frissen festett épületre mutatott, melynek elegáns, fekete kovácsoltvas kapuja fölött rézlámpás meleg fénye világított.

Nikki megállt a lépcső közelében, amely egy ízléses előtérhez vezetett. Még mindig az elképesztő hírt próbálta megemészteni.

Campbell kinyitotta a kocsi ajtaját, de még nem szállt ki.

- Köszönöm, hogy elhozott. Holnap találkozunk. Tudom, hogy minden csütörtök délelőtt értekezletet tartanak az osztályon. Mark holnap hivatalosan is be fog mutatni mint az utódját. Ha tehát még mindig nem akar felelni a kérdésemre, megvárom, míg a főnöke leszek, és kötelezhetem a válaszadásra. - A kék szempár Nikki veséjéig hatolt. Viszlát holnap! - De hát Mark nem tűnhet el csak úgy! - szaladt ki a lány száján.

- Talán engedélyt kellett volna kérnie magától?

A gúnyos kérdés fokozta Nikki rossz előérzetét, hogy Mark körül valami nincs rendben.

- Nemrég csináltatott néhány tesztet - folytatta, figyelmen kívül hagyva a megjegyzést. - Rákja van, ugye?

David Campbell arca semmit sem árult el.

- Holnap majd ő maga elmagyarázza a helyzetet.

Nikki ösztönösen cselekedett. Megragadta a férfi vállát, és erősen megrázta.

- Most akarom tudni! A fenébe is, árulja el! Mi baja van Marknak?

Gyógyítható? Nem teheti meg, hogy belekezd, aztán nem mond semmit! Különben a legrosszabb dolgokat fogom elképzelni, és egész éjjel rémálmaim lesznek. Egyébként is, ha holnap akarja közölni velünk, akkor sírni fogok, és tudja, milyen rémesen néznek ki a nyakigláb nők, amikor bömbölnek?

Campbell hosszan nézett rá.

- Nincs rákja - bökte ki végül. - Hogy jutott az eszébe ilyesmi? Ezt a hisztériát! Hová lett a híres angol hidegvér? Hová tette az önuralmát?

Nikki megkönnyebbülten elmosolyodott, holott bosszantották a férfi szemrehányó szavai.

- Sosem tartottam valami sokra - mondta könnyedén. - Mármint az angol hidegvért. Gondolom, azért, mert három fivérem volt, és egy idő után rá kellett jönnöm, hogy a lányokra egészen más szabályok vonatkoznak.

- Ezért aztán rúgkapált és visított, holott szép szóval is mindent el lehetett volna érni, igaz?

Nikki arcáról lehervadt a mosoly. David csak találgatott, de sajnos a leggyengébb pontjára tapintott. Mindenesetre tartózkodni fog tőle, hogy ezt a tudomására hozza. Ennek a férfinak már így is túl nagy az önbizalma.

- Akkor meg miért megy el Mark?

Először úgy tűnt, David nem akar válaszolni neki, mert fészkelődni kezdett az ülésen, mintha kellemetlenül érintené, hogy kiteregeti mások magánéletét.

- Milyen jól ismeri őt és a családját?

A családja! Hát persze! Nikki arcán széles mosoly terült szét.

- Anna megkapta a szerepet abban a filmben, ugye? És most Hollywoodba mennek, Mark pedig úgy döntött, hogy vele tart. Ó, David, ez csodálatos! Annyira örülök neki! Mark mindig is biztatta, hogy ne adja fel a reményt. És most itt a megérdemelt szerep. A legszívesebben táncra perdülnék! - Számíthattam volna erre a kitörésre - jegyezte meg David szárazon, és kiszabadította kabátja ujját Nikki markából, mert a lány azt gyűrögette izgalmában. - Szteppelni nem tud?

Nikki megmarkolta a kormányt, hogy magához térjen. Közben önkéntelenül bukott ki belőle a válasz: - Dehogynem! A táncórák is részei voltak a nevelési elvnek, amelynek azt a célt kellett volna szolgálnia, hogy belőlem egy hölgy legyen, és ne egy fiús lány. Anyám azt gondolta, az lesz az életcélom, hogy fellépjek a Covent Gardenben. Szerencsére letett róla, hogy bejuttasson a Királyi Balettbe.

- És magának mi volt az igazi célja? Miért küzdött?

Inkább zavarodottnak látszik, mint kíváncsinak, gondolta Nikki, miközben azon tűnődött, válaszoljon-e a férfinak. Énjének egyik fele szerette volna minél tovább bent tartani a kocsiban, mert vonzódott hozzá, és minél többet akart róla tudni. A másik része azonban emlékeztette rá, hogy ez értelmetlen. Vajon mint főorvos elküldené őt, ha úgy látná, hogy bolond nőszemély?

- Ugyanazt akartam, mint Tom - felelte végül egyenesen. - Krikettezni az angol válogatottban.

A beismerés nem érte el a várt hatást. David Campbell nem lepődött meg jobban, mint két perccel ezelőtt.

- Gondolom, vannak női csapatok is - vélte a férfi. - Talán nem volt elég jó? Nem tudott elég messzire vetődni?

- De én nem a női csapatban akartam játszani! - tiltakozott Nikki hevesen. - Hanem az igazi csapatban, a fivéreimmel! David szája gyanúsan megremegett, mintha vissza akarná fojtani a nevetést. Ez nem vicces, gondolta Nikki felbőszültén. Ám a pillanat elillant, és David komolyan azt kérdezte: - És mi lett a fivéreivel? Bekerültek a válogatottba?

- Az egyikük igen - felelte vonakodva Nikki. - De csak egy szezonban játszott. Utána rájött, hogy krikettezni csak néhány évig tudna, embereket gyógyítani viszont egész életében. Egyetemre ment, és ma már orvos.

Az öcsémnek, Geraldnak viszont minden esélye megvan rá, hogy világklasszis legyen. Még csak tizenhét éves, be kell fejeznie a középiskolát.

Utána eldöntheti, hogy sportolóként akar-e karriert csinálni. Akárhogy is, mindenképpen jobb, mint... - Hirtelen abbahagyta. - Én meg csak papolok itt egyfolytában. Már megint az angol visszafogottság, ugye? Nem akarom feltartani. Rendes magától, hogy beugrik Mark helyére.

- Azért mert néhány remek krikettmeccsért helyettesítek egy kollegát egy hónapig? Óriási dolog. - Az ironikus hang csak felerősítette a férfi ausztrál akcentusát. - Azért ne számítson rá, hogy a munkában is mindig vajszívű leszek. Köszönöm, hogy elhozott, Miss Barclay David kinyitotta az ajtót, és kikászálódott a kocsiból. Utána halkan, de határozottan becsukta maga után az ajtót, és felment a lépcsőn anélkül, hogy visszanézett volna.
2. FEJEZET

Nikki szokása szerint élvezte a reggeli utazást a munkahelyére. Mindig korábban indult, hogy elkerülje a csúcsforgalmat, így maradt ideje alaposan eltervezni az előtte álló napot. Legszívesebben azon törte a fejét, milyen szórakozást találjon ki a gyerekeknek, hogy felvidítsa őket a kezelések unalmas, örökké ismétlődő rutinjában.

Ma azonban minél közelebb került a kórházhoz, annál inkább megfogyatkozott a jókedve, hiába gondolt arra, hogy semmi sem fog megváltozni attól, hogy Mark egy ideig nem lesz bent. A csapat ugyanúgy fog dolgozni, mint eddig. Tulajdonképpen jó darabig minden menne tovább nélküle is, mint a karikacsapás.

Talán el kellene ezt mondanom neki, öltött fel benne hirtelen. Meg kellene győznöm, hogy a barátja szívesebben járna ki a krikettmecscsekre, mint hogy idegen emberekkel dolgozzon együtt egy hónapig.

Igen, ezt kell tennie. Mark is korán jár be dolgozni, még tud vele beszélni, mielőtt a többiek beérnének. Az ötlet felvidította, és jó hangulatban hajtott be a mélygarázsba, hogy a szokott helyén leparkoljon.

- Jó reggelt, Miss Barclay! A kocsi ajtaja kinyílt, és a hang úgy csengett a fülében, mint az utolsó ítélet harsonája. Ennyit arról, hogy kettesben lehet Markkal.

Nos, valószínűleg eljött az ideje, hogy bevesse a legendás angol hidegvért. Úgyis előbb-utóbb meg kell tanulnia visszafogottan viselkedni.

Ráparancsolt magára, hogy ha ezzel a férfival találkozik, mindenáron hűvösnek és nyugodtnak kell maradnia - Jó reggelt, Dr. Campbell! - felelte, és megpróbált a két autó közötti szűk résen kikecmeregni. A férfinak csak a hátát látta, mert David kinyitotta a hátsó ajtót, és kutató pillantást vetett az ülésre.

- Ma nem lesz színház? - kérdezte, miután felegyenesedett, és mélyre ható tekintettel vizsgálgatta a lányt.

- Mára nincsenek előjegyezve óvodás korú gyerekek. - Nikki lazán vállat vont, hogy megmutassa, a gúnyos megjegyzés nem talált célba.

Ami a testi közelséget illeti, az nagyobb nehézséget okozott neki.

A végzetes vonzerő, amely a férfiból áradt, felhőként burkolta be, és hiába állt meg stabilan a lábán, a gyomra liftezni kezdett az izgalomtól. Igen, éppen ideje megtanulnia, hogyan rejtse el az érzéseit.

- Ma már kocsival jött?

Buta kérdés, hiszen a férfi az imént szállt ki mellette egy csillogó, fekete Rangé Roverből.

- Igen, a nővérem tegnap bérelte. Nem, mintha szeretne vezetni, de elvárja, hogy hétvégenként elfuvarozzam őt ide-oda. - Mintha a kék szempárban a humor szikrája villant volna fel, de a sötét garázsban ezt nem lehetett biztosra venni. - Ő éppúgy megütközött azon, hogy beugrottam Markot helyettesíteni, mint maga, Miss Barclay. Biztosan arra számított, hogy felfedezem vele Londont és a környéket. Elkísérem a Harrodsba, és hasonlók.

Nikkinek leesett az álla, hogy a férfinak ilyen meghatározó szerepet játszik az életében a nővére, s meggondolatlanul kiszaladt a száján: - És a felesége? Ő is magukkal tart?

A humor, ha egyáltalán létezett, eltűnt David szeméből, és a tekintete elfelhősödött.

- Nincs feleségem. - Azzal sarkon fordult, és a lift felé törtetett.

Nikki kikapta az aktatáskáját a kocsiból, és loholt a nyomában, mint egy pincsikutya. Szerencsére David legalább kinyitotta előtte a felvonó ajtaját. Megkönnyebbülését azonban annál nagyobb kín követte, mert a szűk liftben megint tombolni kezdtek a hormonjai, és a térde meg megroggyant, mint ahogy előző este is, amikor a kocsijához igyekeztek.

Amikor megállt a lift, David előreengedte, utána ment mindegyikük a saját irodájába. Nikkié volt közelebb, és amikor végre belépett, nekitámaszkodott az ajtónak, ledobta a táskáját, majd szívére tette a kezét, hogy úrrá legyen a szapora lüktetésen.

- Nocsak! Farkascsorda üldözött?

Crystal hangja megijesztette Nikkit.

- Mit csinálsz te itt? - dadogta zavartan. - A szívbajt hoztad rám! - Úgy reszketsz, mintha a körház fantomja próbált volna elkapni jegyezte meg a sógornője, aztán nagy kegyesen válaszolt Nikki kérdésére. - A kocsim a szervizben van, ezért ma Péter hozott be. És te? Halljam, mi okozta ezt a sokkot?

Nikki a homlokát ráncolta. A pulzusa már lecsendesedett, de a levegőt még mindig kapkodva szedte, így nehezére esett nyugodtan társalogni.

- Miféle sokkot?

Crystal a fejét csóválta.

- Te aztán összezavarodtál, kicsim - mondta részvéttel a hangjában. - Nem lehet hétköznapi alak az a fickó. Azóta nem láttalak ilyen szétesett állapotban, amióta Bono a 2.-ból autogramot adott a melltartódra.

Nikki hevesen tiltakozni akart, de ekkor valaki kopogott az ajtón. Ezzel a lány meg is menekült egy hazugságtól, s megkönnyebbülten megfordult, hogy ajtót nyisson.

David Campbell erőteljes alakja betöltötte az ajtókeretet. Crystal magában azt mormolta: - Szóval így állunk.

Nikki tudta, hogy a sógornője tisztában van mindennel.

- Mit óhajt? - kérdezte a férfitól, de a következő pillanatban már megbánta, amiért ilyen kimért és hivatalos hangot ütött meg. A kedvesség bizonyára együtt jár a hidegvérrel és a visszafogottsággal, de ez a gén Nikkiből teljes mértékben hiányzott. Ezért gyorsan hozzátette: Valójában még nem vagyok szolgálatban, de persze, ha bármilyen problémája van...

Igen, ez már jobban hangzott, bár Crystal a háttérben helytelenítő cöccögést hallatott. Nikki erre észbe kapott, s gyorsan oldalra fordult.

- Hadd mutassam, be Crystal Barclayt, a foglalkozásterapeutánkat.

Félreállt, hogy a férfi kezet foghasson Crystallal. Látta, hogy David megtorpan, ami nem is volt csoda, tekintetve sógornője kecses termetét és szépségét. Nem is lehetnénk különbözőbbek, sóhajtotta magában, David pedig most nyilván azon tűnődik, miért ugyanazt a nevet viseljük.

- Maguk ketten testvérek?

- Nem, sógornők vagyunk. - Crystal felállt az íróasztala mögött, és sugárzó mosollyal ajándékozta meg Davidet. - Hogy van? Péter mesélte, hogy egy időre átveszi Mark helyét. Remélem, tetszik majd magának a Szent Erzsébet. Jó kis csapat vagyunk. Péter, a férjem a sebészcsoporthoz tartozik, biztosan nemsokára megismerik egymást.

Hát ezért jött be korábban, gondolta savanyú arccal Nikki. Tudta, hogy David is bent lesz, és le akarta nyűgözni.

Érdekes, eddig sosem érzett féltékenységet Crystallal szemben, még akkor sem, amikor hozzáment szeretett bátyjához: Most viszont egészen elkedvetlenedett. Crystalnak nincs szüksége rá, hogy bármilyen erőfeszítést tegyen, hiszen csak rá kell emelnie a férfiakra nagy, barna szemét, hátra kell vetnie szép, hullámos barna haját, és máris csapatostul hevernek a lábai előtt.

- Meglátogatom Tomot, aztán megnézem, nem kell-e valakinél változtatnunk a terápián - szakította félbe Nikki a szívélyes társalgást Crystal és David között.

- Jó, én is megyek. - David Campbell elzárta előle a menekülés útját. - Úgyis meg akartam kérdezni, nem megy-e ma reggel Tomhoz.

Szeretnék megbeszélni vele valamit, de Mark szerint jobb, ha először kikérem a maga véleményét, mert jobban ismeri a fiút, mint bárki más a kórházban.

- Akkor üljetek le, és beszéljétek meg itt! - javasolta Crystal. - Tettem fel vizet forrni, úgyhogy készíthettek magatoknak teát vagy kávét.

Nekem le kell mennem a technikusokhoz az új műanyag sínek miatt, vagyis tiétek az iroda, amíg Pat meg nem érkezik.

Nikki féltékenysége egy pillanat alatt elszállt, és most elég gyámoltalannak érezte magát. Mi jut eszébe Crystalnak, hogy egyedül hagyja ezzel a férfival?

Az aktatáskájáért nyúlt, és elbarikádozta magát az íróasztala mögött, mintha így megvédhetné magát a férfi kisugárzásától. Csak ezután mert a szemébe nézni.

David Campbell odahúzott egy széket, és közvetlenül az íróasztal előtt foglalt helyet.

- Kávét vagy teát kér? - kérdezte, mintha ő lenne a vendéglátó.

A lány felpattant, mire a szék nagy zajjal felborult. Nem fogja elhinni, hogy táncórákat vettem, gondolta Nikki kínlódva, miközben ügyetlenül felállította a széket.

- Majd én elkészítem. Maga mit kér? Valahol kell lennie némi keksznek is. - Kinyitotta a faliszekrényt, és kivett belőle egy bádogdobozt. Csak egy kis maradék - jelentette, miután belekukkantott. - De jobb, mint a semmi.

- Kávét kérek, cukor nélkül, a süteményről pedig inkább lemondok.

A visszafogott modor sokkal jobban megy neki, gondolta Nikki, miközben elkészítette a férfi kávéját. Ő maga inkább nem kért, mert félt, hogy a nagy izgalomban ki találja önteni. Amilyen feszült és bizonytalan David jelenlétében, minden elképzelhető...

A csészét a férfi elé tette, ő pedig megint eltűnt az íróasztal mögött.

- Szóval Tomról akart velem beszélni? - kérdezte, hogy kevésbé kényes, szakmai síkra terelje a beszélgetést.

- Nem, hanem arról, amit Tomnak akarok mondani - helyesbített David. - Ismeri valamelyik cikket, amelyet Markkal írtunk, vagy csak a szerzők nevét olvasta el?

Nikki elárulta magát azzal, hogy elhúzta a száját. Ez a férfi már megint az elevenére tapintott! - A kortikoszteroidok alkalmazásáról szólnak - magyarázta David. Ez egy agresszívebb gyógyszeres kezelés gyermekkori arthritiszes betegek esetében. Tudom, hogy Mark a hagyományos kezelést részesíti előnyben, és szteroidokat nem használ, csak reumaellenes készítményeket és aszpirint a gyulladás visszaszorítására.

- És maga? Milyen álláspontot képvisel? - folytatta, amikor látta, hogy a lány megemésztette a hallottakat. - Nap mint nap látja, amint az ízületek sorvadnak, és a betegek állapota rosszabbodik. Tudja, hogy milyen későbbi következménye lesz ennek a páciens egész életére. Nem próbálná megakadályozni, ha módjában állna?

Campbell nagyon hatékonyan érvel a véleménye mellett, gondolta Nikki, de nem akart egyetérteni, míg nem derített ki minden részletet.

- Nem minden gyereknél sorvadnak tovább az ízületek. Mit mond a statisztika? Azt, hogy a gyerekkori reumatoid arthritiszben szenvedő betegek nyolcvan százaléka maradandó károsodás nélkül lép a felnőttkorba. Nem szabad megkockáztatni, hogy minden gyereket kortikoszteroidokkal kezeljünk, és kitegyük őket ezek késői, káros hatásainak, ha a nagy részük felnőtt korára tökéletesen meggyógyul e nélkül is.

- Ezzel viszont megfosztja a maradék húsz százalékot, például Tomot is attól a lehetőségtől, hogy az állapota lényegesen javuljon.

- Azt mondta, Tomról akar beszélni velem, de eddig csak kérdésekkel bombázott. Nyilvánvaló, hogy a jövőben még több vizsgálat kellene hozzá, hogy tisztázzuk, kik tartoznak abba a húsz százalékba, akik sosem gyógyulnak ki ebből a betegségből.

- Nem lenne jobb, ha már most kapnának egy esélyt?

David felállt, és energikusan fel-alá járkált a szűk helyiségben.

- Erről szerettem volna beszélni magával - folytatta. - Azt állítja, Tom nagyon okos gyerek. Maga szerint képes lenne érzelmek nélkül beszélni a betegségéről? Tisztában van vele, milyen hatással lesz ez az életére?

- Persze hogy képes rá. De honnan tudhatná, mi lenne a helyes döntés? Egyébként is, az egész probléma csak elméleti jellegű. Tomnál már elkéstünk. Mivel az ízületei károsodtak, felesleges megkérdezni, hozzájárult volna-e ahhoz, hogy korai stádiumban más gyógyszerrel kezeljék.

- Nem, ha felfogja azt, milyen mellékhatásokkal járhat a kortikoszteroidos kezelés. A Prednisolon károsítja a szemet, akár szürkehályogot is okozhat. Ezenkívül súlygyarapodáshoz és magas vérnyomáshoz is vezethet, ez pedig a szívproblémák előidézője.

- Vagyis olyan életet kínál, amely kívülről nézve normálisnak tűnik, de az előre nem látható mellékhatások miatt a beteg előbb meghalhat, mint az alapbetegségben. Választania kell: mennyiség vagy minőség?

Nikki makacsul védte az álláspontját, bár nagyon sajnálta a betegségtől megnyomorodott gyerekeket. Főleg a kamaszokkal érzett együtt, akik utálták saját testüket, mert annyira mások voltak, mint a többi, egészséges kortársuk.

- Nem arról van szó, hogy ő melyiket választaná, hanem hogy beszéljek vele erről és megtudjam, mi a véleménye. Szeretném az ő szemszögéből is megvizsgálni a dolgot. Beszéltem már erről felnőttekkel, akik maradandó károsodásokat szenvedtek, de megtanultak együtt élni vele, ezért más volt a véleményük. Tom viszont még csak most próbál megbirkózni mindezzel.

- Az nem árthat, ha beszél vele erről. - Nikki vonakodva egyezett bele, mert tudta, kinek kell majd közvetítenie Campbell és Tom között.

Nyilván nem Marknak, aki George Cloonyval vacsorázik együtt Hollywoodban. - Akarja, hogy felkészítsem Tomot erre a beszélgetésre, vagy inkább maga magyarázza el neki a dolgot?

David egy darabig nézte a lányt, aztán azt felelte: - A legjobb lesz, ha egyenesen hozzá fordulok. De szeretném, ha maga is ott lenne, nehogy Tom úgy érezze, rá akarok kényszeríteni valamit. Ha egyetért, megbeszélek vele egy időpontot. Aztán majd ketten eldöntik, hogy ott legyen-e maga is a beszélgetésen, vagy sem.

Nikkinek az volt az érzése, hogy David nem nagyon szeretné, ha jelen lenne ezen a beszélgetésen, és ettől még makacsabb lett. Önmagát is meglepve lelkesen biztosította a férfit, hogy szívesen csatlakozik hozzájuk.

- Tom ismeri a beosztásomat, tud majd időpontot ajánlani magának mondta végül, aztán észbe kapott, és figyelmeztette magát, hogy nem lenne szabad a szükségesnél több időt töltenie a doktor társaságában.

Csak ne lenne ilyen vonzó... Ha a szeme nem lenne ilyen tengerkék...

- Nos, akkor megyünk?

A kérdés hallatán Nikki visszazökkentett a valóságba, és levette szemét a ferdén bevetődő napsugárról, amely az íróasztal lapjára esett.

Amikor összetalálkozott a pillantásuk, megint elveszítette a fonalat, de még idejében visszaszívta az ajkára toluló kérdést. Az ajtóhoz ment, és közben reménykedett, hogy az agya megint normálisan fog működni.

Tom! Ez az! Tomhoz indultak.

A liftben pont olyan pocsékul érezte magát, mint kora reggel. Ráadásul a fülke üres volt, ami szokatlannak számított ebben az időpontban.

Nikki lopva a kísérőjére pillantott. Ott magasodott fölötte, szálegyenesen, szemét a liftajtóra szegezve. Hidegvérűen és visszafogottan viselkedett, ahogy neki is illene.

Menni fog, biztatta magát a lány. Mutasd meg, hogy tudsz hűvös és távolságtartó lenni! Ellenállsz a kísértésnek, hogy hozzásimulj ehhez az adoniszi testhez, ha a lift ránt egyet megállás előtt...

A lift hirtelen állt meg, és Nikki megingott. Hogy el ne essen, David karjába kapaszkodott.

- Hoppá! - mormolta, és gyorsan hátralépett. Vajon miért nem nyílik már ki az ajtó? Ehelyett azonban a következő pillanatban még a fény is kialudt.

- Gyakran történik ilyesmi?

A férfi hangja betöltötte a fülkét. Nikki nem tudta eldönteni, hogy mulat a helyzeten, vagy untatja a tehetetlen semmittevés.

- Velem először fordul elő. Igazából nem szabadna megtörténnie, elvégre ez egy kórház. Van generátorunk, az bekapcsol, ha áramszünet van. Különben műtét közben minden gép leállna, és az egész intenzív osztályon eluralkodna a káosz. Fel sem tudom fogni, hogy eshet meg ilyesmi.

Összerezzent, amikor valami megérintette a kezét. Valami meleg, amiről kiderült, hogy egy másik kéz.

- Pontosan tudom, milyen fontos a generátor egy kórház életében mondta David. Ezúttal félreérthetetlen volt, hogy a helyzet mulattatja.

- Azt hiszem, a probléma nem az árammal van, hanem a lifttel. Már megnyomtam a vészhívó gombot. A sötéttől fél, vagy a bezártságtól?

Nikki érezte, hogy a férfi közelebb lép hozzá, de ellenállt a késztetésnek, hogy védelmet keresve a nyakába csimpaszkodjon.

- Ha a bezártságtól félnék, nem tett volna jót, hogy még fel is hívja rá a figyelmemet - jegyezte meg csípősen. - A sötétben pedig sosem féltem. - Ez az, csak így tovább, nyugodtan és higgadtan! De ahogy tovább beszélt, alig ismert rá a hangjára, olyan reszelőssé és reszketőssé változott. - Az viszont nem tölt el különösebb lelkesedéssel, hogy egy kabinban a mélybe zuhanjak. A magas épületeken, tornyokon, repülőgépeken egyáltalán nem félek, de jobban szeretem, ha a lift működik.

Hallotta, ahogy a férfi felnevet, aztán érezte, hogy átöleli a vállát, és magához húzza. David melegséget, vigaszt, nyugalmat sugárzott, meg még sok mást, amit Nikki nem tudott azonosítani.

- Én a pókoktól félek. Tudom, hogy sokkal nagyobb vagyok náluk, és könnyedén eltaposhatom őket. Mégis, ha hirtelen megpillantok egyet, libabőrös leszek tőle.

- Nem kell felsorolnia a félelmeit, hogy attól jobban érezzem magam. - Nikki úgy gondolta, hogy a közömbös, kritikus férfinak jobban ellen tud állni, mint a segítőkész David Campbellnek. Hogy megóvja magát a kísértéstől, hátrahúzódott, és megkapaszkodott a fülkében körbefutó korlátban. Így már sokkal jobb! - Inkább beszélgetni akar, amíg kiszabadítanak innen bennünket?

Nekem mindegy. Visszatérhetnénk a tegnapi kérdésemre is, amely a kezelési módszerére vonatkozott. Nem gondolja, hogy a maga játszadozása rengeteg időt és energiát emészt fel, a pénzről nem is beszélve?

- Az én játszadozásom, ahogy kifejezte magát, megéri mindezt. Ha kívánja, alá tudom támasztani a legutóbbi két év javuló statisztikáival, ami az én munkám eredményességét igazolja. Nálunk kicsi gyerekek is vannak, akik még nem érettek a rendszeres gyakorlásra. Ők állandóan csak játszani szeretnének, szinte örökmozgóak. Valahogy rá kell vennünk őket, hogy úgy futkározzanak és ugrándozzanak, hogy az az izmaiknak is jó legyen.

- És ehhez feltétlenül bohócnak kell öltöznie?

A hitetlenkedő kérdés nagyon felbosszantotta Nikkit. Legszívesebben itt és most felpofozta volna a férfit.

- A laikusok is tudják, hogy egy óvodás korú gyerek koncentrálóképessége véges. Persze odaállhatnék eléjük, és rájuk parancsolhatnék, hogy emelgessék a karjukat, ugorjanak fel, gurítsanak labdát a földön, és mindezt rengetegszer egymás után. De garantálom, hogy húsz másodperc múlva megunnák az egészet, mert otthon is ezeket az egyhangú gyakorlatokat kell végezniük. Minden áldott nap, újra és újra. A szülők képtelenek állandóan új ötleteket belevinni.

- Nem lenne jobb, ha maga csak ötleteket adna nekik?

- És mit gondol, ki tudna kitalálni ilyen végtelen sok variációt? Ha legalább a kórházi kezelések izgalmasak és örömteliek, akkor a szülők ezt fájdalomdíjként kínálhatják fel a gyerekeknek. Ez a jutalom a kitartó és hosszú otthoni gyakorlásért. Egy kétéves gyerek is képes a legnagyobb erőfeszítésre, ha utána a bohóc ruhájába kapaszkodhat vonatozás közben.

- Vonatozás?

- Összekapaszkodunk, és kanyargunk. Vagy például utolsó pár előre fuss!- játszunk - magyarázta Nikki türelmesen. - Ezeket nagyon élvezik. Előtte és közben pedig észrevétlenül elvégzik azokat a gyakorlatokat, amelyek részei a kezelésnek.

Még hozzá akarta tenni, hogy játék közben zavartalanul megfigyelheti, hogyan mozognak, így nem tudnak eltitkolni semmit. De aztán másképp döntött. Miért igyekezzen, ha Campbell már előre negatív ítéletet alkotott magában az ő módszeréről?

- És mi van a nagyobb gyerekekkel? Velük mit játszik?

- Tényleg érdekli? - kérdezett vissza Nikki. - Vagy csak azért faggat, nehogy hisztériás rohamot kapjak a liftben? Nem éppen az angol hidegvért hiányolta belőlem?

- Nem. Tényleg érdekel. - A férfi hangja komoly volt, Nikki mégis úgy érezte, mintha közben mosolyogna.

A mosoly nem látszik a sötétben. Sok minden nem látszik a sötétben...

- Az iskolásoknál a becsvágyukra építek. Az alsósoknál könnyebb a dolgom. Őket már rá lehet beszélni egyhetes kitartó munkára, ha jutalomként az ember beígér egy pizzát, vagy látogatást a McDonaldsnál.

Sokat számítanak az olyan feltételek is, mint például: Akkor ülhetsz fel az új biciklire, ha a térded már tökéletesen mozog. Ők már megértik, hogy a tornagyakorlatokat ugyanolyan rendszeresen kell végezni, mint a fogmosást vagy a mosakodást. Ha kitartóan végigcsinálják, akkor pedig jutalomra számíthatnak.

- És a kamaszokkal mi a helyzet?

- Velük a legnehezebb. Elsősorban azért, mert azt sem tudják, kik ők, és milyenek akarnak lenni. Mindegyiküknél más és más taktikát kell alkalmaznom. Ráadásul ha visszaesés következik be, vagy nem javul az állapotuk, újra kell kezdeni az egész terápiát. Tom reagálása a műtétre jó példa erre.

- Minden kamaszt másképp kezel?

- Igen, a személyes igényeiknek megfelelően. A pubertás mindenkinél másképp jelentkezik, és erősen befolyásolja a kezelések kimenetelét. A szokásos kamaszgondok mellett ezeknek a gyerekeknek meg kell küzdeniük azzal, hogy a végtagjaik nem úgy mozognak, mint a többieknek. Ők pedig már okosak, nem lehet holmi közhelyekkel zöld ágra vergődni velük.

- Mint például, hogy: Isten mindig csak akkora csapást mér ránk, amekkorát még el tudunk viselni?

- Pontosan. - Nikkinek hirtelen az a kellemes érzése támadt, hogy az, amit elmondott, nem talált süket fülekre. - Ez afféle sovány vigasz, mint például, hogy gondoljon azokra, akiknek még rosszabb az állapotuk.

Ezek a bölcsességek pillanatnyi lelki enyhülést jelenthetnek, de hosszú távon nem adják vissza a mozgásképességet, és nem teszik láthatatlanná az eldeformálódott végtagot. Ezeknek a nagy gyerekeknek az önbecsülése összefügg a kinézetükkel, főleg azzal, hogy mennyire különböznek a kortársaiktól. Ez lelkileg nagyon megviseli az arthritiszeseket.

- Azt hiszem, igaza van.

Az egyetértés egészen váratlanul érte Nikkit. Mielőtt azonban bármit mondhatott volna, kigyulladt a fény, és a lift elindult felfelé, az ortopédia irányába.

David a lányra nézett olyan merően, hogy Nikki azt hitte, belefullad a szempár kék tengerébe.

- Jól érzi magát? - kérdezte a férfi, és ettől Nikki még jobban kibillent a lelki egyensúlyából. Kihúzta magát, és bátran szembenézett Daviddel, mint ahogy a metrón szokta a pimaszul rábámulókkal.

- Természetesen.

A lift ajtaja kinyílt, és a lány ellökte magát a korláttól. A térde azonban nem engedelmeskedett. David már nyúlt is a könyöke után, hogy megtartsa. Óvatosan kisegítette a liftből, és keresztülverekedtek magukat az aggódó emberek gyűrűjén, akik mind egyszerre kezdtek el beszélni.

- Nem, nem tudjuk, mi történhetett - hallotta Nikki David hangját, és ekkor végre egy határozott mozdulattal kiszabadította magát a férfi fogásából. Hálás mosollyal ránézett, amiért itt volt mellette, és válaszolt a kérdésekre. Ő egy épkézláb mondatot sem tudott volna kinyögni.

- Enyhén sokkos állapotban van, ha jól látom - súgta a fülébe David. - Ez a kellemetlen élmény természetes utóhatása. Nem akar leülni, és inni valami meleg italt?

- Nem, nem. Már jól vagyok - nyögte ki nagy nehezen Nikki. - Szó sincs sokkról. Minden a legnagyobb rendben van.

De nem mondott igazat. Ismerte ezt az érdekes érzést a gyomra tájékán, amely lassan, de megállíthatatlanul szokott szétterjedni az egész testében. Egyszer-kétszer már átélte ezt. Amikor tizenhat éves volt, Péter hazahozta Oxfordból az egyik barátját. Ennek a fiúnak olyan volt a mosolya, mint a meleg napsugár. Nikkinek, ha lehetett volna egy kívánsága, azt mondta volna, hogy legyen belőle csodaszép fiatal lány, akibe mindenki azonnal szerelmes lesz.

Elfogta a gyengeség, amelyhez különös nyugtalanság társult. Fázott, de melege is volt. Egyszer a fellegekben járt, másszor meg a pokol kínjait élte át. Mindig a fiú ajkán csüggött, és úgy járt a nyomában, mint az árnyék. Végül tisztára bolondot csinált magából, és a fiú tapintatosan közölte vele, hogy túl fiatal még hozzá.

A barátságos hang nem csökkentette a fájdalmát, és a szíve majdnem megszakadt. Még ma is belesajdult a szíve, ha néha egy-egy családi ünnepen összetalálkozott vele.

Aztán jött Jack, aki ugyanilyen hatással volt rá. Azzal a különbséggel, hogy ő közben felnőtt lett, és meg volt győződve róla, hogy ez már a nagy szerelem, eljött érte a nagy Ő. Gondolkodás nélkül Jack karjába vetette magát, nem sokkal később pedig az ágyában kötött ki. Négy hónap múlva azonban az egész szétpukkadt, mint egy szappanbuborék.

Jack felesége visszatért az afrikai fotózásról, és visszakövetelte a férjét.

Nikkit mardosta a szégyen, hogy elvette egy másik nő férjét, még ha tudtán kívül is. A keserű tapasztalat után elhatározta, nem fogja engedni, hogy a hormonjai diktáljanak neki. Ezentúl rendes férfiakkal randevúzott, akik miatt nem kellett hidegzuhanyt vennie, akiknek jelenlétében a szíve nem vert hevesebben, és a lélegzete sem lett szaporább vagy épp akadozó. Bebeszélte magának, hogy a barátság egy kapcsolat legjobb alapja, és titokban abban reménykedett, hogy egyszer majd egy barát az ágyban is tökéletes lesz.

Eddig minden jól alakult, de olyan barátot, aki szeretőként is bevált volna, nem talált. Mégsem volt elégedetlen - mostanáig. Ám ezúttal megint elkapta az a mindent összezavaró érzés, amely eddig csak boldogtalanságot hozott neki, és amelytől szeretett volna minél előbb megszabadulni.

- Kész szerencsétlenség! - mormogta maga elé.

- Tessék? - hajolt hozzá közelebb David.

Nikki sötét tekintetet vetett rá.

- Azt mondtam, kész szerencsétlenség - ismételte meg. - És ha a jólneveltségem nem tiltaná, még egy-két dolgot hozzátettem volna.

Megpördült, de még látta a férfi elképedt arcát. Mindegy! Folytatta útját a mosdó felé. Hideg vízre volt szüksége, hogy visszanyerje a lelki egyensúlyát.

3. FEJEZET

Ez nem lehet igaz, nyögte Nikki, ahogy megszemlélte magát a tükörben. Olyan sápadt volt, mintha leteperte volna az influenza. Vagy elkapta volna a bubópestist. Nem is lenne rossz. Bezárnák az otthonába, és egy hónapig nem érintkezhetne senkivel. De legalább addig, amíg Mark vissza nem jön a kórházba.

Na, ő is megkapja tőlem a magáét, fogadkozott Nikki dühösen. Szép dolog, hogy támogatja a feleségét, de az mégiscsak túlzás, hogy egy hónapig rászabadít a csapatra egy David-féle alakot.

Egy papírtörlővel szárazra törölte az arcát, és aggodalmasan észlelte, hogy a sápadtsága eltűnt, és a helyét rózsaszín pír foglalta el. Nem volt mit tenni, indulnia kellett az osztályra.

Tom a lehető legjobb hangulatban fogadta.

- Campbell doktornak szüksége van rám egy vizsgálatban! - jelentette be izgatottan. - Én fogom majd képviselni a gyerekkori reumatoid arthritiszben szenvedő betegeket. A különböző gyógyszerek hatásait tanulmányozza, és szeretné tudni a véleményemet.

- Ez nagyszerű! - Nikki mosolyt kényszerített az arcára, és Tomra koncentrált, hogy ne kelljen a mellette ülő orvosra pillantania. - És mikor kezdődik?

- Amikor Campbell doktor és maga kidogozzák a programot - közölte Tom. - Mondtam neki, hogy maga a legjobb, mert a betegség mellett mindig odafigyel az emberre is.

- Köszönöm a dicséretet - mondta Nikki, bár nem szívesen gondolt rá, hogy részt kell vennie ebben a vizsgálatban, melyet a csodadoktor személyesen fog irányítani.

- Mivel csak rövid ideig vagyok ebben a kórházban, szeretném olyan hamar elkezdeni, amilyen hamar csak lehet - szólalt meg a csodadoktor. - Lenne ma ideje egy előkészítő beszélgetésre, hogy eldöntsük, kiket vonunk még be a munkába? Maga jobban meg tudja ítélni, mely szülőket és pedagógusokat kellene megkérnünk.

Nikkinek nem volt más választása, mint hogy rábólintson. Megpróbált a szakmai kérdésekre összpontosítani, de ha David megszólalt, rögtön a nugátcsokoládé jutott az eszébe. Gondolatban már egész kövérnek érezte magát, annyira betelt a csokoládé ízével és zamatával.

- Délig egyéni foglalkozásokat tart, délután fél négytől fél ötig pedig van egy csoportja. De ötnél előbb sosem szabadul, mert a szülők csak úgy csüngnek rajta, és állandóan kérdésekkel bombázzák - felelte helyette Tom. - Hívja meg ebédre, az lesz a legjobb! A kórház étterme nem is rossz. De ha nyugodtabb körülményeket szeretnének, menjenek inkább a kávézóba! Nikkinek végre lehetősége volt rá, hogy David helyett Tommal beszéljen.

- Átvetted az egész életem irányítását, vagy csak a kórházban töltött időmet osztod be?

Ugyanekkor David is megszólalt: - Az ebéd remek. Találkozhatunk egykor a kávézóban?

- Felőlem...

- Akkor viszlát ebédnél - búcsúzott David, és sietős léptekkel távozott.

Nikki hosszan nézte, és látta, hogy a férfi az órájára pillant. Aztán legnagyobb ijedelmére hátrafordult, és rajtakapta, ahogy utána bámul.

- Nem kilencre hívta össze Mark az értekezletet? - emlékeztette David barátságosan. - Már így is késésben vagyunk. Hívom a liftet.

Vagy inkább lépcsőzni szeretne?

Te jó ég! Az értekezlet! A pontosság Nikki egyik erénye volt. Általában.

- Sosem szoktam elkésni. - A lány futásnak eredt. - Ez a maga hibája.

David könnyedén meghajtotta magát, mintha bókolni akarna előtte.

- Majd ráfogjuk a liftre.

- Jó ötlet - mosolyodott el Nikki megkönnyebbülten.

Amikor a lift baj nélkül a földszintre ért, a mosoly még mindig ott volt az arcán. Sőt még akkor is, amikor beléptek a tornaszobába, ahol a heti megbeszéléseket szokták tartani. Tíz fej fordult feléjük egyszerre, és mindenki azonnal észrevette a jókedvét meg a magas férfit a háta mögött. A tíz arcon először udvarias érdeklődés ült, amely hirtelen mindentudó vigyorgássá változott.

Főleg Crystalé.

Nikki letelepedett mellé, miközben gyilkos pillantást küldött felé, aztán minden figyelmét Marknak szentelte. Sajnos, ez nem bizonyult túl jó ötletnek, Mark ugyanis odaültette maga mellé Davidet, aki így épp a lány látómezejének közepébe esett.

Mark először is bemutatta a csapatnak Davidet, s hosszan sorolta az új kolléga hangzatos végzettségeit és címeit. Lehet, hogy Ausztráliában könnyebb címeket szerezni, gondolta Nikki, de aztán megdöbbent, amiért irigységet vélt felfedezni magában. Eddig ez a tulajdonság nem volt rá jellemző. Inkább örülnie kellene, amiért vonzalma tárgya egy ilyen briliáns elme.

Kár, hogy ezt a remek embert teljesen hidegen hagyják az érzései, és sosem fogja viszonozni őket.

- Bono nem is a melltartómra adott autogramot, hanem a pólómra szűrte a foga között, hogy csak Crystal hallja meg.

- Megosztanád velünk is a gondolataidat, Nikki? - kérdezte Mark, akinek feltűnt a sugdolózás.

- Elromlott a lift - motyogta paprikapiros arccal, zavartan a lány. Sajnálom, hogy emiatt késtünk.

- Igen, David már említette - zárta le a dolgot barátságosan Mark, aztán áttért a második napirendi pontra: egyenként bemutatta Davidnek a csapat tagjait. Végül röviden elmagyarázta, miért kellett szabadságot kivennie, és biztosította őket, hogy jó kezekben lesznek.

Nikki testén erre a kifejezésre végigfutott a borzongás. Még hogy jó kezekben! - Azt hiszem, kerülget az influenza - súgta Crystalnak, aki felfigyelt rá, hogy összerázkódik.

- Te sosem vagy beteg - nézett rá csodálkozva a sógornője. Közben elkerülte a figyelmüket néhány mondat, és Nikki már csak arra figyelt fel, hogy a nevét hallja.

- Miss Barclayval egy vizsgálaton dolgozunk, melynek keretében egy asztalhoz ültetjük az arthritiszes betegeket, a szüleiket és a klinika személyzetét, hogy megvitassuk a különböző kezelési formák előnyeit és hátrányait.

David, miközben ezt mondta, udvarias mosollyal biccentett Nikki felé, aztán kifejtette saját álláspontját a vizsgálattal kapcsolatban. Mark ezek után néhány változtatásra hívta fel a figyelmet, végezetül elbúcsúzott a csapattól, mire mindenki köréje sereglett, és jókívánságokkal halmozta el.

Nikki búcsúzóul megpuszilta, aztán az irodájába ment. Tudta, hogy pár perc múlva új betege érkezik, és előtte szerette volna átolvasni az anyagát. Maggie Thomasnál sklerodermiát állapítottak meg. Ha szó szerint lefordítjuk a betegség nevét, akkor az kemény bőrt jelent. Ez egy autoimmun betegség, amely az ereket és a kötőszövetet támadja meg.

Maggie testén a beteg területek foltszerűen, lineárisan helyezkedtek el.

Nikki átolvasta a leleteket, és magával vitte az aktát a vizsgálóba.

A kislány már ott várakozott Pat és az aggódó szülők társaságában.

- Itt az a szokás, hogy a lokalizált sklerodermiás betegeket tornával kezelik?

David Campbell harsány hangja megállásra késztette. Ezúttal a férfi volt az, aki beleütközött az ajtóban álló Nikkibe. A következmény azonban ismerős volt: hatalmas, erős kezek ragadták meg a derekát, mire Nikki gyomra veszélyesen liftezni kezdett.

Azért sikerült hátralépnie egy lépést, és úgy válaszolnia a férfinak, hogy a töbiek ne hallják, amit mond.

- Ha az érintett terület ízület fölött helyezkedik el, akkor igen.

Egyébként új betegről van szó, akit még nem vizsgáltam meg, de ha Marknak az a véleménye, hogy a gyógytorna segít rajta, akkor valószínűleg igaza is van.

Azzal megfordult, és barátságosan a rá várókra mosolygott. Mivel David nem adta jelét, hogy távozni szeretne, Nikki kurtán bemutatta.

- Dr. Campbell azt tanulmányozza, hogyan mennek a dolgok nálunk, Angliában.

Ezután már csak a gyerekkel foglalkozott. Megkérdezte a nevét, kikérdezte az iskoláról, a barátairól, és hogy mi a kedvenc játéka. A kislány nagyon félénk volt, néha csak bólintással vagy fejrázással válaszolt. Nikki azonban könnyedén uralta a társalgást, és közben észrevétlenül megvizsgálta a dagadt, kemény bőrfelületeket.

- Ez fáj? - kérdezte, mire Maggie megrázta a fejét, fekete fürtjei csak úgy repkedtek.

- És ez?

Megint ugyanaz volt a válasz.

- Tudod, mi történik néha? - Nikki egyenesen a gyerek szemébe nézett. - A megvastagodott bőr és kötőszövet megakadályozza, hogy az izmok növekedjenek.

Ujjával a kislány bal térdére mutatott és érezte, milyen kemény a bőr alatti kötőszövet.

- Ezért sok nyújtógyakorlatot kell végezned, hogy a térded megfelelően működjön. És itt, ahol az izmok vannak... - Kitapogatta a vádli satnya izmait - ...itt még többet kell dolgoznod azért, hogy az izmok ugyanolya
nok legyenek, mint az egészséges lábadon. Nem lesz könnyű, de tudod, ha nagyobb leszel, mondjuk tizenkét-tizenhárom éves, szeretnél majd csinos harisnyákat hordani, és az csak akkor mutat jól, ha a lábaid egyformák.

Maggie lelkesen bólogatott, ami kárpótolta Nikkit a háta mögül hallott vagy hallani vélt lekicsinylő ciccegésért. Rá se hederíts! - biztatta magát. David Campbell egy hónap múlva eltűnik, neked viszont akár egy évig is együtt kell működnöd ezzel a kislánnyal.

- Nagyszerű. Most pedig előveszek egy színes mérőszalagot, és lemérem a beteg lábad hosszát és vastagságát. Ezt mindig meg fogjuk ismételni, ahányszor csak eljössz hozzám, hogy lássam, jól végzed-e a gyakorlatokat. Szeretnéd fogni az egyik végét?

Maggie felállt és kuncogni kezdett, amikor megpillantotta a mérőszalagot, amelyet Nikki színes csipkéből és szalagokból saját maga varrt.

Volt még egy mérőszalagja is a kisfiúk számára, azon autók és egyéb technikai eszközök voltak. A gyerekek mindig pontosan tudták, melyik gépet kell elérniük a következő találkozásig.

Pat leírta a méreteket, melyeket Nikki bediktált neki.

- Ezzel meg is volnánk - mosolygott rá Nikki a kislányra. - Most pedig mutatok neked olyan gyakorlatokat, amelyek jót tesznek a lábadnak. A legegyszerűbb viszont az, ha sokat sétálsz és lépcsőzöl. Van biciklid?

- Igen, és rózsaszín! - A büszkeség elfeledtette Maggie-vel a szégyenlősségét.

- Nem fogod elhinni - folytatta Nikki -, de egy egészen különleges dolgot találtam ki, csak neked. Tudod, a rózsaszín biciklik a legalkalmasabbak ezekre a gyakorlatokra. Próbáld meg mindennap használni a biciklit, aztán este a fürdőkádban nyújtsd ki a lábad, amennyire csak tudod! Képzeld azt, hogy egyre hosszabb és hosszabb, mint Pinokkió orra, amikor nem mond igazat.

Ezek után bemutatott néhány gyakorlatot, amelyet Maggie-nek nap mint nap el kell végeznie, és elmagyarázta, hogyan fog javulni ezáltal a térd mozgása. Pat egy percre kiment a szobából, aztán egy füzettel tért vissza. Nikki belepillantott, hogy ellenőrizze, aztán átnyújtotta a szülőknek a gyakorlatok részletes leírását.

- A kórházi és a magán telefonszámomat megtalálják az első lapon mondta nekik. - Ha bármilyen problémájuk van, keressenek nyugodtan.

- Minden betegnek megadja az otthoni számát? - kérdezte David, amikor a Thomas család már elbúcsúzott és távozott.

- Természetesen. Évek óta így teszek, és nem bántam meg. A kezelés semmit sem ér, ha krízishelyzetben a család senkit sem tud elérni, aki segíthetne. A gyerekek érzékeny jószágok - tette hozzá, és a férfi szemébe nézett, hogy lássa, mit szól a szavaihoz. - Huszonnégy órás késlekedés visszafordíthatatlan következményekkel járhat. - Mintha nagyon távolról hallotta volna a saját szavait, ahogy elmerült a csodálatos kék szempár örvényében.

- Hm. - David megfordult, és szó nélkül otthagyta: Ez most mit jelent? - tűnődött Nikki. Hogyan értelmezze ezt a megnyilatkozást? Megcsóválta a fejét, és visszament az irodájába. Félúton eszébe jutott, hogy vár rá még egy beteg. Egy négyéves gyerekről volt szó, aki arthritiszes rohammal került kórházba.

Később, már a melegvizes medencénél belecsapott a felismerés, hogy új főnökével beszélt meg találkozót az ebédszünetre. A kis Sarah Jacobs vidáman pancsolt és fröcskölt, élvezte a gyógytorna utáni önfeledt mókázást. Nos, David ezúttal legalább biztosan nem jut arra a következtetésre, hogy tetszeni akarok neki, gondolta Nikki, miközben gyorsan megtörölte a haját egy száraz törülközővel. Megszárítani már nem volt ideje.

David Campbell a kávézó egyik hátsó asztalánál ülve várakozott. Miközben Nikki átverekedte magát a zsúfolt helyiségen, észre kellett vennie, hogy minden jelenlévő nő legalább egyszer a férfi felé sandít. Még az a két hetvenéves hölgy is, aki önkéntesként dolgozott a gyerekosztályon. Ősz hajú nénik voltak, akik szabadidejükben játszottak a gyerekekkel, vagy mesét olvastak fel nekik.

- Sajnálom, hogy megvárakoztattam - mentegetőzött lélekszakadva, és lehuppant a Daviddel szemközti székre.

- Ó, rossz napja van a hajának? - kérdezte a férfi gunyoros éllel. A nővérem gyakran használja ezt a kifogást, ha nincs ideje frizurát csinálni.

- A medence mellől jövök, ott tartottam gyógytornát - magyarázta hűvösen Nikki. - Rendelt már valamit?

A másodperc törtrészéig David arcán zavar tükröződött, de aztán felcsillant a szeme, és kíméletlenül Nikkire szegeződött.

- Ausztráliában várni szoktunk a rendeléssel, amíg a vendég meg nem érkezik. Különösen, ha a vendég...

- Ha a vendég hajának rossz napja van? - Nikki félbeszakította a férfit, hogy megelőzzön egy erőltetettnek ígérkező bókot. - Azt hittem, ez egy munkaebéd. A vizsgálatról akart velem beszélni, úgyhogy vágjunk bele! Campbell ingerültnek tűnt. Úgy kell neki, gondolta Nikki. Ha tudná, mit tett velem! - Jelenleg minden információt megpróbálok összegyűjteni, hogy összehasonlíthassam a hagyományos gyógymódokat a kortikoszteroidos kezeléssel. Összeállítottam egy táblázatot az előzetes eredményekről, habár egy csomó teszt eredménye még nem végleges. Jó alapot jelent ez a vitához?

Nikki nem számított rá, hogy a férfit érdekelni fogja a véleménye, és egy rövid ideig meg sem tudott szólalni. Kellemetlen helyzetéből a pincérnő megjelenése mentette ki.

- Én egy zöldséges lasagnét kérek salátával, meg egy ásványvizet rendelt először Nikki. - Utána pedig fekete teát és palacsintát.

David szendvicset kért, megvárta, míg a pincérnő elmegy az asztaltól, és csak akkor jelezte szemöldökfelvonással, hogy a lány adósa maradt a válasszal.

- Igen, kifejezetten jó alapnak tartom a továbbiakhoz... kiindulásképpen persze - tette hozzá gyorsan. David lassanként dilisnek is fogja tartani, nemcsak ügyetlennek és csúnyának.

A férfi bólintott, és elővett egy barna mappát a széke melletti aktatáskából.

- Ebben szerepel minden adat és tény, amelyet eddig összegyűjtöttem, emellett leírtam az általános háttér-információkat is. Tudom, hogy nem kérek keveset magától - folytatta túlságosan is kedves mosollyal -, de szeretném, ha átolvasná az egészet, és aztán javaslatot tenne rá, hogy Tomon kívül kiket vonjunk be a vizsgálatba.

Nikki átvette a mappát, és gondosan a tányérja mellé tette. Majd később áttanulmányozza, nehogy leegye, vagy esetleg ráöntse a teáját.

Amikor felnézett, észrevette, hogy David somolyogva figyeli, mintha olvasott volna a gondolataiban, és ő is egyetértene a döntésével. A mosoly meglágyította a vonásait, ezért most nem úgy festett, mint egy megközelíthetetlen filmsztár, hanem mint egy ismerős, kedves ember.

Nikki kényszerítette magát, hogy abbahagyja az álmodozást, és a szakmai kérdésekre koncentráljon.

- Miért szeretné ennyire bebizonyítani, hogy a szteroidok korai alkalmazása jótékony hatású?

- Mert nem akarom elfogadni, hogy egy betegség következtében néhányan egész életükre megnyomorodjanak. És most nem a lupuszos betegekre gondolok, akiknél ez csak kísérő tünet, hanem a reumatoid arthritiszes gyerekekre, akik egy életen át szenvednek az utóhatásoktól.

- De... - kezdte Nikki, a férfi azonban felemelte a kezét.

- Tudom, mit akar mondani. A kortikoszteroidok mellékhatásait a szakirodalom bőségesen dokumentálta. De hallgassa meg az én feltevésemet: mivel mindenki félt ezektől a szerektől a mellékhatásaik miatt, nem mertük kipróbálni még rövid távú kezelés keretében sem.

Hátha olyan gyors javulást eredményeznének, hogy azalatt a mellékhatások ki sem alakulnának?

Ez az ember szereti a járatlan utakat, gondolta Nikki elismerően, amikor megértette, miről van szó.

- Ha ez bebizonyosodna, az tényleg nagyszerű lenne.

- Pontosan. - David széles mosolya szinte elvakította a lányt, és a gyomra ültében is liftezni kezdett. Szerencsére a pincérnő meghozta az ebédet, és így erre összpontosíthatta a figyelmét.

- Meg kell mondanom, nagy élvezet figyelni magát evés közben. David nem sokkal később ezzel a kijelentéssel lepte meg Nikkit. Az asztalt már leszedték, és csak a tea meg a palacsinta várt arra, hogy a lány elfogyassza. - Tetszik, ha egy nő élvezettel táplálkozik.

Nikki félve nézett fel, és megint David széles mosolyával találta magát szemközt.

- Ez azt jelenti, hogy a nővére azok közé a nők közé tartozik, akik egy salátalevelet és egy szelet paradicsomot esznek ebéd helyett?

A mosoly már-már vigyorrá alakult át.

- Csakhogy folyton bűntudata van, mert egy-egy olívabogyót is el szokott nassolni mellé - vallotta be David. - Tölthetek teát?

Jaj, bárcsak ne lenne ilyen kedves! - fohászkodott magában Nikki.

Már attól is remeg a térdem, ha a szigorú főnököt játssza.

Végül mégis győzött benne a jólneveltség és az udvariasság.

- Igen, köszönöm. És mivel foglalkozik a nővére, ha nem olívabogyót nassol? Dolgozik valahol?

- Nem, a volt férje nagyvonalúságának köszönhetően nincsenek megélhetési problémái.

Nikki belefogott, hogy vastagon megkenje lekvárral a palacsintáját, de az iménti közlés felkeltette érdeklődését. Davidnek lehervadt a mosoly az arcáról, és a helyét keserű, zárkózott kifejezés foglalta el. Vajon az ő múltjában is van egy fájdalmas tapasztalatokkal járó válás? Ezért nem nős?

- És ezt maga helyteleníti? - Kimondta a kérdést, és már nem szívhatta vissza.

- Nos, igen - ismerte el végül kényszeredetten David. - A volt férje keményen megdolgozott azért a pénzért, ő meg most elszórakozza a barátaival. A férje kénytelen volt a vagyona nagy részét pénzzé tenni, hogy a nővérem megengedhesse magának ezt az életvitelt. És ez tényleg nem tetszik nekem. - A férfi vállat vont. - Ráadásul szegény ördög mintha szívesen fizette volna ki azt a nagy halom pénzt. Úgy tűnt, minden pénzt megér neki, hogy megszabaduljon a nővéremtől.

Nikkit meglepte a keserű kitárulkozás.

- Maga kedvelte a sógorát, ugye?

- Még most is kedvelem. Ne beszéljünk róla múlt időben, elvégre szerencsére a legjobb egészségnek örvend. Meg úgy ismerkedett össze vele, hogy a barátom volt. Ezért én is felelősnek érzem magam egy kicsit a történtekért.

- Vannak gyerekeik?

A kérdés természetesnek tűnt Nikki számára, ám David szája megint keskeny vonallá szűkült.

- Egy lányuk - jött a kurta válasz. A férfi kérte a számlát, fizetett, és felállt. - Sajnálom, hogy itt kell hagynom, de megbeszélnivalóm van Markkal. Mint tudja, holnap elutazik. Majd szóljon, ha áttanulmányozta az anyagot, és döntésre jutott.

Azzal már el is tűnt, Nikki pedig tátott szájjal bámult utána. Vajon miért bosszantotta fel ennyire egy ártatlan kérdés az unokahúgáról?

Ezek után nem is számított rá, hogy aznap még találkozik Daviddel.

De tévedett. A férfi ismét felbukkant, amikor a délutáni gyógytornacsoport összegyűlt. Mintha tisztában lenne vele, milyen kellemetlen helyzetbe hozza Nikkit már a puszta jelenlétével is! - Nézd csak, Nikki, csupa mosolygós arcom van, egy bánatos sincs egész hónapban! - Susan Templeton büszkén mutatta a lánynak a lapot, amelyre a gyakorlás jutalmaként Nikki színes, mosolygós arcokat pecsételt.

Susan volt a legnehezebb eset a csoportban. Amikor megismerkedtek, nem volt hajlandó gimnasztikázni, és a szüleit is rávette, hogy cipeljék őt, ha úgy kívánja. Azóta eltelt két év, és Susan szinte kivirult.

Keményen dolgozott, hogy az ízületei mozogjanak, és az izmai megerősödjenek. Még a többi gyereket is buzdította, hogy lelkesebben végezzék a gyakorlatokat.

- Ez azt jelenti, hogy befonhatom a hajadat - emlékeztette a kislány.

Nikkinek hátra sem kellett néznie, anélkül is tudta, hogy David megint felvonta a szemöldökét.

- Én is segítek - ajánlkozott Emma Ricco. - Nekem is van egy csomó mosolygós arcom.

- Hogy ígérhettem ilyesmit? - Nikki égnek emelte a szemét, Emma anyukája pedig elnevette magát. - Szerintem neked nincs elég mosolygós arcod, Emma.

- De, neki is összegyűlt annyi - bizonygatta Susan. - Megígérted, hogy megfésülhetünk, és Emma imádja az ilyesmit. Ha nagy lesz, fodrász szeretne lenni. Igaz, Emma?

Nikki elszoruló szívvel gondolt arra, hogy Emma kezét majdnem teljesen megnyomorította az arthritisz. Vajon segített volna neki egy rövid szteroidos kezelés, mint ahogy David feltételezi?

Vagy talán még most sem késő?

Felnézett és észrevette, hogy David őt figyeli, mintha a gondolataiban akarna olvasni. Ezúttal azonban Nikki szívesen megosztotta volna vele a reményeit. Talán majd a csoportos torna után meg is teszi.

- Mindenki álljon fel, és válasszon magának párt! - adta ki az utasítást élénken. - Először a nyakunkat mozgatjuk meg.

A gyerekek rögtön szót fogadtak, egyesek azonnal tették, amit kért, mások lassabban, nehezebben mozogtak. Végül felálltak két sorban egymással szemben, karjukat lazán a párjuk vállára tették.

- Nézzetek a mennyezetre, utána a padlóra! Ha valaki mozgatja a vállát, akkor a párja nyugodtan árulkodjon! A javaslatot hangos kuncogás kísérte, és ezzel a maradék feszültség is feloldódott. Nikki ügyesen levezényelte a gyakorlatokat, és közben alaposan megfigyelt minden egyes gyereket. Azonnal észrevette, ha valamelyiküknek nehezen mozogtak vagy fájtak az ízületei. Ilyen esetben megjegyezte magának, hogy jelezni fogja: változtatni kell a gyógyszeres kezelésen.

- Mindegyikükkel ugyanazokat a gyakorlatokat végezteti, holott nem ugyanazokkal az ízületekkel van probléma? - David egy alkalmat sem hagyott ki, hogy a lány munkájába beleüsse az orrát. A gyerekek közben széthajtogatták a laticeljeiket, és háton fekve elhelyezkedtek rajtuk.

- Otthon mindegyikük más és más gyakorlatokat végez, amelyek a beteg területekre hatnak - magyarázta Nikki. - Itt azonban jobban igyekeznek, ha azt látják, hogy vannak, akiknek már jobban megy.

Olyasmi ez, mint egy verseny. Mivel mindegyikük számára vannak nehéz gyakorlatok, mindenkire jut megerőltető feladat. Odahaza a szülők arra bátorítják az egészséges testvéreket, hogy végezzék velük együtt a gyakorlatokat, így ösztönzik a betegeket az erőfeszítésre.

- Akkor is, ha fáj nekik?

Nikki a homlokát ráncolta.

- Különösen akkor. Ezek a gyerekek együtt élnek a fájdalommal. Úgy vannak vele, mint... maga a nővérével, gondolom. Együtt jár az életükkel, és meg kell vele birkózniuk, amennyire csak tudnak.

Nikki közben a gyerekekre is figyelt, és most járkálni kezdett közöttük, hogy bátorítsa őket és segítsen ott, ahol kell.

- Jól van. Kényelmesen ültök? - kérdezte harminc perc múlva, vagyis a foglalkozás végén. - Szeretném bemutatni nektek Campbell doktort. Ő helyettesíti Markot, aki néhány hétre Hollywoodba utazott, mert Anna, a felesége híres és gazdag színésznő lesz.

A jelen lévő szülők tapsolni kezdtek, és az egyik gyerek felujjongott.

Nikki David felé fordult.

- Annát nagyon szeretik a gyerekek. Minden évben ő tanítja be a karácsonyi műsort, amelyből senki sem maradhat ki. Mindig a miénk a kórházban a legszebb műsor.

- Gondolom, maga erre az alkalomra is beöltözik valaminek - morogta David, aztán körbejárt, és minden gyerekhez lehajolt. Kezet nyújtott nekik, megkérdezte a nevüket, és barátságosan elbeszélgetett velük.

Nikki megvárta, míg mindenkihez eljut, aztán újra a kis betegeihez fordult.

- Itt az ötletbörze ideje! Kinek van valami mesélnivalója?

Billy Whatmore jelentkezett, aki inkább egy rakás szerencsétlenségnek látszott, mint ötletgazdának.

- A mamám a fürdőkádban végezteti velem a gyakorlatokat. Teletölti forró vízzel, és egy kis labdát dob bele, amelyet a lábujjaimmal rugdosok. Közben jól megmozgatom a bokámat. Még az a jó benne, hogy csak egy kicsit fáj, mert annyit nevetek közben. - Körülnézett, és a többiekre vigyorgott. - A mamám a végén mindig csuromvizes lesz.

A háttérben Mrs. Whatmore megerősítette az elmondottakat, de Nikki már látta a gyerekeken, alig várják, hogy kipróbálhassák ezt a módszert.

- Én reggelenként az ágyban végzek néhány gyakorlatot, mielőtt felkelek - folytatta a sort Kareema Sing a maga vékony, finom hangocskáján. - A takaró alatt jó meleg van, és a mami azt mondja, hogy olyankor lazák az izmaim.

Más gyerekek is csatlakoztak az ötletbörzéhez, és elmesélték, mi okozott nekik örömet, és megosztották egymással a praktikus tanácsokat.

- Most jön a fodrászkodás! - rikkantotta Susan, amikor a foglalkozás tényleg véget ért, és a legtöbb szülő már szedelőzködött a gyerekével.

- Négy copfot, nem többet - figyelmeztette Nikki. - Különben éjfélig itt ülünk.

- Ugye nem bontod ki a következő foglalkozásig? - kérdezte reménykedve Emma. - Megígéred?

Nikki nagyot sóhajtott. Mi más lehetett volna a leghőbb vágya, mint hogy négy szétálló copffal közlekedjen két hétig! Szerencsére David Campbell is kiment a szobából, mert beszédbe elegyedett az egyik apukával, aki elkísérte gyerekét a terápiára.

Susan anyukája elővette a fésűt és a színes hajgumikat, amelyeket magával hozott. A két kislány jobbról és balról közrefogta Nikkit, aki beletörődve várta, hogy jöjjön, aminek jönnie kell.

- A, megvagy végre! Már mindenhol kerestelek. Mi az ördög folyik itt?

- Crystal viharzott be a szobába, és meglepetten lefékezett Nikki előtt.

A következő pillanatban szélesen elmosolyodott.

- Hát nem látod? - nézett rá szemrehányóan Nikki. - Valami sürgős ügy miatt kerestél, vagy szórakozni akarsz a rovásomra?

- Ne haragudj, nem tudtam megállni, hogy ne mosolyogjak - védekezett Crystal, még mindig vigyorogva. - Elvégre tudom, milyen érzékeny vagy. De félretéve a tréfát, azért kerestelek, mert Mark meghívott bennünket egy búcsúitalra. Fél hatkor találkozunk a pihenőben. Anna is bejött. És úgy látom, te máris késésben vagy.

Crystalnak még mindig rángatózott a szája széle, amikor kiment a szobából. Nikki azon morfondírozott, vajon mennyire változtatta meg a külsejét a négy rendetlen copf.

A végeredmény minden várokozását alulmúlta. Ez borzalmas, meredt döbbenten a tükörre, amelyet a lányok eléje tartottak.

- Gyönyörű lett - mondta ehelyett, mire ragyogó mosoly volt a válasz. Négy vékony kis kar kulcsolódott a nyakára, és ölelte át.

Nikki még egyszer megdicsérte őket, aztán sietve elbúcsúzott. Ráhagyta az anyukákra, hogy rendet rakjanak a fodrászkodás után, és a mosdóba ment, hogy még egyszer szemügyre vegye új frizuráját. Talán lehet vele kezdeni valamit, hogy ne nézzen ki ilyen rémesen.

Természetesen útközben Davidbe botlott.

- Ez egyszerűen lenyűgöző! - A férfi hangos hahotában tört ki.

- Mind a két kislány ujjai arthritiszesek. Hatalmas teljesítmény, ha ilyen finom mozdulatokra képesek - magyarázta Nikki hűvösen. El akart menni David mellett, de a férfi kinyújtotta a kezét, és megfogta a karját. Nikki zavarában elárulta neki, hogy megígérte a lányoknak: a következő foglalkozásig nem bántja a copfokat.

- Értem, hogy a helyzet ezt diktálta, de tényleg muszáj két hétig így járkálnia?

Nikki bizonytalanul megtapogatta az elálló copfokat.

- Még nem is néztem meg magam alaposan. Talán tudok kezdeni vele valamit, hogy ne nézzen ki ilyen rémesen. A lányok miatt nem szeretném kibontani őket.

- Nos, ha magának jó így, akkor nekem is - hangzott a válasz, amitől Nikkinek még a szája is tátva maradt. - Fogalmam sincs, hol van a pihenő. Ha mutatja az utat, akkor én vállalom a kísérő szerepét, és leszek a lovagja. - David megfogta a kezét, a karjára fűzte, és kedvesen megpaskolta. - Induljunk, copfos kislány! Nikki hölgyhöz méltatlan horkantást hallatott, és elindult, maga után húzva a férfit.

- Milyen igaza volt délben - jegyezte meg öngúnnyal a hangjában. A hajamnak ma tényleg rossz napja van.

Kívülről nem látszott, de a belsejében ádáz harc dúlt. A lába vad táncot akart lejteni, a szíve kalimpált, mert hátha nem csak az udvariasság késztette Davidet arra, hogy ilyen gyakran keresse az ő társaságát.

4. FEJEZET

A pihenőszobában egy gombostűt sem lehetett volna leejteni. Nikkit valamelyest kárpótolta az elálló és rendetlenül font copfokért az az elégtétel, hogy egy fantasztikusan jóképű férfi karján csatlakozhat a népes társasághoz.

- Az a férfi, aki kimagaslik a tömegből, a bátyám, Péter, Crystal férje - mondta Davidnek, amikor a terem túlsó végében megpillantotta a testvérét. - Te jó ég, itt tolong a fél kórház! - Nem élvezi?

- De, csak meglep a dolog. Elvégre Mark nem örökre megy el.

Második pillantásra Nikki meggyőződött róla, hogy a jelenlévők döntő többsége nő. Vajon beindult már a pletyka, hogy Mark helyettese nemcsak jóképű, hanem ráadásul nőtlen is?

- A felét sem ismerem azoknak, akik itt vannak - állapította meg Nikki, - úgyhogy nem sokra megy velem a bemutatásnál. A mi osztályunkról pedig már mindenkivel találkozott. - Azzal kiszabadította magát a férfi karjából, és ellépett mellőle. Nem jutott azonban messzire, mert David a vállára tette a kezét.

- Hé, nem hagyhat magamra! - mondta szemrehányóan, aztán lehajolt, és a lány fülébe súgta. - Nézze csak meg ezt a rengeteg nőt! - Csak nem fél tőlük? - nézett rá Nikki. - Egy olyan megtermett fickó, mint maga, megijed a gyengébb nemtől?

A férfi megvonta széles vállát, és ez a mozdulat bárki másnál beismerést jelentett volna. De David Campbellre ez nem vonatkozhat! Ő aztán nem az a szégyenlős típus. Az sem érdekelné, ha meztelenül kellene végigmennie ezen a termen. Nem is lenne rossz látvány...

- Ugyan, mitől félnék? - David hangja megakadályozta, hogy Nikkit túl messzire ragadja a fantáziája. - Nem akarok beképzeltnek tűnni, de a nők vonzódni szoktak hozzám. - Mélyen a lány szemébe nézett, mintha zavarná ez az érdeklődés. - Legalábbis a legtöbb nő.

Rajtam kívül, fejezte be a gondolatot Nikki. Biztos ezt akarta mondani. A lány nem is bánta. Nehogy David azt képzelje, hogy ő is a lábai előtt hever! - Fogalmam sincs, miért - mondta Nikki csípősen, és hátat fordított a férfinak.

Elindult a terem belseje felé, de mert a férfi úgy járt a nyomában, mint valami árnyék, kénytelen volt bemutatni mindenkinek, akivel összefutott. Közben bosszankodva figyelte, amint a kolléganők lesütött szemmel vagy éppen kacéran felvetett fejjel próbálják felhívni magukra az új orvos figyelmét. Így jutottak el Péterig, és Nikki elégedetten állapította meg, hogy képes volt megvédeni kísérőjét a női falka támadásától.

- Ő David Campbell, ő pedig Péter Barclay - mutatta be őket egymásnak. - David krikettrajongó, de az ellenfélnek drukkol - tette hozzá a bátyja kedvéért.

Ennyi elég is volt, a két férfi máris élénk társalgásba fogott a legutóbbi meccs bírói döntéseiről. Nikki csendben eloldalgott mellőlük, hogy csatlakozzon Annához meg Markhoz, akik éppen most búcsúztak azoktól a kollégáktól, akiknek kezdődött a műszakjuk.

- Elárulod a fodrászod telefonszámát?

Ilyen és ehhez hasonló megjegyzések tömkelege érte, míg keresztülverekedte magát a tömegen. Ilyenkor ökölbe szorította a kezét, és csak a nevetségességtől való félelem tartotta vissza, hogy ne használja az öklét.

- A legjobbakat kívánom neked - mondta Annának, mikor végre odaért hozzá, és szívélyesen átölelte. - És figyelj oda Markra! Téged kell segítenie, és nem holmi sztárocskákkal múlatnia az időt a medence szélén. - Az utolsó mondatnál rákacsintott Markra, aztán megpuszilta. Remélem, minden álmotok teljesül Hollywoodban - tette hozzá, és rájuk mosolygott. - És most bocsássatok meg, de rohannom kell bevásárolni. Két hete nem jutottam hozzá, és mindig azzal kellett beérnem, amit Mrs. Lewisnál öt perccel a zárás előtt bedobok a kosárba. Fel kell töltenem a készleteimet, különben holnap a küszöböt fogom rágni.

- Ki kellene venned a hajadból ezeket a cafrangokat - tanácsolta Anna -, mielőtt bármelyik boltba bemerészkednél.

Nikki keze a copfokhoz vándorolt.

- Mindig elfeledkezem róluk - nyögte keservesen. - Anna, te olyan ügyesen bánsz a hajaddal. Nincs valami ötleted, hogy tehetném kevésbé feltűnővé? Nem bonthatom ki őket, mert akkor a gyerekek sosem bíznának bennem többé.

- Gyere, ülj le! Meglátom, mit tehetek - mondta Anna. - Ott van egy szék mögötted.

A szék egy kicsit messzebb állt, mint Nikki hitte, ott volt viszont David Campbell, aki szokás szerint épp időben érkezett, hogy estében elkapja. Egészen addig tartotta, amíg a lány meg nem találta a széket, és biztonságban le nem huppant rá.

- Nem értem, miért ütközöm folyton magába! - dohogott Nikki. - Huszonnégy óra alatt többször botlottam magába, mint másokba egész életemben.

- Hé, nem tudom megcsinálni a hajadat, ha folyton David felé kapkodod a fejed - szólt rá Anna nevetve.

- Tényleg meg akarja tartani a copfokat? - kérdezte David hitetlenkedve.

Nikki, megfeledkezve Anna intelméről, hevesen a férfi felé fordult, és megsemmisítő pillantást vetett rá.

- Amint látod - válaszolt helyette Anna. - Nem tudom, miért hagyja magát belerángatni efféle dolgokba. Talán neked több szerencséd lesz, mint Marknak, és sikerül rábeszélned, hogy ne áldozza fel magát a gyerekeiért, ahogy ő hívja őket.

Anna megveregette Nikki vállát, hogy elvegye a szavai élét.

- Kész - jelentette ki hamarosan. - Feltűztem őket, így nem látszik, milyen ferdék és kócosak. Még az is lehet, hogy új divatot teremtesz.

Nikki meg akarta köszönni, de a torkára forrt a szó. Anna keze helyett Davidet érezte a vállán, és ettől egész testét átjárta a borzongás.

Talán csak ott felejtette a kezét a férfi, mint ahogy egyesek magukon felejtik a szemüvegüket...

- Így most már elindulhatsz. - Anna hangja zökkentette ki az álmodozásból.

Nagy nehezen felállt, még egyszer elbúcsúzott a barátaitól, és kisietett a teremből. Csak a liftben jutott eszébe, hogy a mappát, amelyet át kellene tanulmányoznia, bent felejtette az irodájában. Így aztán visszament, magához vette az aktákat, és felkapta a kocsikulcsát, amelyet szintén az íróasztalán hagyott.

- Hol jár az eszed? - szidta magát halkan. - Miért hagyod, hogy egy férfi ezt művelje veled?

Még mindig gondolataiba merülve ment vissza a lifthez. Nem akart hinni a szemének, amikor éppen Davidet pillantotta meg a falnak támaszkodva, amint nyilvánvalóan rá várt.

Nikki nem is próbált meg udvariasan viselkedni.

- Mit akar? - kérdezte kurtán. - Ha a nagyszabású vizsgálat iránt érdeklődik, ki kell hogy ábrándítsam. Egy perc szabadidőm sem volt, hogy belekukkantsak.

Ahogy leértek a mélygarázsba, a központi zárral kinyitotta a kocsiját, és ekkor hirtelen eszébe jutott Emma.

- De ma este át fogom nézni - ígérte békülékenyen. - Nem azt mondta, hogy tanulmányozni szeretné a rövid kezelés esetleges mellékhatásait? Nem lehetne, hogy az egyik kislány, aki a hajamat fonta... Emma.

Nem lehetne ő...? - Mint mindig, amikor David közelében volt, vagy a lába botlott meg, vagy a nyelve.

- Nem azért vártam meg, hogy a vizsgálatról beszéljünk - vágott a szavába David, hogy kisegítse. - Mark említette, hogy azért lépett le, mert vásárolni szeretne. A nővérem felhívott, és lediktált egy csomó mindent, ami a mai vacsorához kell. Arra gondoltam, megmutathatná, hol érdemes bevásárolni.

Nikki még mindig az első mondatnál tartott, és nem is reagált a bevásárlásra.

- Nem leléptem - tiltakozott hevesen, mígnem eljutottak a tudatáig David utolsó szavai. Vele akar bevásárolni! Mivel nem tilthatta meg neki, hogy belépjen a Sainsburysbe, és az sem lett volna szép tőle, ha megtagadja az útbaigazítást egy idegentől, végül beletörődött a sorsába. Pedig az, hogy egymás mellett sétálnak a szupermarket polcai között, nem fog használni a lelki egyensúlyának. De mivel semmilyen kifogás nem jutott eszébe, kénytelen volt szembenézni az elkerülhetetlennel. - Utánam jöhet, ha akar - mondta kelletlenül.

A bevásárlás végül is jobban sikerült, mint várta. Elkérte Davidtől a listát, és odakísérte a megfelelő polcokhoz. Utána ő is összeszedte, ami neki kellett, és szándékosan elkerülte azt a részt, ahol Davidet hagyta.

Szükségtelenül sokáig álldogált a zöldség-gyümölcs részlegnél abban a reményben, hogy David Campbell már rég fizetett és távozott.

Miközben így taktikázott, megfeledkezett néhány dologról, de amikor szemrevételezte a bevásárlókocsi tartalmát a pénztár előtt, úgy érezte, hogy amit vett, azzal egy hétig ki fogja húzni éhezés nélkül.

- Úgy látom, imádja a csokis kekszet.

A csokira emlékeztető hang mellette szólalt meg.

- Azt hittem, már végzett a bevásárlással - jegyezte meg Nikki szívdobogva.

- Elcsábultam a fantasztikus sajtválaszték láttán - vallotta be David. - Találtam Chester-sajtot is, ezt valóban Cheshire-ben készítik.

- És különösen rossz hatással van a koleszterinszintjére - tette hozzá Nikki kegyetlenül.

- Nem rosszabb, mint a csokis keksz.

- Férfiak... - nyögte Nikki, miközben a szemét forgatta. - Mindig ilyen gyorsan vág az esze, vagy csak rajtam gyakorol?

- Őszintén szólva... - húzta el a szavakat David, mintha közben találná ki, mit is mondjon. - Szeretném, ha barátok lennénk. Crystal elárulta, hogy pillanatnyilag nincs férfi az életében. Megtenné, hogy egy hónapig a szárnyai alá vesz egy szegény ausztráliai agglegényt?

Nikki nem akart hinni a fülének. Igen, ez már a vég, gondolta. Már ott tart, hogy hallucinációi vannak.

- Bökje ki, mit akar tulajdonképpen! - Akkor jutott eszembe, amikor együtt léptünk be a pihenőszobába.

Ha ez a kórház is úgy működik, mint a világ többi kórháza, akkor időközben már mindenki értesült róla, hogy nőtlen vagyok. Nem akarok beképzeltnek tűnni, de már említettem, hogy ragadnak rám a nők. Nekem viszont nem hiányzik egy újabb bonyodalom az életemből, ezért arra gondoltam, nem tehetnénk-e úgy, mintha... mintha együtt járnánk.

Ez bizonyos védelmet jelentene számomra, ha érti, mire gondolok.

- Úgy gondolja, hogy magára nem hat a vonzereje - magyarázta a pénztárosnő, mert Nikki csak értetlenül bámult a férfira. - Ha engem kérdezne, egy percig sem haboznék, hanem azonnal elfogadnám az ajánlatát. Jusson eszébe, mennyit emelkedne a többi nő szemében, ha egy ilyen klassz pasival mutatkozna.

Nikki még mindig értetlenül rázta a fejét, és visszafordult Davidhez.

Mögöttük már egy csomó kíváncsi ember gyúlt össze, de a lány észre sem vette.

- És maga szerint mit kellene tennem, hogy eljátsszam a fülig szerelmes leányzót? Koslassak maga után a folyosókon? Csábos pillantásokat vessek magára értekezlet közben? Mit érdekel engem, ha a kórház összes hajadonja, sőt még a férjes asszonyok is csapatostul vetik magukat a lábai elé? - Nem mert a férfi szemébe nézni, inkább a nyakkendőjére függesztette tekintetét, míg kivágta ezt a kis beszédet. Ezért nem kerülte el a figyelmét, hogy David mellkasa nagyot emelkedett és süllyedt, mire ő a mondandója végére ért.

- Ha segítene, több időm lenne a munkára, és nem zavarnának folyton. Ha jól haladunk a vizsgálattal, abból Emmának is haszna lehetne.

Nikki dacosan felvetette a fejét.

- Ez zsarolás! David elmosolyodott, aztán bólintott.

- Úgy van - hagyta helyben, és a lány vállára tette a kezét. - Nem gondolja, hogy régóta feltartjuk a mögöttünk álló embereket?

Nikki megpördült, aztán sietve kifizette, amit vett, és a kijárat felé igyekezett. A pokolba kívánta David Campbellt.

- Nem kell futnia utánam - győzködte a férfi, aki hamar utolérte. Én sem szoktam érzelmeket hazudni. Elég, ha mindennap együtt ebédelünk. - Egy kicsit várt, aztán újult erővel folytatta az ostromot. - Talán reggelenként együtt mehetnénk be a kórházba. Szakmai rendezvényeken pedig egymás társaságában jelennénk meg. Mark egyébként is arra kérte, hogy segítsen nekem, amiben csak tud.

- De maga ki nem állhat engem! - Nikkit úgy meglepte a saját kitörése, hogy belepirult.

- Ostobaság - felelte David. - Talán egy kicsit furcsa természete van, de maga igazán jó szakember. Ehhez kétség sem férhet.

Na tessék! Most meg furcsa természete van! Ez a férfi aztán nem hízeleg! - Majd még meggondolom - mondta Nikki kissé megbántva. - Habár nem látom be, miért van szüksége egy férfinak a maga korában, a maga tapasztalatával és magasságával segítségre. Nyilván évek óta gyötrik a közeledni kívánó hölgyek. Mondja, miért nem fejlesztett ki velük szemben valami jó technikát?

David arcáról lehervadt a mosoly.

- Fiatalon nősültem - magyarázta. - Nem volt szükségem ilyesfajta védekezésre. Legalábbis, amíg tartott a házasságom.

Ezután gondolataiba süppedve tolta a bevásárlókocsit a parkolónak abba az irányába, ahol a hatalmas, fekete Rangé Rover állt, egy utcai lámpa meleg fényében.

Nikkit most már nem hagyták nyugodni a férfival kapcsolatos kérdések. Mi lett a házasságával? Talán meghalt a felesége? Vagy elváltak, és ezért reagált olyan keserűen a nővére válására? Sajnos, nem kérdezhet rá egyenesen még akkor sem, ha belemenne, hogy tegyenek úgy, mintha együtt járnának. Túlságosan tolakodónak tűnne.

Kinyitotta a kocsija csomagtartóját, beletette, amit vásárolt, aztán visszavitte a bevásárlókocsit a szupermarketbe. Mire visszaért, a fekete Rangé Rovernek csak hűlt helyét találta. David elporzott, míg ő a kérdéseivel volt elfoglalva. Nikkinek mégsem ment ki a fejéből az a kép, ahogy David lazán a kocsinak támaszkodva rá vár.

Még akkor is ez járt az eszében, amikor kipakolta a holmiját és megvacsorázott. Ez a kép kísértette álmában, és reggel ez jutott először az eszébe, amikor fáradtan és kialvatlanul felébredt.

Ennek véget kell vetni, mondta magában. Amint találkozik Daviddel, megmondja neki, hogy rá ne számítson. Találjon ki valami mást, hogy távol tartsa a rajongóit! Elkészítette a reggeli müzlijét, és egy pohárba gyümölcslevet öntött.

Aztán elővette a mappát, és elmerült az adatok tengerében. Végül elérkezett az ideje, hogy munkába induljon. Elmosogatta a néhány edényt és ellenőrizte, hogy a copfjai jól állnak-e. Tekintettel a szeme alatti karikákra meg a sápadtságára, felkent az arcára egy kis alapozót, miközben azt bizonygatta magának, hogy ez nem a gyengeség jele. Inkább vértezet, amely megerősíti őt a Daviddel szemben folytatandó küzdelemben.

A parkolóban sehol sem látta a Rangé Rovert. Megnyugodva szállt ki a kocsijából, és a lift felé igyekezett.

- Jó reggelt! A harsány, vidám köszöntéstől Nikki majdnem szívbajt kapott. Dühösen fordult meg.

- Mit ólálkodik itt? - támadt rá a férfira. - Halálra akarja ijesztgetni az embereket?

David körülnézett.

- Nem látok senkit - mondta csodálkozást tettetve. - Csak magát, és én éppen magát vártam. Sajnálom, ha megijesztettem, de ezt jó jelnek veszem. Talán azért történt, mert máson járt az esze. Mondjuk azokon a lopott oldalpillantásokon, amelyeket időről időre rám vet.

- Álmodozzon csak! Akkor szoktam magára pillantani, ha meg akarok győződni róla, nem ment-e el a józan esze. És még ha beleegyeznék is az őrült tervébe... miből gondolja, hogy lenne időm a lopott pillantásokra? Maga talán játéknak tartja ezt a helyettesítést, de én dolgozom, tudja? Reggeltől estig, minden áldott nap. Arra sincs időm, hogy megvakarjam az orromat, ha viszket, nemhogy lopott pillantásokat vessek magára! Kinyílt a lift ajtaja, és ahogy beléptek a kabinba, David közelebb araszolt Nikkihez.

- Vállaljam át a vakargatást? Ezzel több időhöz jutna?

A férfi hangja rekedtesen csengett, és ettől a lány hátán végigfutott az ismerős bizsergés. Olthatatlan vágyat érzett, hogy vakarózni kezdjen.

- Tetszik a vizsgálat alapját adó ötlet - terelte át a szót szakmai témára. - Mármint, hogy különböző kezelési módokat hasonlít össze.

Összeírtam pár gyerek nevét, fel kellene velük vennie a kapcsolatot. Az lenne a legjobb, ha felkérne egy belgyógyászt is, mert akkor lenne egy szakember a csapatban, akit megkérdezhetne a hosszú távú mellékhatásokkal kapcsolatban.

- Ki akar térni előlem, Nikki? - David hangja egyre mélyült, és szavai a lány elevenébe vágtak.

- Nem, csak szeretném megbeszélni magával a szakmai dolgokat. Ez az egyetlen közös témánk - tette hozzá epésen, és már nagyon várta, hogy a liftajtó kinyíljon. Addig is gyorsan elővette aktatáskájából a mappát. - Felírtam a neveket. Clair majd kikeresi magának a telefonszámokat.

A lift végre megállt. Nikki szó nélkül David kezébe nyomta az irattartót, és elviharzott. A terve, hogy kitér a férfi útjából, eddig remekül bevált.

Jókedvűen dolgozott az ebédszünetig. Elhatározta, hogy messziről elkerüli az éttermet és a kávézót, nehogy tápot adjon a férfi képzelgéseinek. Inkább bemegy Mrs. Lewis kis boltjába, vesz magának gyümölcsöt és kekszet, aztán sétál egyet a parkban.

- Fantasztikus, hogy egy ilyen nagyvárosban, mint London, mennyi park van! Nikki alig tett meg száz métert a sétányon, mikor David felbukkant mellette, kezében ugyanazt a bolti zacskót szorongatva.

- Követ engem? - kérdezte Nikki szemrehányóan, mert egy percig sem hitt a férfi ártatlan képének.

- Ellenkezőleg. Én az egyik fa alatt álltam, ott oldalt, és azon törtem a fejem, milyen irányba induljak, amikor maga felbukkant. Be kell vallanom, hogy a szívem gyorsabban kezdett dobogni, mert abban reménykedem, hogy meggondolta magát. No, hogy döntött? Megvéd egy szerencsétlen flótást?

- Ó, nem - rázta meg a fejét Nikki. - Tegyen le róla! De ha képes rá, hogy egyszerre sétáljon, egyen és beszéljen, akkor szívesen megvitatom magával az olyan szerek immungyengítő hatását, mint például a Methotrexat. Mark az utóbbi időben olyan gyerekeknél alkalmazta megelőző kezelésként, akik erős gyógyszereket kapnak. Nagyobb adagolásban tumoros gyerekeknél is alkalmazzák. Gondolja, hogy ez egy biztonságos kezelési mód?

David hagyta, hogy a beszélgetés szakmai síkra terelődjön.

- Mi is alkalmazzuk, jó eredménnyel, de tudni kell róla, hogy ez nem gyógyítja meg a betegeket. Lelassítja a sejtek burjánzását, és ezáltal csökkenti a gyulladásokat is, de nem a betegség gyökerére hat. A gyerekeknek esetenként tíz-tizenöt évig is szedniük kellene. Ami azt jelentené, hogy olyan mellékhatásokkal kerülnének szembe, mint gyomorpanaszok, a száj kisebesedése, tüdő- és májgyulladás. Ez enyhén szólva nem biztató kilátás.

Nikki könnyedén felvette a férfi hatalmas lépteinek ritmusát, és azon kapta magát, hogy élvezi a szakmai eszmecserét. Milyen jó lenne, ha mindig ilyen nyugodtan beszélgetnének, kicserélnék a tapasztalataikat, és a bolond szíve nem ugrana ki a helyéből, ha csak megpillantja Davidet! - Leülünk enni?

A férfi kérdése váratlanul érte, de sikerült kipréselnie magából egy
igen-t. David felfedezett egy árnyékos padot, ahonnan látni lehetett a Regents Canalt.

Nikki leült, kényelmesen hátradőlt, és lehunyta a szemét. Hogy megszabaduljon a feszültségtől, kinyújtóztatta a végtagjait, és körözött néhányat a vállával.

- Gyönyörű - hallotta hirtelen David halk megjegyzését, és amikor kinyitotta a szemét, azon kapta a férfit, hogy őt bámulja.

- Tessék?

- Nos... a park, az épületek, sőt egész London. Borzasztóan örülök, hogy eljutottam ide.

A szavakban semmi gyanús nem volt, de miközben kimondta őket, David nem a parkot figyelte, és nem is mindazt, amit Londonból innen látni lehetett. A lány szemébe nézett, aztán tekintete elidőzött a száján, majd visszatért a szeméhez, és Nikki megint úgy érezte, belefullad ebbe a mindent beborító kékségbe.

- Ne feledkezzen meg az ebédjéről! - figyelmeztette Davidet, és ő is kotorászni kezdett a zacskójában. - Közben pedig mesélje el, miért tartja elviselhetőbbnek a kortikoszteroidok, például a, Prednisolon mellékhatásait, mint a Methotrexatét.

David kinyitotta a zacskóját, és belekukkantott. Kivett belőle egy zacskó kekszet, amely épp olyan volt, mint Nikkié.

- Ez igazán jó ómen - vélte, és a lány keksze mellé tette a magáét, miközben finoman megérintette Nikki kezét.

- Ha meggondoljuk, hogy Mrs. Lewis csak háromfélét tart, akkor inkább matematikai valószínűségről lehet szó.

Nikki elhúzta kezét a veszélyes zónából, és arra várt, hogy David válaszoljon a kérdésére. Szüksége volt a szakmai beszélgetésre, hogy elterelje a figyelmét. Remélte, hogy David nem próbálkozik folyton azzal, hogy kibillentse az egyensúlyából.

Megkönnyebbülten felsóhajtott, amikor a férfi visszatért a megkezdett témához. Ezt taglalták végig, amíg ebédeltek, és még a kórház felé vezető úton is.

- Ez inkább egy pályaudvarra emlékeztet - jegyezte meg David, amikor beléptek a park elegáns, üvegezett bejárati pavilonjába. Mellette kis üzletek sorakoztak.

Nikki úgy nézett körül, mintha először látná.

- Vagy a királyi botanikus kert melegházaira Kew-ban.

- Még sosem jártam Kew-ban. - David megfogta a karját, és maga felé húzta, hogy kikerüljék a tumultust, melyet egy izgatott családi csoportosulás okozott.

- Én gyakran elmegyek oda. Gyönyörű a kert, de a melegházak a legszebbek.

A kertek iránti lelkesedése egy pillanatra elfeledtette Nikkivel az óvatosságot. Meg is lett az eredménye.

- Megtenné, hogy alkalomadtán megmutatja nekem?

- Hát... persze... - felelte vonakodva. - Majd... alkalomadtán.

- Például a hétvégén? - hangzott a rámenős kérdés. - Mit szólna a vasárnaphoz?

- Nem, vasárnapra már van programom - ellenkezett Nikki hevesen, és közben lázasan törte a fejét, mit találhatna ki, ami nem tűnik hazugságnak. Este együtt ebédel Péterrel és Crystallal, de a nap fennmaradó részére semmilyen terve sem volt.

- Akkor majd egy másik vasárnap. - David egyáltalán nem tűnt csalódottnak. Ragyogó mosolyt villantott Nikkire, így a lánynak nem volt szíve kiábrándítani, hogy soha sehová nem fog elmenni vele. Közben megszólalt agyában a vészcsengő. David Campbellt tegnap még kiállhatatlan alaknak tartotta, aki folyton kritizálja és provokálja. Ma azonban kenyérre lehet kenni, olyan kedves. Vajon azt akarja elérni, hogy mégis egyezzen bele az eszement tervébe?

Ha igen, akkor nagyot fog csalódni.
5. FEJEZET

Nikki még aznap választ kapott a kérdésére. Amikor befejezte a műszakot, a lift felé tartott, hóna alatt egy vastag mappával, egyik kezében az aktatáskájával, a másikban két, habszivacsból készült úszórúddal.

- Gondolja, hogy befér a liftbe ennyi felszereléssel? Megengedi, hogy legalább egy részét átvegyem?

Ki más lehetett volna, mint David? Pedig már hat óra is elmúlt, elméletileg rég haza kellett volna mennie.

- Nem az enyémek, hanem az öcsém holmijai. Csak kölcsönkértem őket, és most szeretném visszaadni neki. - David utánakapott az egyik rúdnak, mielőtt leesett volna, és Nikki megint érezte, ahogy beleborzong a férfi futó érintésébe. - Azt hittem, jó játék lesz a gyerekeknek a medencében, de túl hosszúak.

- Csodálom, hogy nem vágta őket kettőbe - mormolta David, miközben beléptek a liftbe. Közben kedvesen rámosolygott a többi utasra, és lazán elhelyezkedett az egyik sarokban, mintha mindig egy méter nyolcvan centis habszivacs rudakkal járkálna.

- Más esetben ezt tettem volna, de ezek Gerald vízilabdacsapatának a felszerelései, és nem akartam magamra haragítani őket. - Nikki észrevette a humor szikráit a férfi szemében, és csak most jött rá, hogy David ugratta.

A lift megállt, és ők ketten kifurakodtak az ajtón.

- Alapjában véve nem rosszak ezek a rudak - folytatta Nikki, miközben a kocsija felé igyekezett -, csak túl vastagok és hosszúak. Majd csináltatok valami hasonlót, ami méreteiben jobban megfelel, és a gyerekek meg tudják fogni. Ha a fejük fölé emelik, épp a megfelelő izmokat és ízületeket mozgatják meg. Meg is dobálhatják vele egymást, mint valami gerellyel, de senkinek sem fog fájni. Viszont levezetik a bennük felgyülemlett agressziót. Egyszóval két legyet ütünk egy csapásra.

- Maga sosem szűnik meg újabb és újabb játékokat kitalálni a betegeinek? Sosem lazít?

Nikki kinyitotta a kocsi csomagtartóját, és beleszuszakolta a habszivacsokat. Aztán a másik kezébe vette az iratokat, hogy a hátsó ülésre tegye őket. David kérdő tekintetére azt felelte: - Ezek régi betegek kórlapjai és egyéb dokumentációk. Szeretném átnézni őket a maga vizsgálata szempontjából. Úgy vélem, találunk olyan beteget, akit bevonhat a megfigyelésbe.

David közelebb lépett, és lecsukta a csomagtartó tetejét.

- Sajnálom, hogy túlmunkával terhelem - mondta, de egyáltalán nem látszott rajta, hogy tényleg sajnálja. - Ha... úgyis azt tervezte, hogy ma este ezeket tanulmányozza, akkor... mit szólna hozzá, ha együtt csinálnánk? Elmegyünk a lakásomra, átrágjuk magunkat az iratokon, és így feleannyi idő alatt végzünk. Egy ital is jót fog tenni közben. Azonkívül szeretném magának bemutatni a nővéremet. - Hallgatott egy darabig, majd halkabban hozzátette: - És az unokahúgomat.

Nikki már éppen nemet akart mondani, David utolsó szavaiban azonban volt valami, ami felkeltette a kíváncsiságát.

- Miért ne? - vágta rá egykedvűen.

- A lelkesedése igazán megtisztelő - ugratta David, és rávillantotta ragyogó mosolyát.

- Mivel a vizsgálatról van szó, az ajánlata mindenképpen tisztességes - indokolta a viselkedését Nikki. - Akkor, viszlát este! Beült a kormány mögé, beindította a motort, és David ugyanebben a pillanatban becsukta a kocsi ajtaját. Kétségtelen, hogy jól nevelt is tud lenni, gondolta Nikki. Vajon milyen lehet a nővére? Mit fog szólni hozzá, hogy az öccse egy copfos tramplival állít haza?

Nos, valamivel később Meg Lindsay hűvös köszönése önmagáért beszélt.

- Fáradjon beljebb! - mondta kötelező udvariassággal, és közben tetőtől talpig szemügyre vette Nikkit. Fekete haját a tarkóján elegáns kontyba csavarva viselte. Bár kék szeme sokkal inkább jégcsapra emlékeztetett, mint a Földközi-tenger hullámaira, a két testvér közötti hasonlóság szembeszökő volt. - Megígérted Jasmine-nak, hogy ma este Monopolyt fogtok játszani. - A figyelmeztetés Davidnek szólt, mégis nagyban hozzájárult ahhoz, hogy Nikki még kellemetlenebbül érezze magát.

- Fogalmam sincs, miért akar Monopolyt játszani ahelyett, hogy elmenne végre azokra a londoni helyekre, amelyek a táblán is szerepelnek.

Nikki úgy érezte, ebbe a visszavágásba sok keserűség szorult. Meg elnézést kért, és emelt fővel távozott. A lekicsinylés úgy lengte körül, mint valami átható illatú parfüm.

- Gyakran vagyunk más véleményen, ami Jazzy nevelését illeti - magyarázkodott David, és intett Nikkinek, hogy kövesse a jobb oldali szobába. - Ha őszinte akarok lenni, akkor mindig.

- Milyen szép ez a szoba! - tört ki önkéntelenül a lányból, amikor belépett a dolgozószobába.

A falakat sötét, csillogó polcok borították, melyeken rengeteg könyv sorakozott. A kényelmes fotelek szunyókálásra csábítottak, az ügyesen elhelyezett lámpák pedig otthonos légkört teremtettek. Nikki örült, hogy másfelé terelheti a beszélgetés, mert nem akart belekeveredni David családi ügyeibe. - Számomra ez a lakberendezés csúcsa.

- Egy könyvekkel telezsúfolt dolgozószoba, ahol a barna és a szürke szín uralkodik? Azt hittem, maga inkább...

- A modernebb dolgokat szeretem? - fejezte be Nikki David helyett a mondatot, és közben végignézett magán. Ingblúza világoskék farmeranyagból készült, és színes lufikat varrtak rá, a szivárvány minden színében. A lány elmosolyodott, és széttárta a kezét.

David viszonozta a mosolyt, és egy magas támlájú bőr karosszékre mutatott.

- Jóindulatom jeléül töltök magának egy italt, rendben?

- Gin-tonicot kérek, de gin nélkül.

A férfi nevetésétől megint öklömnyi méretűre szorult össze a gyomra.

Úgy látta jónak, ha lemond az alkoholról, hogy tiszta fejjel tudjon gondolkodni. Mialatt David kitöltötte az italokat, ő két kupacba rakta az íróasztalon a magával hozott iratokat.

- Így ni, fele-fele. - Köszöntésre emelte a poharát, aztán hozzátette: Azokat hagytam magának, amelyekről azt gondoltam, érdekelni fogják.

Például Cecília Coopert. Tizenkét éves kora óta harcol a sorstársai érdekében, mert már akkor elhatározta, nem hagyja, hogy az SLE tönkretegye az életét.

- Szisztematikus lupus erythematodes. Szegény. Súlyos az állapota?

- Elég súlyos ahhoz, hogy szteroiddal kezeljék. Prednisolont kapott.

Ezenkívül egy malária ellen kifejlesztett szerrel is kezelték, amitől a csípője alig mozog. Szerencsére úgy tűnik, hogy a veséje nem károsodott.

Mindez azonban egy percig sem tartotta vissza attól, hogy az élet szépségeit, amennyire csak képes rá, felfedezze. Jelenleg a londoni egyetemen közgazdaságtant és szociológiát tanul. Egyébként pedig a bátyám, Andrew menyasszonya. Andrew a középső fivérem, és korban is, temperamentumban is ő áll hozzám a legközelebb. Rajta sem hagyott sok nyomot az angol hidegvér. Rockegyüttesek menedzsereként keresi a kenyerét.

- Rockegyütteseket menedzsel?

Nikki felnézett az előtte heverő aktából, és David vidám tekintetével találta magát szemben.

- Igen, fellépéseket szervez, meg ilyesmi.

A férfi tekintetéből ítélve ezzel nem sokat segített.

- Tudom, mit csinál egy ügynök, csak sosem tartottam komoly munkának.

- Igen, elég szokatlan foglalkozás, de mint Andrew mondja, ezt is csinálnia kell valakinek. És mivel ötször annyit keres, mint egy tekintélyes sebész, és tízszer annyit, mint az apám, aki általános orvos, a szüleim nem ellenkezhetnek. Az sem jó ellenérv, hogy eddig minden családtag az emberek javát szolgálta, mert erre meg azt mondja, hogy ő azoknak a tízezreknek tesz jót, akik tódulnak a koncertekre.

- Ceciliát magán keresztül ismerte meg?

- Közvetve igen. Én javasoltam, hogy hívja fel a bátyámat. Néhány együttes, amelyik még nem olyan híres, hajlandó fellépni jótékonysági koncerteken. Cecília gyakran szervezett ilyen eseményeket. A bátyámra pedig igencsak nagy hatást gyakorolt, mert kezét-lábát törte, hogy segítsen neki megrendezni a koncertet. Utána is együtt maradtak, és végül elhatározták, hogy összeházasodnak. De nem kellene inkább dolgoznunk? - Ivott egy korty tonikot, aztán elővett egy másik aktát a kupacból. Jólesett Daviddel csevegni, de végül is nem ezért jött ide.

- Maguk nagyon összetartó család, ugye?

A kérdés meglepte Nikkit, és felkapta a fejét.

- Hát persze. Miután kinőttünk a veszekedős korszakból, a legjobb barátok lettünk a testvéreimmel. Ha együtt utazgat a nővérével, gondolom, maguknál is ez a helyzet.

- A következtetés kissé erőltetett - jegyezte meg David, és belemerült az iratok tanulmányozásába. A csevegés olyan hirtelen ért véget, mint ahogy kezdődött.

Átrágták magukat az iratok nagy részén, és amikor Nikki talált még egyet, amely felkelthette David érdeklődését, azt is odaadta neki. A maradék kevéssé látszott használhatónak. Nikki úgy döntött, hazaindul.

Még ki sem mondta, amikor kerekek surrogását hallotta a háta mögött.

Ez csak Jasmine lehet, David unokahúga. A kislány haja hollófekete volt, mint az anyjáé és a nagybátyjáé, és fénylő zuhatagként omlott a vállára. Nikkinek még a lélegzete is elállt. Nem a kerekes szék láttán, hanem a kislány kivételes szépsége miatt - A mama azt üzeni, hogy még öt perced van, David bácsi, aztán vacsorázunk. - Mindezt úgy közölte, hogy Nikkit egy pillantásra sem méltatta.

A férfi felnézett, összeráncolta a homlokát, aztán bemutatta őt a vendégnek.

- Éppen végeztünk - mondta élénken Nikki, és Davidhez fordult. Az aktákon szereplő telefonszámok még érvényesek. Ellenőriztem őket a mostani nyilvántartásban. Gondolom, a kiválasztott betegekkel személyesen akar beszélni.

Nikki felállt, David pedig a kezét nyújtotta neki. De aztán meggondolta magát, és visszahúzta.

- Ne menjen el ilyen korán! Biztos vagyok benne, hogy Meg örülni fog, ha velünk vacsorázik.

- Ígértél valamit, David bácsi! A kislány hangjából kicsendülő egyértelmű rosszallás meglepte Nikkit. Tiszteletlennek, a gyerektől idegennek találta. Ránézett, és döbbenten vette észre a haragtól kivörösödött arcot és a száj körüli szigorú, dacos vonást.

Pillanatok alatt rájött, hogy frontvonalba került, és egy percig sem habozott a válasszal.

- Nem, köszönöm, tényleg mennem kell - mondta sietve, majd Davidhez fordult. - De azért köszönöm a meghívást.

A férfi szeméből látszott, mennyire fáj neki unokahúga viselkedése.

Nikki hirtelen úgy érezte, jó lenne, ha megint mosolyogni látná.

Búcsúzóul kezet nyújtott, és egyszer csak kibökte: - Viszonzásképpen jövő vasárnap elviszem a botanikus kertbe.

David éppen a kellő ideig tartotta a kezét a kezében, és a mosolya sem volt valami meggyőző. Nem Nikkit, hanem az unokahúgát nézte.

Aztán sikerült összeszednie magát, és azt mondta: - Mivel van még öt percem, kikísérem a kocsihoz. - Jasmine-hoz fordulva hozzátette: - Mondd meg a mamádnak, hogy mindjárt jövök! Azzal karon fogta Nikkit, és az ajtóhoz kísérte. Csak akkor szólalt meg újra, amikor kiléptek az ajtón.

- Nos, Miss Barclay, tudom, hogy maga szereti a kihívásokat. Ha nem akarja elfogadni a pártfogóm szerepét, felajánlok egy másikat.

- Mire akar kilyukadni? - Nikki hátralépett, és meglepetten látta, hogy a férfi arca még mindig dühös és elkeseredett.

- Jasmine-ról van szó. Ez egy hosszú történet, és most nincs időm elmesélni az egészet. Tudom, hogy vasárnapra van már programja, de nem szánna rám holnap reggel egy órácskát? Elmehetnék magához, vagy találkozhatnánk valahol, ahol elmondhatnám, mi a probléma? Ha nem is tud segíteni neki, talán adhatna jó tanácsot.

- Mi az oka, hogy a kislány kerekes székbe kényszerült?

- Hármat találgathat. - David arcán megjelent ugyanaz a szenvtelen mosoly, mint az előbb a házban. - Nem, ne fáradjon! Gyermekkori rheumatoid arthritisze van, és már több ízületet megtámadott.

Nikki lassan megcsóválta a fejét, miközben megpróbálta palástolni a megdöbbenést és részvétet, amelyet David szavai keltettek benne.

- Biztosan szörnyű rossz lehet neki egész nap egy tolókocsiban ülni.

- Mindenki ezt gondolná - hangzott a rejtélyes válasz. - Segítene nekem? Csak meg kellene hallgatnia, és adnia egy-két jó tanácsot. Menjek el magához, vagy találkozzunk valahol? Ha nincs ellenére, szívesen meghívom ebédre, egy kávéra, egy sörre, vagy amire csak akarja.

David egészen új oldaláról mutatkozott most be. Már-már kétségbeesetten könyörgött. Nagyon szeretheti az unokahúgát, gondolta Nikki.

- Jöjjön el hozzám! Ha gondolja, akár korán reggel is. Akkor megmarad szinte az egész napja, amelyet a családjával tölthet. Egy kávézóban vagy sörözőben nem lehet komoly dolgokról nyugodtan beszélgetni. Kihalászta a kocsikulcsot a farmerja zsebéből, és elővett egy kissé gyűrött névjegykártyát a tárcájából. - Mindig van nálam pár darab, de ritkán van rájuk szükségem. Nem szoktam az utcán felszedni a betegeimet. A lakásom egyébként a földszinten van.

- Mikor lenne a legjobb magának? Mondjuk hatkor? - kérdezte David a szokásos beugrató vigyorral.

- Csak ha hajlandó együtt futni velem. De figyelmeztetem: bár egyesek azt állítják, hogy megfelelő tempójú futás közben beszélgetni is lehet, nekem egy-egy köszönésen kívül nem sikerül többet kinyögnöm.

Fél nyolckor érek haza, de mire lezuhanyozom és megreggelizem, eljön a nyolc óra. Megfelel ez magának?

David bólintott, és megfogta a lány kezét.

- Nagyon köszönöm - mondta újra komoly arccal.

Nikki hazahajtott, és közben egy csomó kérdés merült fel benne.

Megpróbált a látottak alapján véleményt alkotni Jasmine állapotáról, de aztán feladta, mert csak találgatott. Inkább a hétvégére gondolt, és úgy döntött, péntek este lévén megjutalmazza magát az egész heti munkáért. Először is megállt a kedvenc kínai vendéglőjénél, és vett magának vacsorát, elvitelre. Otthon, evés közben aztán megengedett magának némi álmodozást. Milyen jól festett David Campbell a régimódi dolgozószobában! Negyedóra múlva már megbánta a gyengeségét. Egyszerűen nem tudta kiverni a fejéből Davidet, és még álmában is kísértette. Emiatt aztán reggel elaludt, és később kezdte el a szokásos futását. Mivel kihagyta a nyújtógyakorlatokat, a lába begörcsölt, és az utolsó fél mérföldet már csak vánszorogva tudta megtenni.

A sors pedig mintha összeesküdött volna ellene. Amikor hazaért, David már várt rá. A kocsijában ült, az ajtaját szélesre tárta, és a kormánykerékre kiteregetett újságot olvasta. Miközben Nikki a bejárat felé vonszolta magát, a férfi kiszállt az autóból, és odasietett hozzá.

- Kibicsaklott a bokája? - kérdezte aggódva, és hogy támogassa, megfogta a karját.

- Nem, csak begörcsölt a lábam, de már majdnem elmúlt. Vigyázzon, talán nem kellene ilyen közel jönnie hozzám. Ami az ingét benedvesítette, az nem éppen rózsavíz.

David elvigyorodott.

- Néhány izzadságcsepp nem a világ.

- Azt hiszem, már eleget kapott. - Nikki elengedte a férfi erős karját. - Megtenné, hogy a ház bal oldalán állítja le a kocsiját? Ott vannak a vendégek számára fenntartott parkolóhelyek. Én közben kinyitom magának a hátsó ajtót, és beugrom a zuhany alá.

Amikor Nikki farmerban és pulóverben visszatért a nappaliba, David már az egyik fotelban olvasta az újságot.

- Nem kellett volna néhány nyújtógyakorlatot végeznie? - pillantott fel belőle.

- Nem volt rá időm - felelte Nikki, és csak azon csodálkozott, miért érdekli annyira Davidet az ő egészségi állapota. Aztán eszébe jutott a reggeli. - Mit kér? A kínálat a következő: müzli, pirítós, gyümölcslé, tea és kávé.

- Köszönöm, egy csésze kávé elég lesz. Már reggeliztem.

Nikki vizet forralt, betett egy kenyeret a pirítóba, és töltött magának egy pohár szőlőlevet. A konyhát a hosszúkás szoba végében alakították ki, így Nikki közben látta Davidet. Hirtelen kellemetlen érzés fogta el.

- Jasmine arthritisze szeropozitív? - kérdezte.

- Hogy jutott ez az eszébe? Csak a betegek kis része szenved az arthritisznek ebben a fajtájában. Ha jól tudom, úgy öt százalékuk.

- A kerekes szék miatt gondoltam. A legtöbb arthritiszes betegnek, főleg a szeronegatívoknak, csak a testük bizonyos pontjain vannak problémáik, főleg a csuklójukkal, ujjaikkal, lábujjaikkal vagy a térdükkel. Eddig csak egy szeropozitív beteggel találkoztam, de ő is jól reagált a kezelésre, és tünetmentesen engedtük haza.

A kenyérpirító kidobta a kenyérszeletet, és Nikki megkente narancslekvárral. Elkészítette a két kávét, mindent egy tálcára rakott, és bement vele a nappaliba. Átnyújtotta Davidnek a csészéjét, ő pedig leült a régi támlás fotelba.

- Jasmine szeronegatív, a betegségét hároméves korában fedezték fel.

- Mennyi idős most? - kérdezett rá Nikki. - Az ő állapota is hozzájárult ahhoz, hogy reumatológiára szakosodjon?

David ivott egy korty kávét, és a csésze pereme fölött a lányra nézett.

- Igen, ami az utolsó kérdését illeti. Csakhogy ez eddig nem segített Jazzyn. - Vállat vont, mintha valami terhet akarna lerázni magáról. Először nem tűnt súlyosnak. Kicsit vérszegény volt, válogatós, és túl vékony a korához képest. Egyébként most tizennégy éves.

- Tizennégy?! - Nikki nem gondolta volna, hogy idősebb lehet tíz, legfeljebb tizenegy évesnél.

- Az arthritiszes gyerekek kisebbek és soványabbak, mint az egészséges társaik.

- Igen, tudom, de miért kell neki a kerekes szék? Az izmai el fognak sorvadni, a lábában lévők pedig megrövidülnek, ha naphosszat a székben ül. Előbb-utóbb nem fogja tudni kinyújtani a lábát. Ha fájdalmai vannak, akkor inkább új csípő- vagy térdízületet kellene beültetni neki. Minden megoldás jó, ha attól megint mozogni tud.

David elmosolyodott, ezúttal jobb kedvvel.

- Reméltem, hogy minden megoldást figyelembe vesz.

- Tessék?

- Kell, hogy legyen valami megoldás, hogy felálljon a kerekes székből. - David letette a csészéjét, és hátradőlt a fotelban. - Elsősorban azért jöttem Londonba, hogy találkozzam Markkal, és megbeszéljek vele néhány dolgot. Ez sikerült is. Meg a válása óta depressziós, és azt gyanítom, hogy Jazzynek is ez a fő baja. Régen vidám, boldog kislány volt, akinek nem okozott különösebb gondot a betegsége. Aztán egyszerre kezelhetetlen, otromba, követelőző, önző kis szörnyeteggé változott, aki mindent jobban tud másoknál.

Nikki elmosolyodott, mert David jellemzése szinte tökéletesen egybecsengett azzal, amit a saját édesanyja adott róla, amikor ugyanilyen idős volt.

- Azt hiszem, ennek nem a betegsége és a válás a fő oka, hanem az, hogy Jasmine most lépett a serdülőkorba.

David olyan döbbenten nézett rá, hogy Nikkinek nevetnie kellett.

- Ne mondja, hogy nem gondoltak erre! A nővérének tudnia kell, hogy a lányok ebben a korban pontosan így viselkednek.

A férfi nagyot sóhajtott.

- Meg elmerül az önsajnálatban. Kétlem, hogy akár azt észrevenné, ha Jazzynek egy második feje nőne. Mivel csak magával van elfoglalva, a legkisebb ellenállás módszerét követi, így Jazzy mindent megkap, amit csak akar.

- Mint például egy világító, kék kerekes széket, amelyre nincs is szüksége? Milyen súlyos az arthritisze? Milyen ízületeket érint? A betegség még terjedőben, vagy már visszaszorulóban van nála?

- Elhoztam minden leletét, csak kint hagytam a kocsiban, mert nem tudtam előre, hajlandó-e segíteni. Jazzynek a térd- és a bokaízületeit támadta meg a betegség. Már korán, az első tünetek jelentkezésekor Methotrexattal kezelték. Legutóbb három éve terjedt tovább a betegség, és figyelembe véve az életkorát, már visszahúzódó fázisban lehet.

- Hát akkor? - kérdezte Nikki, amikor a férfi habozott.

- Visszamaradt egy kis sántaság. Nem feltűnő, de azért észre lehet venni. Ezért ül kerekes székben.

- Te jó ég! Ezt nem engedheti! - Nikki felugrott a karosszékből. - Elmagyarázta neki, mi fog történni? Elmondta az anyjának, mi lehet ennek a következménye? Még ha a betegség javul is, az izmai elsorvadnak, és egyre kevésbé fognak nyúlni. - Mély lélegzetet vett, hogy megnyugodjon. - Lehet, hogy néhány csont deformálódott, és ezért fájdalmas a járás, de az még mindig jobb, mint egy életen át másokra utalva vegetálni. Ez történik, ha a kerekes székben marad! Nikki fel-alá járkált a szobában, mert az izgalomtól nem tudott egy helyben maradni.

- Ez a kitalálás, hogy én legyek a támasza, csak arra volt jó, hogy megismertessen az unokahúgával, igaz? És amikor elutasítottam, maga arra számított, hogy szembesülve a tényekkel nem fogok nemet mondani. De miért éppen én? Százával találhat jó fizioterapeutát Jasmine-nak, akik segíthetnek rajta! - Mark azt mondta, maga a legjobb. - David mosolya már akkor lehervadt, amikor Nikki átlátott a szitán. - Be kell vallanom, eleinte kételkedtem benne. Jazzy csak elhúzná a száját egy bohóc láttán. De aztán figyeltem magát munka közben, és igazat kell adnom Marknak.

- Ne túlozzon! - intette le Nikki. - És most mit vár tőlem? Jasmine és én nem éppen a legjobb hangulatban váltunk el egymástól. Úgy nézett rám, mint valami betolakodóra. Egyébként nem csoda, ha belegondolunk, hogy számított magára, aztán jövök én, és lefoglalom.

- Meg kell tanulnia, hogy nem kaphat meg mindent.

Mint mindenkinek, mondta ki majdnem Nikki, és jelentőségteljes oldalpillantást vetett a férfira.

- Igen, de ez nem változtat azon, amit rólam gondol. Elmondta neki, hogy fizioterapeuta vagyok? Hogy foglalkozhatnék a rehabilitációjával?

David zavartnak látszott, ami furcsa volt egy ilyen magabiztos férfi esetében.

- Nem, még nem - ismerte be. - Azt gondoltam, először úgy mutatom be, mint egy barátomat és megvárom, milyen hatással lesz rá.

- Ezért rendezte ezt az egész színházat? Mit szól ehhez a nővére?

Nem látszott boldognak, amiért hazacipelte az egyik munkatársát.

David laza mozdulattal reagált a szemrehányásra.

- Meg kissé érzékeny, ha a nőismerőseimről van szó. Évek óta töri magát, hogy elvetesse velem a legjobb barátnőjét, Lucille Morgant.

Nikki erre még hevesebb járkálásba kezdett, és eltartott egy darabig, míg kissé megnyugodott.

- És maga már alig várja, igaz? - förmedt rá a férfira. - Talán halálosan szerelmes belé?

A gúnyos hang nem kerülte el David figyelmét, és csodálkozva nézett a lányra.

- Nem állítottam, hogy vakon követem Meg terveit, mindenesetre elgondolkoztam rajta. Újabban gyakran eszembe jut, hogy megint megnősülhetnék, és Lucille rokonszenves nő. Szinte magától értetődő lenne, hogy őt vegyem el. Közösek a barátaink, közös az érdeklődési körünk. Nem gondolja, hogy ha az ember idősebb, akkor kár a nagy szerelemre várnia?

Ez nem lehet igaz, gondolta Nikki. Egy olyan férfiba vagyok szerelmes, aki nem hisz a szerelemben. Halálosan bele vagyok esve, csakhogy ő hallani sem akar ilyesmiről. Szépen állunk! - Nem! - A válasz hevesebb volt, mint amilyennek szánta. Nikki jobbnak látta, ha csendesebben folytatja. - Nem hiszem, hogy ha valaki idősebb, már nem éri utol a nagy szerelem. De nem gondolja, hogy kissé eltértünk a témától? Úgy véli, hogy az unokahúga jobban fogadna, ha a barátnője lennék, mintha elmondaná neki, hogy fizikoterapeuta vagyok?

- Amikor megkértem Meget és Jazzyt, hogy kísérjenek el Angliába, meséltem nekik a Lízzie különleges osztályáról, ahol arthritiszes betegekre specializálódtak. Reméltem, hogy legalább Jazzy lelkesen fogadja a javaslatot. Elmondtam neki, hogy részt vehet a gyógytornán, és talán egy műtétről is szó lehet. Amióta azonban megérkeztünk Londonba, az arthritisz szót ki sem lehet ejteni a jelenlétükben, és a kisasszony bekvártélyozta magát a kerekes székbe, amelyből ki sem lehet robbantani.

- Van a házban lift? A hálószobák nyilván az emeleten találhatók.

- Nem, nincs. A kerekes széket kivételes alkalmakra hoztuk magunkkal, mert szerettük volna megnézni a várost, és nem akartuk, hogy Jazzy megerőltesse magát. A vége viszont az lett, hogy én vagyok a szívtelen gazember, amiért nem cipelem őt le és fel a kerekes székével együtt. Így legalább rákényszerül némi mozgásra. De úgy kiabál lépcsőzés közben, mintha nyúznák. Szerintem még a szomszédok is hallják. Mi több, a nővérem hangosan szidalmazni kezd, valahányszor szegény Jazzy rálép az első lépcsőfokra.

- Tehát csak erősíti az önsajnálatot a lányában. Tudja, hogy maga meg én megpróbálunk segíteni Jazzyn, vagy eleve elhárít minden próbálkozást?

David felállt, kinyújtóztatta a tagjait, és betette a csészéjét a mosogatóba. Gyorsan elmosta, és a csepegtetőre borította.

- Alapvetően tisztában van vele, hogy ha így megy tovább, akkor Jazzy egész életére kerekes székbe kényszerül. Csakhogy Jazzyvel az utóbbi időben nagyon elszaladt a ló, és Megnek könnyebb, ha rám hagyja a zsarnok hálátlan szerepét.

Nikki követte a konyhába, de a gondolatai a kislány körül jártak.

- Az önmagában jó, ha Jasmine úgy érzi, az anyja mellette áll. - Ebben a pillanatban David hátrafordult, ám Nikkit még előre vitte a lába, és újra összeütköztek. Nem nagyon, de ahhoz eléggé, hogy a lány térde remegni kezdjen.

Váratlanul David lehajolt, és finoman arcon csókolta.

Nikki úgy ugrott hátra, mintha kígyó marta volna meg.

- Sajnálom, elragadott a hév, annyira hálás vagyok magának - magyarázkodott David. - Az az érzésem, hogy megért, és segíteni fog. Persze nem várok csodát, de ha bármilyen ötlete van, csak szóljon, és én megpróbálom megvalósítani.

- Nem mondtam, hogy segítek - ellenkezett Nikki, de tudta, hogy úgyis bele fog egyezni.

Olyan közel álltak egymáshoz, hogy Nikki érezte a férfi arcvizének illatát. Hirtelen nagyon csábítónak tűnt a gondolat, hogy David a barátja lehet, ha csak rövid időre is. Ha uralkodni tud a hormonjain, közelebbről is megismerkedhet ezzel a férfival.

- Nézze, ha ragaszkodik hozzá, hogy a barátnőjeként mutasson be, van egy javaslatom. Megpróbálom átszervezni a vasárnapi programomat, és akkor elmehetünk a botanikus kertbe négyesben. Jasmine nem tudja felfedezni a kert szépségeit, ha végig a kerekes székben ül, és így alkalmam lesz megfigyelni a mozgását anélkül, hogy ez lenne a központi téma.

David ajkán meleg mosoly jelent meg, és a szeme örömtől csillogott.

- Itt helyben megcsókolnám még egyszer, csak félek, hogy kapok egy hatalmas pofont - mondta, miközben pillantása nem a lány arcára, hanem a szájára siklott.

- Az egyszerű köszönöm elég lesz - mondta tompa hangon Nikki, és mérges volt, amiért az arca vörösre gyúlt. - Vajon a nővérének lesz kedve Kew-ba látogatni? És Jasmine-nak? Nem tartja túl unalmasnak az ilyen kirándulásokat?

- Azt hiszem, mind a ketten lelkesedni fognak az ötletért, ha ügyesen tálalom. - David a lányra kacsintott. - Például rendelek egy méregdrága, teli piknikkosarat az egyik legjobb csemegeüzletben. Meg úgyis ezért rágta a fülemet, amióta megérkeztünk. Úgy gondolja, az angliai utazásból nem hiányozhat a rendszeres látogatás a Harrods áruházban, tejszínes eper fogyasztása Wimbledonban és egy hamisítatlan piknik az üde, gondozott angliai pázsiton. Legszívesebben Rolls Royce-ot bérelt volna, de sikerült lebeszélnem a magas költségek miatt.

Nikki nagyon mulatságosnak találta a férfi szavait. Szívesen bevallotta volna, hogy őt is lázba hozza a piknik gondolata, ahogy egy kockás pléden ülnek, nézik az üde természetet, de eszébe jutott a kirándulás eredeti célja.

- És Jasmine? Mit szólt az angliai úthoz?

David elvigyorodott.

- Sokat beszélgettünk a hosszú repülőút alatt, és úgy vettem észre, klassznak találja, hogy Mel B-vel lakhat egy városban. Persze biztosított róla, hogy ő már kinőtt abból a korból, amikor a Spice Girlsért rajongott. Egy másik együttest is említett, akik grunge-t játszanak. Nem jut eszébe véletlenül?

Nemcsak ellenállhatatlanul jóképű, hanem melegszívű is, gondolta Nikki sóhajtva. Nagyon a szívén viseli az unokahúga sorsát, ha ilyen sok mindenre emlékszik a beszélgetésükből.

- Az Ali Saints lesz az - mondta mosolyogva. - Rémes cuccokat hordanak, de jó számaik vannak. Hopp, eszembe jutott valami.

Nikki a nappaliba szaladt, hogy megkeresse az együttes képével díszített pólóját, és közben ügyet sem vetett Davidre. A pólót még a bátyjától, Andrew-tól kapta ajándékba.

Hosszú keresgélés után megtalálta a fürdőszobában, egy csomó átizzadt ruha között. Előző este dobálta ki őket a szekrényből, mert hálóinget keresett. Végül ezt a pólót túl rövidnek találta, és másikat vett fel, ezt pedig a reggeli futáshoz kapta magára.

- Megvan! - jelentette elégedetten, amikor visszatért a nappaliba. Az a helyzet, hogy nekem el kell mennem vele a mosodába, magának pedig piknikkosarat kell rendelnie. Holnap reggel odamegyek a lakásukhoz, így rögtön indulhatunk.

David megbántva nézett rá.

- Akkor most vehetem a kalapomat? Így akar megszabadulni tőlem?

- Miért? Maradni akart? - kérdezte Nikki meglepetten.

Látta, ahogy a férfi magába roskad és őt nézi, mintha valami rejtett üzenetet akarna kiolvasni a tekintetéből.

- Nem, tulajdonképpen nem - hangzott a nem éppen meggyőző válasz.

Nikki melegséget érzett a szíve tájékán, és olyasmiket képzelt, amiket nem lett volna szabad: például azt, hogy David nem véletlenül keresi az ő társaságát.

- Hát akkor ne lebzseljen itt tovább! - mondta színlelt bosszúsággal a hangjában. - Holnap tizenegy körül ott leszek maguknál. Így lesz elég időnk, hogy bejárjuk a botanikus kertet, és piknikezzünk egy jót.

6. FEJEZET
Másnap délelőtt David nyitott ajtót a lánynak. Sötétkék farmert viselt, hozzá valamivel világosabb kék inget, amely jól kiemelte napbarnított arcát, a vállára pedig egy pulóvert vetett, ugyanolyan színűt, mint amilyen a szeme volt. Ha öltönyben remekül nézett ki, hát ebben a sportos összeállításban egyszerűen lélegzetelállító volt! - Jó reggelt! Már elkészültünk. A piknikkosár a kocsiban vár. A közelben talált parkolóhelyet?

Nikkinek először nem jött ki hang a torkán, ezért bólintott, és megköszörülte a torkát. Aztán mélyet lélegzett, és végül sikerült kinyögnie a választ.

- Nem tudtam, találok-e a közelben parkolóhelyet, ezért a biztonság kedvéért földalattival jöttem. - Összehúzta magán a vadnyugati stílusú, bőrrojtokkal és színes gyöngyökkel díszített dzsekit. Azért választotta ezt az öltözéket, hogy mély benyomást gyakoroljon Jasmine-ra, de ebben a pillanatban meg is bánta. Hogy kényszeríthet egy jóképű és jól öltözött férfit arra, hogy egy olyan nővel mutatkozzon, aki a rongyos zsákból szedte elő a ruháját?

- Tetszik a dzsekije. Bárcsak a mamám megengedné, hogy ilyeneket hordjak! - A helyzetet Jasmine mentette meg. David mögött, hirtelen bukkant fel, és ha lehet, még szebb volt, mint múltkor.

- Van még egy hasonló dzsekim, szívesen neked adom. - Nikki örült, hogy megszabadul a dzsekitől, amelyet úgysem vett volna fel még egyszer. - De nem tudom, hogy a kerekes székben viselheted-e. A gyöngyök nyomnák a hátadat.

Ekkor tűnt fel Meg, és pillantásából Nikki úgy ítélte meg, hogy a dzseki bizony a szemetesben fogja végezni, ha egyáltalán bekerül ebbe a házba. David azonban átlátott a taktikáján, és hálás mosollyal jutalmazta meg, ami máris kárpótolta Nikkit a sikertelen kísérletért.

- Az lesz a legjobb, ha maga ül előre, Nikki, mert szükségünk lesz a helyismeretére - javasolta David, aztán az unokahúgához fordult: Pattanj fel, kislány, hogy be tudjam pakolni ezt a lehetetlen alkotmányt.

Egy pillanatig úgy tűnt, hogy Jasmine ellentmond neki, végül mégis szót fogadott, és felállt. Térdig érő, habos szoknya volt rajta, amely jól elrejtette a lábát. Az anyja azonnal mellette termett, hogy támogassa.

David egy gyors mozdulattal összecsukta a kerekes széket, és betette a kocsi csomagtartójába. Nikki követte, ügyet sem vetve a két nőre, akik lassan tették meg lefelé a hat lépcsőfokot.

Végül mind a négyen bent ültek a Rangé Roverben. A hangulat egyáltalán nem illett egy vidám, piknikkel egybekötött kiránduláshoz, pedig London most a legszebb formáját mutatta. Ragyogóan sütött a nap, a világoskék égen csak néhány bárányfelhő úszott. Ha a közlekedés zaja el nem nyomja, még a madarak csivitelését is hallhatták volna.

- Vasárnap szerencsére nem olyan nagy a forgalom, mint hétköznapokon - törte meg a csendet Nikki, és hátrafordult. - A Hyde Park és a Kensington-palota kertje mellett fogunk elmenni. Voltak már ott?

- A mama sokszor jár vásárolni, de a legtöbb üzlet unalmas - húzta el a száját Jasmine.

Nikkit azonban nem olyan fából faragták, hogy egykönnyen feladja.

- A park túloldalán található Knightsbridge és a Kensington Road.

A sugárút eleje nagyon drága, de a végén van néhány klassz butik, ahol divatos holmikat és egyedi kiegészítőket árulnak. Ezeket az üzleteket fiatal divattervezők vezetik, és az itt vásárolt ruha nem fog szembejönni veled a következő sarkon.

Jasmine nem méltatta válaszra, Nikki mégis úgy érezte, hogy sikerült felkeltenie az érdeklődését.

- Sajnos a legtöbb butikba csak lépcsőn keresztül lehet bejutni, ezért a kerekes székkel nehéz dolgod lenne. Mankóval könnyebben boldogulnál, de ahhoz erős karizmok kellenek. Jársz valamelyik edzőterembe? Ahová én szoktam menni, az elég közel van hozzátok. Még fűtött medence is van benne, és a gépek tényleg a legmodernebbek. El tudnám intézni neked, hogy kapj egy látogató-kártyát, amíg Londonban vagytok. Az ajánlat természetesen önre is érvényes - fordult Meghez.

- Az én lábammal nem tudok edzőterembe járni - panaszkodott Jasmine, és ezzel akaratlanul is megadta Nikkinek a végszót.

- Tényleg? - kérdezte a lány csodálkozva, és remélte, hogy a hangja udvariasnak, ugyanakkor hitetlenkedőnek tűnik. - David azt mondta, hogy gyógyulófélben lévő arthritiszed van. A legtöbb arthritiszes fiatal inkább edzőterembe jár, mint hogy az unalmas, otthoni gyakorlatokat végezze. Jó a zene, és mindig történik valami. - Várt egy pillanatig, aztán megpróbált Jasmine nemzeti büszkeségére hatni. - Nálunk ez a szokás, de persze nem tudom, hogy Ausztráliában mi a helyzet.

- Kitűnő fitneszstúdiók vannak nálunk - szólt közbe azonnal Meg.

- Ha hazamegyünk, akkor beiratkozhatok az egyikbe, ugye, mama? - nézett rá Jasmine.

Nikki elégedetten dőlt hátra, és az utcákat nézegette. Megadta Davidnek a helyes irányt, és észrevette, hogy a férfi cinkosán rákacsint. Egy darabig boldogan eljátszotta az idegenvezető szerepét, megmutatta utasainak az elővárosokat, ahol áthaladtak, elmagyarázta, hogy Chiswick felé fognak menni, és áthaladnak a Kew folyó hídján.

- A folyó kanyargósán szeli át a várost, így az ember séta közben állandóan belebotlik. Jó kis hajóutak közül lehet válogatni - tette hozzá, amikor átértek a hídon. - De aki akar, bérelhet motorcsónakot is.

Mindegyik nagyon kellemes, igazi hétvégi kikapcsolódás. - Nikki számított rá, hogy Jasmine kijelenti: kerekes székkel nem tud csónakba ülni, az ellenvetés azonban elmaradt.

A kocsi megállt, és Nikki szállt ki elsőnek. Azon tűnődött, hogyan fogják becipelni a botanikus kertbe a hatalmas piknikkosarat, a kockás plédet, amikor a kerekes széket is tolniuk kell. Ekkor zseniális ötlete támadt. David azt javasolta, hogy nyerje el Jasmine barátságát, és így segítsen rajta. Mi lenne, ha az ellenkezőjével próbálkozna? Ha kiállhatatlanul viselkedne?

- Milyen szerencse, hogy magunkkal hoztuk a kerekes széket! - rikkantotta vidáman, miközben Meg kisegítette a lányát az autóból. - A piknikkosarat rá tudjuk tenni a karfára, és akkor nem kell a nagybátyádnak cipelnie.

- Túl nagy. Semmit sem fogok látni tőle - tiltakozott Jasmine.

- Ó, biztos vagyok benne, hogy eleget fogsz látni. - Nikki figyelmen kívül hagyta a többiek ellenvetéseit, és folytatta. - De még jobb, ha gyalogolsz egy kicsit, és be tudjuk tenni a kosarat a székbe. Csak addig, amíg találunk egy árnyékos helyet, ahol letáborozhatunk. Én majd ott maradok vigyázni a holminkra, te pedig bejárhatod a kerekes széken a legszebb helyeket. A melegházban egy csomó ausztráliai növényt is fogsz találni. Ó, most jut eszembe, nem is tudom, be tudsz-e majd menni oda a kerekes székkel.

Nikki alig fejezte be a mondatot, amikor Meg erősen megragadta a karját, és félrevonta.

- Hogy lehet ennyire érzéketlen? - sziszegte. - Mi mindnyájan igyekszünk, hogy ne emlékeztessük Jazzyt a betegségére, maga pedig folyton az orra alá dörgöli. Micsoda lehetetlen ötlet, hogy a széken vigyük a piknikkosarat! - De miért? - kérdezte Nikki ártatlanul. - Ha a karfára tesszük, egy cseppet sem fogja őt zavarni.

Meg nem válaszolt, a lány viszont közben rájött, mi lehet a heves tiltakozás oka. Jasmine szeretett a szép, de szerencsétlen sorsú hercegnő szerepében tetszelegni. A kerekes székben ülve az emberek felfigyeltek rá, megcsodálták, és egyben sajnálták is. A hatalmas piknikkosár elrontaná ezt a jól felépített összképet.

- Majd én viszem azt a kosarat - mondta David.

Nikki dühös pillantást lövellt felé, és letorkolta.

- Nem, nem, próbáljuk meg először rátenni a kerekes székre. Beleülsz te is, Jasmine? Mert ha igen, akkor csak utánad helyezhetjük el a kosarat. Vagy inkább sétálsz egy darabon?

Tudta, hogy viselkedése az udvariatlanság határát súrolja, de esze ágában sem volt, hogy a cél előtt feladja. Minél többet mozog Jasmine, annál jobb. Ha David eredményt akar, akkor kénytelen lesz belemenni a játékba.

A kislány a mamájára nézett, de Meg éppen megemelte a kosarat, és látszott rajta, hogy jó nehéznek találja.

- Ugye hozod a kosarat, David bácsi? - nyafogott Jasmine.

Mind a négyen a Rover mögött álltak. Jasmine az anyja karjába kapaszkodott. Nikki óvatosan a férfi lábára lépett, és amikor David odafordult felé, akkor szigorú pillantást vetett rá.

Mondjon nemet! - üzente a tekintetével. A férfin látszott, milyen kellemetlen ez a helyzet számára, és sokáig habozott.

Nikki tovább ütötte a vasat.

- Nos, mindenesetre könnyebb dolgunk lenne, ha beletennénk a kerekes székbe. Még sosem láttam ekkora piknikkosarat. Nem tudom, mi minden lehet benne, de jó nehéz, az biztos. Én nem tudok segíteni, mert sajnos futás közben meghúzódott a bokám - tette hozzá diadalmasan.

David rosszalló pillantást vetett rá, Nikki azonban viszonozta. Közben elégedett volt, mert a dolgok jól alakultak.

- Eszem ágában sincs, hogy egy behemót kosár mögött kucorogjak a székben - jelentette ki Jasmine. - Akkor inkább a saját lábamon megyek.

A drámai hatás kedvéért kétségbeesett mozdulattal csüngött az anyján, és Nikkinek el kellett viselnie a két felnőtt megsemmisítő pillantását. Úgy tett, mintha észre sem vette volna, és segített Davidnek elhelyezni a kosarat a székben. Jasmine és Meg közben lassan megindult a bejárat felé. Nikki figyelmét nem kerülte el, milyen mereven és nehézkesen mozog a kislány. Talán tényleg nagy fájdalmai vannak. Nem csoda, ha régóta tölti a napjait ebben a rémes kerekes székben.

Miután megvették a belépőjegyeket és a tolószéket is áttolták a kapun, Nikki elhatározta, hogy eltereli Jasmine figyelmét az önsajnálatról.

- Hű, milyen meleg lett! - fújtatott, és közben mulatva gondolt rá, hogy ő volt az iskolai színjátszó kör egyik nagy reménysége. Ahogy lehámozta magáról a bőrdzsekit, teljes pompájában Jasmine elé tárult a pólóján lévő nagybetűs felirat.

- Egy Ali Saints póló! - kiáltott fel izgatottan Jasmine, és a hangjába irigység vegyült.

Nikki ujjai közé csippentette a póló elejét, és úgy vette szemügyre, mintha csak most venné észre.

- Ó, már régi darab - jegyezte meg közömbösen. Szereted őket?

- A legjobb zenekár! - mondta lelkesen a kislány.

Nikki elnyomta magában a diadalmas vigyort. Jasmine, amióta megismerkedtek, most viselkedett először úgy, mint egy normális kamasz.

- Ha akarod, szerzek neked is egyet - mondta könnyedén, és Davidre pillantott. - Nicsak, ott egy szép nagy, árnyas fa! - mutatott aztán egy tölgyre. - Az alatt letelepedhetünk, kipakolhatjuk a piknikkosarat, és Jasmine visszaülhet a kerekes székbe. Tegyenek egy sétát a környéken, addig én vigyázok a holmikra.

David habozott, de aztán a tölgyfa felé fordította a tolószéket.

- Nem vagyok kíváncsi a vacak parkra - dohogott Jasmine, amikor az anyjával odaért. - Én is itt maradok. Leterítenéd nekem a plédet, David bácsi?

Végre egy jó pont, gondolta Nikki. Ezek szerint a kislány tud udvarias lenni, ha akar.

- Nem maradhatsz itt egyedül - mondta a lányának Meg.

- Ó, ha nincs kifogása a társaságom ellen, vele maradok - szólt közbe Nikki. - Már vagy egy tucatszor jártam a kertben. Feltétlenül nézzék meg a rózsákat, nem szabad kihagyni! Davidnél van térkép, meg fogják találni az ágyásokat. A melegház is nagyon érdekes.

Vidáman csevegett, de észrevette, hogy a férfi átlát rajta, és tudja: azon igyekszik, hogy kettesben maradjon Jasmine-nal.

- Gyere, Meg, nézzük meg azokat a rózsákat! Bár kétlem, hogy a tieid nyomába érhetnének.

Azzal karon fogta a nővérét, és elindultak. Nikki jóízűen kuncogott.

- Min nevet? - kérdezte Jasmine.

- A nagybátyádon. Szerintem bárkit képes manipulálni.

- Manipulálni?

Nikki készségesen magyarázni kezdett.

- A legelőnyösebb színben feltüntetni a dolgokat, hogy a másik ember azonnal elfogadja. Vegyünk például téged! Kétségkívül tudsz járni, de arra a következtetésre jutottál, hogy jobban festesz, ha mozdulatlanul ülsz egy tolószékben, mintha mankóval járnál, vagy sántikálnál.

És mennyivel kényelmesebb is! Az emberek megbámulnak, és sajnálnak. Ez is a manipuláció egy fajtája.

- A járás fáj. El sem tudja képzelni, milyen rossz. Magának egészséges a lába, nem ferdült el a térde, mint nekem.

- Igaz, egészséges a lábam, és el sem tudom képzelni, milyen lehet kiszolgáltatottan, fájdalmakkal élni. De egyben biztos vagyok. Ha az történne velem, mint veled, mindent megtennék, hogy ne legyek egész életemben ehhez a szörnyű járgányhoz láncolva. Mert ha sokáig ülsz benne, akkor ez fog történni.

- Az még messze van. Addig még eldönthetem, akarok-e újra járni.

- Az alapján, amit az imént láttam, nem adok neked többet egy évnél. Utána állandóan szükséged lesz valakire, aki betesz a tolószékbe, és kiemel onnan.

Jasmine úgy nézett körül, mintha egy kemény tárgyat keresne, amelyet Nikki fejéhez tudna vágni.

- Honnan veszi ezt? A nagybátyám specialista, és mégsem mondja, hogy ne használjam a kerekes széket.

- Komolyan? - nézett a szemébe Nikki, aztán úgy döntött, ejti a témát. - Ó! Láttad ott azt a mókust? Egy csomó fészkel ezeken a fákon.

Az egyik kidugta a fejét, hogy megnézze, mit csinálunk mi itt.

- Milyen kicsi! - csodálkozott Jasmine. - Azt hittem, a mókusok sokkal nagyobbak...

A mókus egy pillanatig a kislány felé fordította a fejét, aztán kecsesen eltűnt a lombok között.

- A park hátsó részében szarvasok és őzek is élnek. És ha az embernek szerencséje van, láthat fácánt is. - Nikki úgy fordult, hogy Jasmine jobban lássa a pólóját, és tovább dicsérte a botanikus kert szépségeit.

Aztán az edzőteremre terelte a szót, és megismételte korábbi ajánlatát, majd, mintegy mellékesen, megkérdezte: - Milyen zenét szoktál hallgatni? Melyik a kedvenc együttesed vagy énekesed?

Mint kiderült, remek érzékkel választotta meg a témát. Az elkövetkező háromnegyed órában csak néha-néha kellett közbeszólnia, míg Jasmine a különböző előadókat dicsérte vagy szidta. Néhánynak egészen különleges neve volt.

- Goo Goo Dolls?

- Igen. Fantasztikusak - lelkesedett a kislány, és el is énekelt néhány ütemet az egyik számukból.

- Hé, te egész jól énekelsz! - állapította meg Nikki, és megtapsolta a rögtönzött előadást.

Jasmine elpirult.

- Szeretnék többet foglalkozni a zenével és az énekléssel. Jó lenne mondjuk egy lemezstúdióban dolgozni, de a mama azt mondja, hogy az nem rendes munka. Más, zenével kapcsolatos munka meg nincs.

- Hát - kezdte Nikki -, a könnyűzene egész iparágat fejlesztett ki az utóbbi időben. Gondolj csak a videoklipekre! Szerintem több százféle munka van, amelyeknek közük lehet a zenéhez. Csak meg kell találni a legmegfelelőbbet. - Várt egy kicsit, aztán hozzáfűzte: - Talán meg tudok szervezni neked egy látogatást az egyik lemezstúdióban, vagy bevihetlek közönségnek egy zenés tévéshow-ba.

Jasmine szeme felragyogott. Nikki pedig örült, hogy végre célba értek.

- Egy feltétellel - tette hozzá komolyan. - Tizennégy éves, okos nagylány vagy. Nincs értelme, hogy becsapjalak, nyíltan akarok beszélni veled. Fizioterapeuta vagyok, arthritiszes gyerekekkel foglalkozom. A nagybátyád megkért, hogy állítsak össze neked egy programot, amely segít abban, hogy kikerülj a kerekes székből.

Látta Jasmine arcán, hogy a kislány mérges lett. Felemelte a kezét, hogy Jasmine ne szólhasson közbe.

- Tudnod kell, hogy Davidnek igaza van, amikor azt állítja, hogy csak idő kérdése, mikor leszel teljesen mozgásképtelen. Ha abbahagyod a járást, és nem végzel tornagyakorlatokat, egy napon nagyon meg fogod ezt bánni. A nagybátyád csak a legjobbat akarja neked.

- De neki fogalma sincs, milyen érzés, amikor az ember csak sántikálni tud! - zokogta Jasmine. - Senki sem tudja! - Ez igaz - mondta Nikki -, de te még nagyon fiatal vagy ahhoz, hogy úgy dönts: egész életedet a tolószékben akarod tölteni. A nagybátyád tudja, hogy többre vagy képes.

- Magának ehhez semmi köze - hangzott az elutasító válasz. - És mondja meg a nagybátyámnak, hogy neki sincs. Felejtse el az edzőtermet és a sétát! Nem csinálok semmit.

- Rendben van. - Nikki átható pillantást vetett rá. - Ha te így gondolod, nem tehetek semmit. - Letépett néhány szál virágot, és elkezdett koszorút fonni belőlük.

- Hogy képzelte, hogy bevisz engem egy lemezstúdióba vagy egy tévéshow-ba? - kérdezte Jasmine hosszú szünet után.

Nikki megvonta a vállát.

- A bátyám, Andrew egy csomó rockegyüttes ügynöke. Ezt a pólót is tőle kaptam. Nem tudom, hogy ő menedzseli-e az Ali Saintset, de azt biztosan tudja, honnan lehet egy másik pólót szerezni.

A kocka el volt vetve.

- Olyan ferdék a copfjai. Miért nem bontja ki őket?

Nikki elnyomott egy mosolyt. A csípős megjegyzés azt mutatta, hogy Jasmine még emészti a javaslatát, de nem akarja, hogy beszéljenek róla.

- Nem nyúlok hozzájuk, mert két kislány fonta őket, akik a gyógytornacsoportomba járnak. Mindkettejüknek az ujjait támadta meg az arthritisz. Az, hogy copfot tudtak fonni, fantasztikus teljesítmény tőlük.

- Az én kezem egészséges - mondta Jasmine, és kinyújtotta hosszú ujjait.

- Szép - jegyezte meg elismerően Nikki. - Nézd meg mellette az én nagy lapátkezemet! - Odatette a lányé mellé a kezét.

- Biztosan hasznát veszi, ha masszíroz valakit - mondta Jasmine elgondolkodva.

- Akkor is jól jön, ha meg kell fenyegetni valakit, mert nem hajlandó végezni a gyakorlatokat - tréfálkozott Nikki.

Jasmine elnevette magát, és ő is szedett pár szál virágot, hogy megpróbálkozzon a koszorúfonással.

- Mi a feltétele?

Nikki csak pár másodperc múlva jött rá, mire gondol a kislány.

- Ó, csak meg kell ígérned, hogy többet mozogsz. Mindennap, kivétel nélkül. Örülnék, ha velem tartanál az edzőteremben. Szórakoztató dolog, az ember nem érzi terhesnek a tornázást. Összeállítanék neked egy programot, megnézném, hogy mely gépek lennének számodra a legalkalmasabbak.

- És mit kapok cserébe? - Jasmine hangján hallatszott, hogy nem lelkesedik túlságosan az ötletért.

- Mire vágysz a legjobban? Hogy ellátogass egy lemezstúdióba? Vagy egy tévéfelvételre? Hogy elmehess egy élő koncertre?

- Fogalmam sincs, milyen programok vannak Londonban. Csak a nyarat töltjük itt. Hogy fogom megtudni, miből lehet választani?

- Az újságokban minden benne van. És majd én is érdeklődöm, hogy mi ígérkezik a legjobbnak. Aztán elmondom, mit derítettem ki, ha találkozunk az edzőteremben.

- Még nem egyeztem bele - figyelmeztette Jasmine. - Egyébként is, hogy akar elvinni a fitneszstúdióba, ha mindennap dolgoznia kell?

- Akkor kell járnunk, amikor szabad vagyok. Például korán reggel.

- Kilenc előtt sosem kelek fel. Nem tudnánk a munkája után edzeni?

Nikki gondolkodóba esett. Ha a kislánynak éjszaka fájdalmai vannak, szóba sem jöhet a kora reggeli tornázás.

- Meglátjuk. Biztosan találunk mindkettőnk számára jó megoldást.

Kezdetnek mutatok egypár gyakorlatot, amelyet egyedül is elvégezhetsz, de később úgyis találnunk kell egy személyi edzőt a számodra.

Az esték azért nem jók nekem - magyarázta a kislánynak -, mert gyakran tovább bent kell maradnom, azonkívül a nagybátyád kitalálta ezt a vizsgálatot... Arról van szó, hogy olyan fiatalok, akik arthritiszben szenvednek vagy szenvedtek, megosztják a tapasztalataikat a szakemberekkel. Ha nekem is ott kell lennem ezeken a beszélgetéseken, elég későn fogok hazaérni.

- Én is egy arthritiszes fiatal vagyok - vetette közbe Jasmine. - Engem meg sem kérdezett David bácsi, hogy, nem akarok-e részt venni ebben a vacak vizsgálatban.

A, szóval itt van a kutya elásva! - Talán azt gondolta, hogy téged ez nem érdekelne - magyarázkodott Nikki, és közben eszébe jutott valami. Ha a gyereket ennyire érdekli a vizsgálat... - Persze előfordulhat, hogy rossz példa lennél, mert ő mindig mindenkinek a lelkére köti, hogy a kerekes széket csak kivételes esetben, végső megoldásként használja.

Túl messzire ment. Jasmine arcán kövér könnycseppek gördültek le.

Nikki átölelte, és hevesen magához szorította.

- Ó, Jazzy! Tudom, milyen szörnyű, hogy más vagy, mint a többiek.

Meg kell birkóznod a fájdalommal, a rossz lábaddal, és ezzel az egész betegséggel. De hát mire jutnánk, ha mindenki feladná, amikor valamilyen problémával kerül szembe? Gondolod, hogy az Ali Saints mindig ilyen sikeres volt? Fogadni mernék, hogy nagyon sokszor hiába kopogtattak a lemezstúdiók ajtaján, míg végül befutottak. 

Jasmine keskeny válla csak úgy rázkódott a zokogástól. Nikki hagyta, hogy kisírja magát, de közben végig magához ölelte.

- Hiányzik a papám - mondta egyszer csak Jasmine elcsukló hangon. - Ezért határoztam el, hogy nem fogok járni többé. Ha nem szeret annyira, hogy velem maradjon, akkor mit számít, hogy tudok-e járni, vagy sem?

Nikki óvatosan egy zsebkendőért nyúlt, és odaadta a kislánynak.

- Tényleg nem vagy könnyű helyzetben - állapította meg. - Hiába is mondanék bármit, az sem változtatna a dolgokon. - Gyengéden megsimogatta a kislány haját. - Erre a fájdalomra nincs terápiám.

Jasmine a könnyein át elmosolyodott.

- Hé, nehogy megint sírni kezdj! - figyelmeztette Nikki. - Különben még átázik ez a póló, pedig neked szeretném ajándékozni.

- Igazán nekem adná? - A mosoly ezúttal meggyőzőbbnek látszott. Tényleg nincs rá szüksége? Tudja, egy használt póló sokkal menőbb, mint egy vadonatúj.

Most úgy beszélt, mint egy gyerek, aki valójában volt is, és Nikki meghatottan ölelte magához.

- Megkapod, és megpróbálok szerezni egy újat is, remélhetőleg az együttes tagjainak az aláírásával. - Tudta, hogy nem lesz könnyű dolga, ha be akarja tartani az ígéretét, de annyira örült, amiért ilyen jól haladt Jasmine-nal, hogy a csillagokat is lehozta volna neki az égről.

De Jasmine nem kérte a csillagokat. Ő csak az apját akarta.

A gondolat lelohasztotta Nikki lelkesedését.
7. FEJEZET

- Túlélte? - súgta David Nikki fülébe, miközben kirakosgatta a piknikkosár tartalmát.

- Persze - súgta vissza a lány. - Fegyvernyugvás állt be, miután tettem néhány ígéretet.

Elvette a tányérokat meg az evőeszközöket, és odébb ült, hogy kiossza őket négyüknek. Kamaszkorából emlékezett rá, hogy utálta, ha a felnőttek róla beszéltek a jelenlétében, és nem szerette volna, ha Jasmine is ezt érzi.

Az ebéd nagyon ízletes volt. Nikki lazított, és élvezte a pikniket. A napsugarak áthatoltak a tölgy lombján, és simogatóan melegítették a bőrét. A fákon mókusok motoszkáltak, és a madarak csicsergése összekeveredett David mély, megnyugtató hangjával. Nem is hallotta, miről társalognak, mivel álmodozásba merült, mint mindig, ha a férfi közelében volt. Veszélyes dolog! - Egy falattal sem fér több belém - jelentette ki az ebéd végén. - Ügy érzem, jólesne egy kis mozgás. És te, Jasmine? Mit szólnál hozzá, ha odatolnálak a melegházakhoz? Kint hagynánk a tolószéket, tennénk bent egy rövid sétát, és te megmutatnád, milyen növények honosak nálatok, Ausztráliában.

- Azt hittem, a melegházakat úgy építették, hogy kerekes székkel is be lehessen menni - szólt közbe Meg. - De amit eddig láttam, abból arra következtetek, hogy nálunk ezen a téren sokkal többet tesznek.

- Egy kis séta nem fog megártani, mama - mondta Jasmine.

Meg lesújtó pillantást vetett Nikkire, Davidnek azonban tátva maradt a szája, és a lány majdnem elnevette magát.

- Látja, én teljesítem, amit ígértem - emlékeztette Jasmine, ahogy elhagyták az árnyékos pihenőhelyet.

- Remélem is.

Eddig könnyen ment, de Nikki tudta, hogy rögös út áll még előttük.

Úgy tűnt, Meg szeretné a lányát függő állapotban tartani. Vajon annyira megviselte a válás, hogy csak ez tartja benne a lelket? Csak így érzi, hogy valakinek szüksége van rá?

Nikki nagyot sóhajtott. Semmi kedve nem volt anya és lánya közé állni. Arról nem is beszélve, amit David közelében érez! Minél előbb sikerül összeállítania Jasmine edzésprogramját és találnia egy személyi edzőt, annál előbb megszabadul ettől a lehetetlen helyzettől. A koncertjegyeket postán is el lehet küldeni, az edzőtermi találkozást telefonon is megbeszélhetik. Akkor már csak a kórházban töltött idő lesz veszélyes. Majd gondoskodik róla, hogy tele legyen munkával, az eltereli a figyelmét az érzelmi életéről.

- Natalie Imbruglia is ausztráliai.

Jasmine szavai visszaröpítették a valóságba. Kérdésére, hogy ki is Natalie Imbruglia, Jasmine hosszú előadásba fogott a popsztárról. Mielőtt észrevették volna, már ott is voltak a melegház előtt. A kerekes széket a bejáratnál hagyták.

Lassan sétáltak a nagy hőségben, és Jasmine eukaliptusz és makadámiafákat, Ausztráliában honos páfrányokat és cserjéket mutogatott Nikkinek.

- Én nem ismerem mindegyiket név szerint, de a mama igen. Él-hal a kerti munkáért.

- Mit gondolsz, tetszene neki egy autóbuszos túra Anglia legszebb kertjeibe?

- Biztosan, de mivel David bácsi dolgozik, nekem is vele kellene tartanom. Nekem pedig nincs kedvem egész nap vén nyanyákkal buszozni és hallgatni, ahogy elragadtatottan tapsikolnak, ha látnak egy-egy ritka gazt.

- Ezt nem vethetem a szemedre - kuncogott Nikki.

- Ó, Jasmine! - hallatszott hirtelen Meg hangja valahonnan a közelükből. - A szoknyád széle piszkos lesz! - Majd kimossuk, mama.

Meget azonban nem volt könnyű lerázni. Gondterhelten vizsgálgatta a habos szoknya alját.

- Gyere, induljunk haza! Ha rögtön kimosom, nem marad rajta folt.

David már összepakolta a piknikkosarat, és betette a kocsiba. A park többi részét majd máskor megnézzük.

Nikki nem szólt semmit, csendesen a háttérben maradt. A feltételezése Meggel kapcsolatban több igazságot rejtett magában, mint gondolta.

- Először benneteket viszlek haza, hiszen Jazzynek hosszú, fárasztó napja volt - mondta David hazafelé menet a nővérének. - Aztán elviszem Nicole-t a lakásához, mert reggel metróval jött.

- Én is szeretném kipróbálni a metrót, amíg Londonban vagyunk szólalt meg Jasmine. - Nagyon híres. A barátnőim meg fogják kérdezni, milyen, és szégyellném magam, ha nem tudnám elmesélni.

- Néhány hét múlva biztosan sikerülni fog - biztatta Nikki, és mosolyogva hátrafordult a kislány felé. Mivel Meg éppen kinézett az ablakon, cinkosán rákacsintott.

A kislány visszakacsintott.

- Nikki azt mondta, hogy elmehetek vele az edzőterembe - folytatta Jasmine -, és hogy kaphatok egy személyi edzőt.

Nikki összerezzent. Elképzelte, mit fog szólni Meg ehhez az összeesküvéshez. Jobb lett volna, ha előbb megbeszélheti Daviddel, aki óvatosan felkészítette volna Meget a tervükre.

- Szerintem Nicole túl elfoglalt ahhoz, hogy edzőterembe járjon veled - mondta fagyosan Meg. - Ami pedig a személyi edzőt illeti, az itt egy vagyonba kerülne.

- A papa minden hónapban fizet értem - felelte Jasmine gyerekes daccal.

Nikki várta, hogy David is megszólal, de a férfi csak nézett előre, mintha a forgalom minden figyelmét lekötné. A lány már-már hozzátette, hogy ez csak javaslat volt a részéről, de attól tartott, hogy akkor az egész terv kudarcba fullad, és a gyerek ott marad a tolószékben.

Végül kitették Meget és Jasmine-t, s a kislány rövid öleléssel búcsúzott Nikkitől. Utána kettesben maradtak a kocsiban.

- Nem gondolja, hogy kissé túl messzire ment? - törte meg a csendet David. - Jobb lett volna, ha előbb Meggel beszél, mielőtt bolhát ültet Jasmine fülébe.

- Igényt tart a segítségemre, vagy sem? - A feszültség, amely Nikkit mindig elfogta a férfi jelenlétében, düh formájában tört ki belőle. - Tudta, mibe nyúl bele, amikor a támogatásomat kérte, most meg nekem esik, amiért a szívemen viselem az unokahúga sorsát, és ki akarom szabadítani a tolószékből. Szóval, mi a helyzet? Fedezi a családja a személyi edző bérét, vagy próbáljam megoldani a kórház pénzéből?

- Azt nem teheti. Jazzy nem is a betege.

- Mi sem egyszerűbb, mint felvennem őt a betegeim közé. Ha hajlandó részt venni egy intenzív rehabilitációs kezelésen... hé, ez nem is rossz ötlet! Az anyjának is több lenne a szabadideje, befizethetne egy túrára, megnézhetné az angol kerteket, és...

- Azért ne felejtsen el levegőt venni! David lendületesen bekanyarodott a Nikki háza előtti felhajtóra, és megállt a látogatóknak fenntartott parkolóban. Aztán leállította a motort, és a lányhoz fordult.

- Ez nekem túl sok, és főleg túl gyors. Kórházba akarja küldeni Jasmine-t? Meget pedig kertnéző körútra?

- Jasmine mesélte, hogy az édesanyja szereti a szép kerteket, és kertészkedni is szokott. Szerintem jót tenne neki egy kis változatosság.

Megismerkedne olyan emberekkel, akiket ugyanaz érdekli, mint őt. Ismerek egy utazási irodát, amelyik ilyen túrákat szervez. Hozzak tőlük prospektust?

David kimerülten hajtotta a fejét a kormány kerékre, arccal Nikki felé.

- Mindig úgy viselkedik, mint egy faltörő kos? - kérdezte. - Tényleg csak tegnap volt, amikor megkértem, hogy segítsen Jazzynek? Nem tudom elhinni. Éppen magától nem vártam volna, hogy a feje tetejére állítja a családunk életét. Meg azt mondta, miután eltűntek a melegház irányában, hogy látta Jasmine-on: sírt, amíg magával volt. Ha nem csitítom le, magának esik, mint egy fúria! - Nem én ríkattam meg - védekezett Nikki, bár tudta, hogy ez nem egészen igaz. - Legalábbis nem úgy, ahogy gondolja.

- Nem? - David szúrósan nézett rá. - Én is megismerkedtem az éles nyelével, tudom, miről beszélek. - A férfi a homlokát ráncolta, ami azt mutatta, hogy nagyon helyteleníti Nikki módszereit.

Ez bosszantotta a lányt. Hevesen kinyitotta a kocsi ajtaját.

- Ha hozzám fordult, bíznia kell bennem. De ha továbbra is Jasmine érzékenységét akarja óvni és erősíteni Meget az önfeláldozó anya szerepében, akkor csak tessék! Jobb dolgom is van, mint olyan emberekre fecsérelni az időmet, akik nem kérnek a segítségemből! Kiszállt a kocsiból, és már azon volt, hogy jó hangosan becsapja az ajtót, amikor David utánanyúlt, és idejében elkapta.

- Egy szóval sem mondtam, hogy nem kérek a segítségéből, és sajnálom, hogy kétségbe vontam a módszereit. Hogy tehetném jóvá?

- Fizesse ki a személyi edzőt, akit ajánlok! Találjon valakit, aki vigyáz Jasmine-ra, amíg a nővére kikapcsolódik! Majd szerzek árajánlatot egy körutazásra. És még valami: kérdezze meg Jasmine-t, nem akar-e részt venni a vizsgálatban! - Jasmine... a vizsgálatban? - ismételte tanácstalanul David.

- Pontosan! Átnyálaztunk egy csomó aktát, hogy új pácienseket találjunk, miközben ott csücsül maga mellett valaki, aki tökéletesen megfelel a feltételeknek. Tom képviselhetné a fiúkat, Jazzy a lányokat.

Mit gondol erről?

David úgy elképedt, hogy szólni sem tudott. Nikki halkan becsapta az ajtót, és felment a lakásába anélkül, hogy megvárta volna a választ.

A harc egyszerre több fronton is zajlott, legalábbis Nikki így érezte.

Egy hét múlva már teljesen kimerült.

Először is saját magát kellett legyőznie minden egyes alkalommal, amikor csak meglátta Davidet. Másodszor meg kellett birkóznia Meg ellenállásával, aki mindent visszautasított, amit Nikki javasolt Jasmine érdekében. Harmadszor pedig...

Nos, nem hitte, hogy David szándékosan akadályozza, de tény, hogy minden cselekedetét megkérdőjelezte.   Mind a kórházi munkában, mind az unokahúgát illetően. Ráadásul állandóan felbukkant, sokkal gyakrabban ellenőrizte a munkáját, mint Mark. Vagy csak azért tűnt így, mert Mark és ő remekül kijöttek egymással? Nikki életében Mark olyan volt, mint egy megszokott és kedvelt öreg bútordarab. Ezzel szemben David modern, de kényelmetlen fotel lehetett volna, amelyet az ember szívesen mutogat, de sosem ül bele.

Nikki a férfi irodájába tartott, és magában kuncogott. Vajon mit szólna David, ha tudná, hogy kényelmetlen fotelhez hasonlította?

- A, Nicole, épp indultam, hogy megkeressem! - Nyílt az ajtó, és David jelent meg, teljes életnagyságban, miközben Nikki ott állt felemelt kézzel, kopogáshoz készülve. - Meg akartam köszönni, hogy ennyit dolgozott a vizsgálattal. A tegnap esti beszélgetés nagyon jól sikerült. Jasmine csak úgy itta a barátnője, Cecília szavait.

- Cecy jól ismeri Andrew munkáját, és tudja, mik a legfrissebb hírek a zenei világban. Elmondta Jazzynek, milyen koncertekre készülnek, és jegyet is vitt neki néhányra. - Elhallgatott, mert rájött valamire. Beszélnem kell az unokahúgával a továbbiakról. Nem szeretném, ha megszegné a megállapodásunkat, mivel már megkapta, amit akart.

Másrészt nem hinném, hogy Meg szívesen kísérgetné őt a rockkoncerteken.

- Ne nézzen így rám! - figyelmeztette David. - Már attól is megfájdul a fejem, hogy egy házban lakom Jasmine CD-ivel. Folyton a legnagyobb hangerőre állítja a hifitornyot. El tudom képzelni, milyen lehet, ha ezek a zenekarok élőben játszanak! - Talán Harry elkísérhetné - töprengett Nikki, és csak akkor kapcsolt, amikor David rákérdezett.

- Ki az a Harry, és mi köze Jasmine-hoz?

- Ó, hát épp ezért jöttem! Ő a személyi edző, akit Nikkinek találtam.

Több betegemet is edzi a fitneszteremben, és csak jót mondhatok róla.

Már bemutattam Jazzynek, és úgy tűnt, rokonszenvesnek találta. Mivel a fizetést Megtől vagy magától kapja, szeretném bemutatni kettejüknek is. A ma este megfelel?

- Sokat törődik a családommal, pedig semmi köze hozzánk - mondta nagy sokára David. - Tudom, megkértem rá, hogy segítsen Jasminenak, de maga rengeteget lótott-futott miatta.

- Megkedveltem az unokahúgát - felelte Nikki a valóságnak
megfelelően. Közben arra gondolt, valószínűleg hajlandó lenne meztelenül táncolni a kórház tetején, ha David Campbell erre kérné.

- És mi a helyzet Meggel? Őt is kedveli?

- Meghez nem sok közöm volt eddig - mondta kitérően a lány. - Szereztem neki néhány prospektust a legszebb angol kertekről, de mivel nem hajlandó idegenre bízni a lányát, nyilván rég bedobta őket a papírkosárba. - Meg mindig nagyon kimért volt, amikor ő Jasmine-ért ment, vagy hazavitte. Nikki azon tűnődött, vajon csak a lányát félti tőle, vagy talán Davidet is.

- Látom, elmerült a gondolataiban. - A férfi alaposan szemügyre vette.

- Semmi különös - legyintett Nikki, és hátrált egy lépést. - Harryvel fél kilencre beszéltük meg. Jasmin azt mondta, addigra végeznek a vacsorával.

- Akkor várjuk magát is fél kilenckor - hangzott az udvarias válasz, de Nikki érezte, hogy feszültség vibrál közöttük.

- Ugye nem nagyon tetszik magának a személyi edzővel kapcsolatos ötletem? Ez bántja?

- Nem, semmi kifogásom ellene. - David lehajolt, és megpuszilta a lány arcát.

Illetve csak akarta, mert Nikki közben a másik lábára állt, így az arca helyett a száját csókolta meg. Az érzés leírhatatlan volt. Nikki megkapaszkodott az ajtófélfában, nehogy elessen.

Daviden nem látszott, hogy ilyen nagy hatással lenne rá a csók. Felegyenesedett, és felvonta tökéletes ívű szemöldökét.

- Sajnálom - mormolta a bajusza alatt. - Itt és most nem kellett volna. Látom, hogy zavarba hoztam vele.

Nikki hitetlenkedve meredt rá.

- Akkor hol és mikor lett volna alkalmas? - bökte ki szerencsétlenül.

- Máshol és máskor - válaszolta homályosan David, majd behúzta maga után az irodába, és újra megcsókolta. Ezúttal a szája hosszan időzött a lány ajkán, és Nikkinek volt ideje viszonozni a csókot.

Csak későn jutott az eszébe az angol hidegvér, a visszafogottság és a fogadalma, hogy nem mutatja ki, hogyan érez David iránt. Kétségbeesetten hátrálni kezdett, kinyitotta az ajtót, és kimenekült a szobából.

David mulatva figyelte, mintha egy kísérletben vett volna részt, köszönetet mondott neki, és becsukta utána az ajtót.

- Köszönöm? Ugyan mit köszön? - dohogott Nikki, miközben beért az irodájába.

- Magadban beszélsz? Rossz jel.

A lány lesújtó pillantást vetett Crystalra, és lehuppant a székére.

Nem volt kedve beszélgetni a sógornőjével, ezért az íróasztalra tette a karját, ráborult, és mély lélegzetet vett.

Ki kell térnem David útjából, határozta el vagy tizedszer. Ma este még bemutatja Harryt, aztán már csak szakmai dolgokról fognak beszélni.

- Eszem ágában sincs rábízni Jasmine-t erre a felfújt izompacsirtára! - jelentette ki Meg, miután a lánya felment Harryvel az emeletre, hogy megmutassa neki a posztert, amelyet Ceciliától kapott.

A kirohanást az öccséhez intézte, de amikor Nikki látta, hogy David milyen tanácstalan, közbelépett.

- Mi a baj? - kérdezte. - Azért, mert úgy néz ki, mint egy görög isten, még nem fogja a lányát ajánlatokkal zaklatni.

- David! - kiabált Meg. - Mondj már valamit! Magyarázd el Nicolenak, hogy ez a fiatalember nem alkalmas a feladatra.

Nikki a férfi felé fordult, és bebizonyította, hogy ő is fel tudja vonni gúnyosan a szemöldökét.

- A saját szemével látta a bizonyítványait - mondta. - Gondolja, hogy tényleg nem alkalmas?

A férfi először a nővérére pillantott, aztán újra Nikkire.

- Meg biztosan attól tart, hogy Jasmine buta módon esetleg beleszeretne.

- Ó, igen, tényleg tragédia lenne, ha élete első szerelme egy jó felépítésű, kedves fiatalember lenne, aki drogozás helyett sportol, míg más lányok szakadt, füves cigit szívó, popénekeseket majmoló fiúkba esnek bele. - Nikki látta, hogy sikerült meggyőznie Davidet, de a férfi nem érzi magát jól a bőrében, ha közvetítő szerepet kell játszania közte és a nővére között. Hirtelen megsajnálta. - Nézze - fordult Meghez. - Tudom, hogy aggódik a lányáért, mert Jasmine a betegsége miatt sebezhetőbb, mint a kortársai. De higgye el, Harry tökéletesen megbízható. Sok embert megkérdeztem róla, és biztos vagyok benne, hogy korrekt és kedves marad akkor is, ha Jasmine-nak netán tényleg megtetszene. Egyébként egy kis vonzalom még jó hatással is lehet Jazzyre. Lelkiismeretesebben és alaposabban végezné a gyakorlatokat, hogy kivívja Harry megbecsülését.

- Ez az egész nem tetszik nekem. - Meg David felé fordult. - Alig ismered ezt a nőt, és megengeded neki, hogy fenekestül felforgassa az életünket. Nagyon jól megvoltunk, amíg fel nem tűnt a színen.

David Nikki felé lépett, mintha meg akarná védeni.

- Én kértem meg, hogy segítsen nekünk, mert Jasmine-nak el kell kezdenie mozogni. Inkább meg kellene köszönnöd neki, hogy ránk szánja az idejét és energiáját.

- Eszemben sincs! - pattant fel Meg, és kimasírozott a szobából.

Nikki a csukott ajtót nézte.

- Mi volt a válásuk oka? Nem tudja véletlenül? Felbukkant egy harmadik?

- Ezt nevezem ügyes figyelemelterelésnek - vigyorgott David, és Nikkinek újra eszébe jutott a csók. A szíve máris vadul kalapált. Amennyire tudom, nem volt harmadik. Végérvényesen megromlott a kapcsolatuk, és úgy döntöttek, elválnak. Pault nagyon letörte a dolog, sokszor beszélgettünk vele erről. Meg érzéseit nem tudom megítélni.

Látom rajta, hogy boldogtalan, de nem tudom, hogy a válás okozza-e, vagy Jasmine betegsége.

David nagyot sóhajtott, visszament az íróasztal mögé, és belesüppedt a bőr karosszékbe. Intett Nikkinek, hogy ő is foglaljon helyet.

- Mások szerelmi ügyei számomra kibogozhatatlan rejtélyek - vallotta be a férfi. - Hogy őszinte legyek, én sem vagyok valami sikeres ezen a téren. - Egy darabig nézte a lányt, aztán hozzáfűzte: - Az első barátnőmet vettem feleségül, mindketten tizennyolc évesek voltunk. Együtt jártunk iskolába, és a házasság a világ legtermészetesebb dolgának tűnt. A szüleink persze kézzel-lábbal tiltakoztak, mert túl fiatalnak tartottak minket. Mi azonban boldogan éltünk. Anne huszonöt éves korában mellrákban halt meg, és meghalt vele együtt a meg nem született kislányunk is. Én már végzett orvos voltam, mégsem tehettem érte semmit.

Nikki sajgó részvétet érzett, de tudta, hogy a férfinak most nem erre van szüksége. Inkább gyakorlatias kérdést tett fel.

- Most hány éves?

- Tíz évvel vagyok idősebb, és hogy elébe menjek a következő kérdésének, a nagy fájdalmon túl vagyok. Már nem a gyász uralja az életemet. De Anne emléke mindig velem marad. Nem úgy, mint egy kísértet, hanem úgy, mint egy állandó jó barát.

Nikki nagyot nyelt, csak ezután szólalt meg. Nem tudott, és nem is akart Anne-ről beszélni, inkább visszakanyarodott az előző témához.

- Szerintem Meg mankónak használja Jasmine-t, és ezért olyan ingerült, ha mások befolyást gyakorolnak rá.

Végre kimondta! David a homlokát ráncolta, de azért elgondolkozott azon, amit hallott.

- Lehetséges, de nehezen változtathatnánk rajta. Vagy talán rejteget még valamit? Mondjuk egy nagybácsit, aki elcsavarja Meg fejét, hogy megfeledkezzen a csalódásáról? Maga szerint a szerelem gyógyír minden bajra?

- Nincs korban Meghez illő nagybátyám - közölte Nikki. - A bátyáim pedig már foglaltak.

- Csak vicceltem.

- Én is - nyugtatta meg Nikki. - Pedig az ötlet nem rossz. Lehet, hogy tényleg egy új férfi a megoldás.

- Felejtse el! - legyintett David. - Szerintem még mindig Pault szereti.

- Annál jobb! - rikkantotta Nikki, és elfeledkezett róla, hogy nem szabad beleavatkoznia a családi ügyekbe. - Jasmine-nak nagyon hiányzik az apja. Talán sikerül rábeszélnünk őt egy londoni kiruccanásra. Együtt lehetne Jasmine-nal, amíg Meg elmegy megnézni a kerteket.

Nem, mégsem jó... úgy kellene intéznünk, hogy ők ketten.., - Nekünk ki kellene maradnunk ebből - állította le David. - Egyébként Meg beleegyezett egy rövidebb kirándulásba. Lucille a jövő héten meglátogatja, és szívesen vigyáz Jasmine-ra, míg a nővérem távol van.

Lucille! Itt, Londonban! A nő, akit Davidnek el kellene vennie feleségül! Nikki pánikba esett, és kiszáradt torokkal nyelt egyet. Megállta, hogy ne rohanjon ki sírva a szobából, és megpróbált méltóságteljesen visszavonulni.

- Nagyszerű - nyögte ki, és felállt. - Nos, nekem mennem kell. Harry is bizonyára megcsodálta már Jasmine kincseit. - Hirtelen eszébe jutott, honnan indult az egész beszélgetés. Meg! Ha nem is a legjobb hangulatban váltak el egymástól, Nikkit nem hagyta nyugodni kétes győzelme. - Mondja csak, Paul szereti a kerteket? Nem lehetne mégis meghívni, és Meg mellé ültetni a buszon, hogy...

- Nem! - Nem tetszik az ötlet? - kérdezte ártatlanul Nikki.

- Nem fogom beleártani magam az életébe - jelentette ki határozottan David. - És ha még valami megfordulna abban a csinos fejében Jasmine apjával kapcsolatban, akkor...

Csinos fej? Ezt vajon komolyan gondolta? Tényleg csinosnak találja?

Nikki olyan izgatott lett, hogy nem is hallotta meg a mondat végét.

De talán mégsem olyan rossz ötlet bevonni Pault a játékba. Meg miatt valószínűleg nem utazna Londonba, de ha megtudja, hogy a lányának szüksége van rá...

Az ötlet ért annyit, hogy Nikki komolyan fontolóra vegye.

8. FEJEZET

Nikki hazavitte Crystalt az utolsó vizit után, ő pedig visszament a kórházba, hogy leírja a megjegyzéseit, átfussa a postát, és benézzen a kis betegeihez. Hat órakor a gyomra jelezte, hogy az ebédidő rég elmúlt.

Ráadásul a vacsorát is későbbre kell halasztania, mert megbeszélést tartanak a vizsgálattal kapcsolatban. Nikki úgy döntött, bekap valamit, különben a megbeszélésen hangosan korogni fog a gyomra.

A mosdóban rendbe hozta magát, megfésülködött, és egy kis rózsaszín szájfényt kent az ajkára. A következő útja a bejárat melletti üzletekhez vezetett. Mit vegyen? Müzliszeletet, almát? Még mindig ezen morfondírozott, amikor a nevét hallotta.

Megfordult, és legnagyobb megdöbbenésére Jasmine-t látta közeledni. A saját lábán jött, egyik kezével egy csinos, fiatal nőre támaszkodott.

- Szia, Nikki! Bemutatom a barátnőmet, Lucille-t. Fogorvos, de ma ő is ott lesz a megbeszélésen, mert a mama nincs itthon, egyedül meg mégsem hagyhattam.

Nikki elmosolyodott a kislány szóáradatán, és a kezét nyújtotta Lucille-nak. A belsejében azonban ádáz harc dúlt, miután megismerte szép ellenfelét.

- Ó, én igazán megvárhatom a folyosón is a megbeszélés végét mondta nyomatékosan Lucille. - Ahogy Davidet ismerem, úgyis ezt fogja javasolni. Nem avatkozunk bele egymás munkájába.

A mosolya bársonyos és ellenállhatatlan volt, Nikki nem tehetett mást, visszamosolygott rá.

- Harrynek holnap lesz a születésnapja - mondta Jasmine. - Lucille segíteni fog ajándékot vásárolni. - A kis üzletre mutatott, amely játékokat, plüss állatokat, arcvizet, kölnit és egyéb ajándéktárgyakat árult.

- Csak Harrynek, vagy magadnak is? - ugratta Nikki, mert eszébe jutott, hogy első alkalommal, amikor Jasmine eljött a kórházba, megpillantott egy plüss mókust, és azon nyomban meg is vette.

- Talán segíthetne nekünk választani - vetette fel Lucille kedves, barátkozó hangon.

- Sajnálom, de éppen ennivalóért jöttem - válaszolta Nikki kényszeredetten. - Majd később találkozunk. David nem fogja kizárni.

- Persze hogy nem! - jelentette ki Jasmine magabiztosan. - A mamától tudom, hogy Lucille és David bácsi hamarosan összeházasodnak.

Amire David csak célzott, most bizonyossággá vált. Csak ne lenne Lucille ilyen kedves... A fenébe is! Nikkinek elment az étvágya, inkább visszakullogott az irodájába.

Crystal mindig tart az asztalán egy sminkkészletet. Hátha talál benne valami erőteljesebb színű rúzst és szempillaspirált. Egy leheletnyi púder sem ártana.

Már a kilincsen volt a keze, amikor nevethetnékje támadt. Jobb, ha nem táplál illúziókat a külsejével kapcsolatban. Noha most egészen jól néz ki angolosan finom és sápadt bőrével, egyenes szálú, világos hajával és szürkészöld szemével, nem olyan szép, mint a Campbell család nőtagjai vagy Lucille. Ezen pedig sem a piros rúzs, sem a hosszabb szempillák nem változtatnak.

Gondolataiba mélyedve ment be a tornaszobába, ahol a megbeszélést tartották.

David felvonta a szemöldökét, jelezve, hogy elkésett, a többiek viszont lelkesen üdvözölték. Lucille is bent ült a teremben. Természetesen senki sem kívánhatta tőle, hogy a folyosón várakozzon. Nikki a fülét hegyezte, kíváncsi volt, hogy mutatja be David a társaságnak. Vajon tényleg megremegett a férfi hangja, amikor Lucille-t a barátnőjének nevezte? A barátnője! Persze leendő feleségeként nem mutathatta be, hiszen ez egy szakmai megbeszélés, gondolta Nikki.

- Mi már találkoztunk - mondta, amikor ő következett. A hangulata némileg javult, amikor észrevette, hogy Phil kezét-lábát törve igyekszik Lucille mellett helyet foglalni.

- Ugyanolyan kedves, mint amilyen szép - súgta neki Cecília. - Az előbb beszéltem vele. Azt mondta, szívesen elkíséri Jasmine-t a rockkoncertekre és a stúdiókba is, ha Andrew el tudja intézni.

- Igen, rokonszenves nő - válaszolta Nikki, és amikor felnézett, David pillantásával találkozott.

- Kezdhetjük? - A férfi szemöldöke megint felszaladt, és a tekintete is hűvös volt.

- Ha jónak látja - felelte Nikki kissé szemtelenül.

A megbeszélés azzal kezdődött, hogy megvitatták a szteroidok hatását a gyógyászatban és a sportban.

- Nem bánnám, ha hatalmas izmokat növeszthetnék tőle - jelentette ki Tom. - Szerintem jó lenne, ha mindenki kaphatná születésétől fogva.

Jasmine vihogni kezdett, és Nikki örült, amiért úgy viselkedik, mint egy igazi kamaszlány. Legalább egyvalaki jól járt David Campbell londoni útjával.

- Amikor súlyos gyulladásaim voltak, akkor kezeltek szteroiddal mesélte Cecília. - Injekció formájában, izomba kaptam. Biztos nem én voltam az egyetlen, akinek ezt a kezelést írták elő. Hogyhogy ezt minden további nélkül engedélyezik, máskor meg tiltja a törvény?

Cecília Philtől várta a választ, aki kénytelen volt levenni a szemét Lucille-ról.

- Az orálisan szedett vagy injekció formájában kapott szteroidok bekerülnek a véráramba, és eljutnak a szövetekbe, szervekbe. A helyileg beadott szteroid viszont célzottan fejti ki a hatását, enyhítve a gyulladást és a fájdalmat. Így hat a szteroid tartalmú szemcsepp is, amelyet egyes arthritiszes páciensek a szivárványhártya gyulladásának kezelésére kapnak. Ha a szteroidokat csak lokálisan adagoljuk, nem lesznek mellékhatásaik.

Tom megnézte a listát, melyen a mellékhatások szerepeltek. Ezt mindenki megkapta az előző megbeszélésen. Azt kérdezte, hogy mindegyik mellékhatás fellép-e az összes betegnél.

- Engem az is érdekelne, vizsgálták-e már, meddig lehet szedni őket anélkül, hogy mellékhatások lépnének fel - csatlakozott hozzá Cecília.

Megint Phil válaszolt, így Nikkinek alkalma nyílt megfigyelni Davidet és Lucille-t. Nem sokkal lett okosabb. Lucille a beszélgetést kísérte figyelemmel, és nem a férfit nézte... a szerelmét, akit már hetek óta nem látott.

Ami pedig Davidet illeti, Nikki megtanulta, hogy hidegvér és visszafogottság dolgában a férfi felülmúl mindenkit. Egy eset jelentett kivételt: amikor behúzta őt az irodájába, és ott megcsókolta. Ennek az emléke azóta is sok álmatlan éjszakát okozott neki.

- Egyetértesz, Nikki?

A kérdés ott visszhangzott a fejében, míg végre ki tudta nyögni, hogy: - Természetesen.

Csak akkor jött rá, hogy butaságot mondott, amikor Tom hangos hahotára fakadt.

- Sajnálom - mondta. - Azt hiszem, nem figyeltem eléggé. - Szorongva állapította meg, hogy David lekicsinylően méri végig.

- Érthető. Nagyon sokat dolgozott az utóbbi időben, és nyilván fáradt.

- És éhes is. Korog a gyomra - árulkodott Jasmine.

Nikki figyelmeztető pillantást küldött felé, majd epésen megjegyezte: - Továbbra is velem foglalkozunk, vagy visszatérhetünk az eredeti témához?

- Arról volt szó - segítette ki Tom -, hogy menjünk el valahová közösen, és együnk valamit. Jasmine a McDonaldsot javasolta, és magát kivéve mindenki felhördült.

- Na és? Én szeretem - duzzogott Jasmine.

- Azt hiszem, én inkább hazamegyek. - Még két órát David és Lucille társaságában egyszerűen nem élne túl. Fogta a jegyzeteit, és felállt.

Mrs. Wilkinson, az egyik édesanya ugyancsak kimentette magát arra hivatkozva, hogy a férje dühös lenne, ha nem érne haza, mire a gyerekeket meg kell fürdetni.

Nikki oldalra lépett, hogy előreengedje az asszonyt, és egyszer csak egy kéz nehezedett a vállára. Azonnal tudta, hogy Davidé. A testének mintha különleges érzékelői lennének, amelyekkel felfogja a férfi érintését.

- Bent lesz holnap? - kérdezte David. - Beszélni szeretnék magával.

Mit szólna egy kis harapnivalóhoz a kávézóban, mondjuk egy órakor?

Nikki képtelen volt valamilyen kifogást találni, ezért beleegyezése jeléül bólintott.

- Nagyszerű - jelentette ki David az olvadó csokoládé-féle hangon.

Még megpaskolta a vállát, aztán otthagyta.

Nyilván szakmai dolgokról akar beszélni, gondolta Nikki, miközben elhagyta az épületet, mégis kellemes várakozás töltötte el.
- Egyszer említette, hogy milyen szép a folyón - mondta David, miután leadták a rendelést a kórház kávézójában. Egymással szemben ültek, és a férfi folytatta: - Lenne kedve vasárnap egy hajókázáshoz?

Szeme kékje megegyezett a nyakkendője színével, és a bőre barnasága sem halványult el, pedig már hetek óta Angliában volt. Nikki csak úgy szívta magába a látványt, miközben az ajánlaton gondolkodott.

- Először meg kell kérdeznünk, hogy Jasmine fel tud-e menni a hajóra - mondta. - Tudom, hogy szépen halad, de a meredek lépcsők még nem neki valók.

- Nem akartam Jasmine-t is magammal vinni - mosolyodott el a férfi.

- Akkor csak Lucille-t és Meget? Három nővel akarja tölteni a napot?

David mintha kizökkent volna a nyugalmából.

- Nem így gondoltam - bökte ki végül. - Csak mi ketten mennénk.

- Hogyhogy? - Nikki nagyon meglepődött, és a kérdés kicsit nyersebbre sikerült a kelleténél.

- A lasagnét ön kérte?

David igenlően intett a pincérnőnek. Megvárta, míg Nikki is megkapja a spagettijét, és a pincérnő eltűnik a közelükből.

- Miért ne? - kérdezett vissza. - Van valami, ami miatt ne vihetném el egy hajókirándulásra a Temzén?

Nikki a homlokát ráncolta, mert egy cseppet sem lett okosabb.

- Én kérdeztem először - szögezte le határozottan. - Szóval, miért?

David megvonta széles vállát, aztán elmosolyodott.

- Amikor először eszembe jutott, jó ötletnek tűnt. Ösztönösen döntöttem el, hogy szeretnék elmenni magával erre a kirándulásra. Nincs benne logika.

- Azt hittem, szívesen lenne együtt Lucille-lel, ha már ideutazott.

- Holnap jön haza Meg az autóbuszos körutazásról. Sok megbeszélnivalójuk lesz, nem akarom zavarni őket.

- Milyen előzékeny! - mormolta Nikki, aztán egyszer csak eszébe jutott valami. - A vasárnap nem jó. Akkor lesz a családi találkozó. - Kutató pillantást vetett Davidre. - Crystal magát is meghívta. Emlékszik?

Megpróbáltam figyelmeztetni, amikor a sógornőm a barbecue-partiról beszélt, és arról, hogy a vendégeket mindig szívesen látják, de maga rám se nézett, csak igent mondott. A meghívás természetesen Megre és Jasmine-ra is vonatkozik, és persze, ha tudtuk volna, hogy Lucille itt lesz, akkor őt is...

Hirtelen abbahagyta, amikor rájött, mit akart elérni Crystal a meghívással, így persze hiába is próbál kitérni David elől, ha a szokásos családi partin neki kell gondoskodnia a kedves vendégről. Most pedig kénytelen lesz elviselni Meget és a csodás Lucille-t is.

- És ez most vasárnap lesz? - David legalább annyira csalódott volt, mint ő.

- Ha ez a hónap harmadik vasárnapja, akkor igen.

- Hát jó. Majd máskor ülünk hajóra.

Nikki nem tudta, valóban megkönnyebbült-e a férfi, vagy csak ő hallotta ki a hangjából. Gondolatban visszajátszotta a beszélgetést, és közben nem figyelt oda, mit mondott David. Már csak azt kapta el, hogy: Szombaton este. A férfira nézett, és a fejét csóválta.

- De hát miért nem? - ráncolta a homlokát David.

- Mit miért nem? - kérdezte Nikki összezavarodva.

David hangosan elnevette magát. Mindenki feléjük fordult, a szemekben kíváncsiság bujkált.

- Jó lenne tudni, mi jár a fejében. Vajon mit rejt az az álmodozó szürke szempár? Hogy tud megfeledkezni arról, hol és kivel van? Mi lett volna, ha a vonatsínen áll éppen?

- Vonatsínen?

David már nem nevetett, de látszott rajta, hogy most is remekül szórakozik.

- Legalább ezt meghallotta - jegyezte meg mulatva. - De lefogadom, hogy az előzőekből egyetlen szó sem jutott el a tudatáig. Nos, azt kérdeztem, van-e kedve velem vacsorázni szombat este - mondta David, miközben kezét a lányéra tette. - A fejcsóválásából ítélve nem lelkesedett túlzottan az ötletért.

Nikki elhúzta a kezét, és az ölébe ejtette.

- Kihűl az ebédünk - szólt zavartan.

- Igaza van, majd evés után megbeszéljük.

David tehát nem fogja ejteni a témát. Talán köszönetnek szánja a meghívást, gondolta Nikki, s ettől úgy megnyugodott, hogy be tudta kebelezni a spagettijét.

- Tölthetek magának teát?

Nikki elmosolyodott, mert ő is épp ezt kérdezte Davidtől azon az első ebéden, aznap, amikor fellobbant benne a szerelem.

- Igen, köszönöm - mosolyodott el. - És köszönöm a vacsorameghívást is. De ne érezze úgy, hogy hálásnak kell lennie, amiért segítettem magának és Jazzynek. Nagyon szívesen tettem.

David megrázta a fejét.

- Mi köze lenne egymáshoz a segítségnek és a vacsorameghívásnak?

Nikki csodálkozott, amiért a férfi ideges lett. Elvégre sosem szokta elveszíteni a hidegvérét, ellentétben vele.

- Azt hittem, így akarja viszonozni. Ezzel a gesztussal, érti?

David elmosolyodott, és megint a lány keze után nyúlt.

- Ez nem köszönet, nem is valami gesztus, hanem egy vacsorameghívás. Vagy a londoni férfiak leszoktak már erről?

- Hétköznapi vacsorameghívás? És mi lesz Lucille-lal?

Dühös morgás volt a válasz.

- Ejnye, Nikki, magával beszélgetni olyan, mintha az embernek térdig kellene gázolnia a vaníliaöntetben. Feltettem egy egyszerű kérdést, de minduntalan másra tereli a szót. A végén már kételkedem a józan eszemben. Mi köze van ehhez Lucille-nak?

Az emberek megint őket bámulták. Jó szórakozást nyújtunk nekik, gondolta Nikki, és csendben felsóhajtott.

- Azt hiszem, nagyon is sok köze van hozzá - felelte komolyan. - Maga mesélte, hogy valószínűleg feleségül fogja venni.

- Ezt mondtam volna? - David meglepetten bámult.

- Ó, igen - biztosította Nikki. - Ezenkívül Jasmine is megerősítette, hogy maguk már megállapodtak erről.

David felemelte a kezét, mintha megállj akart volna parancsolni a beszélgetésnek, de aztán inkább beletúrt a hajába.

- Azt hiszem... talán tényleg úgy tűnt... lehet, hogy...

Nikki vigasztalóan megpaskolta a kezét.

- Biztos vagyok benne, hogy úrrá lesz a helyzeten - mondta fensőbbségesen. Ebben a pillanatban Claire Oates bukkant fel a kávézó bejáratánál, és lélekszakadva odarohant hozzájuk.

- Kikapcsolta a csipogóját? - kérdezte Davidtól köszönés helyett. Már régóta keresem hiába. Mark telefonált. Öt perc múlva visszahívja. - Egy pillantást vetett a karórájára, és kijavította magát. - Nem, inkább két perc múlva.

David felállt, tanácstalan pillantást vetett Nikkire, aztán követte Claire-t.

- Az ebédet meg fizessem én! - dohogott a lány, amikor a pincérnő hozta a számlát. - Kedves tőle, nem?

- Hát, olyan jóképű, hogy itt bármelyik nő szívesen lenne a maga helyében.

- Lehet - hagyta rá Nikki, miközben odaadta neki a pénzt. Közben az jutott az eszébe, hogy a vacsorameghívás is nagy visszhangot váltana ki a kórházban, ha kitudódna. Mindegy, remélhetően David elfeledkezik az egészről.

9. FEJEZET

Nikki viszonylag korán, este hatkor elhagyta a kórházat. A szíve azt súgta, hogy David érdeklődik iránta, de az esze óvta minden illúziótól.

Óvatosnak kell lennie, legalábbis addig, amíg a férfi el nem dönti, feleségül veszi-e Lucille-t, vagy sem. Sőt, inkább addig, amíg David rá nem jön, milyen csodás dolog szerelmesnek lenni.

Persze lehet, hogy ez sosem következik be, és ez lenne a legrosszabb az egészben. Nikki el sem tudott képzelni olyan házasságot, amely barátságon és közös érdeklődési körön alapul. Ő szerelmet akart, minden akadályt legyőző, hatalmas szerelmet! Ha egyáltalán létezik ilyen.

Ezen járt az esze, miközben hazafelé vezetett. Otthon bepakolt néhány ruhát és apróságot egy táskába, és már el is tűnt. David Campbell még legalább két-három hétig itt lesz. Ha tényleg érdeklődik iránta, akkor ennek ki kell derülnie.

- Ó, drágám, micsoda meglepetés! - Mrs. Barclay melegen átölelte a lányát, és jobbról-balról megpuszilta. - Úgy örülök, hogy már ma megjöttél. Crystal meghívta vasárnap ebédre a fél kórházat, és jól fog jönni a segítség. Azonkívül láttam egy gyönyörű ruhát a városban. A sok vendég miatt elhatároztam, hogy megveszem. Holnap reggel együtt bemegyünk, és megmondod, hogy jól áll-e.

Nikki csodásan érezte magát anyja ölelő karjában, és ez megint megerősítette a szerelembe vetett hitét. Szülei még mindig nagyon szerették egymást, pedig már majdnem negyven éve voltak házasok. Nikki üdvözölte az apját, aztán felvitte a holmiját a régi gyerekszobájába. A berendezés semmit sem változott azóta, hogy fiatal lányként itt hagyta a házat. Belenézett a tükörbe, és szemügyre vette a blúzt, amelyet otthon nem vetett le, mert itt akarta kimosni.

Miután kicsit felfrissítette magát, lement a nappaliba, hogy megigyon egy aperitifet a szüleivel.

- Hol láttad azt a ruhát, anyu? - kérdezte futólag. - Gondolod, hogy én is találnék magamnak valamit?

- Láttam egy szoknyát, hozzá való blézerrel, és rögtön rád gondoltam. Rajtam nem mutatna, mert alacsony vagyok. Neked viszont jól állna.

- Mióta érdeklik a ruhák az én kis vadócomat? - Az apja lépett be a szobába, és már csak az utolsó szavakat hallotta. - Iszol valami?

- Ha kibontasz a vacsorához egy üveg bort, akkor szívesen iszom belőle. - A ruhákról szóló kérdésre nem reagált. Ha az anyja jónak látja, később úgyis mindent elmond a papának.

Amikor kiitták az italukat, megjelent Gerald is, és Nikki hihetetlenül boldognak érezte magát a családi körben. Vacsora közben kellemesen elbeszélgettek, de utána Nikki bocsánatot kért, és felment a szobájába lefeküdni. Mielőtt elaludt, elégedetten állapította meg, hogy ami az eszébe jutott, az hetek óta a legjobb ötlete.

A másnap reggeli bevásárló körutat vegyes érzésekkel kezdte el, végül azonban egy teljes öltözéket tartalmazó, csinos lakktáskával állított haza. Többek között egy álomszép, levendulaszínű ruhával, amely leheletvékony anyagával pókhálószerűen tapadt a testéhez, és szokatlanul nőies, sőt igéző külsőt kölcsönzött neki.

Amikor felpróbálta, az anyja szeme könnyes lett, amiből Nikki levonta a következtetést, hogy igenis nagyon jól néz ki. Az új felismerésből határozottságot is merített. Mert ha gyönyörű és csinos, ráadásul jó ember, akkor miért ne harcolna azért a férfiért, akit szeret? Úgy vette észre, David elég bizonytalan abban a kérdésben, hogy elvegye-e Lucille-t. Harcra fel, súgta neki a levendulakék ruha. Nikki pedig felvette a kesztyűt. Úgy döntött, ellátogat a fodrászhoz is, utána pedig vásárolt egyszerre három pár cipőt.

Vasárnap reggel igazán szép idő ígérkezett. A reggeli pára hamar felszállt, tizenegy órakor pedig már nyári napsütésben fürdött a kert.

- Azt hiszem, mindennel elkészültünk - mondta Nikki az édesanyjának, és figyelmesen végignézett a hidegtálakon meg a salátákon. Az árnyékban álló asztalt már megterítették, csak az ételeket kell kihozniuk, hogy a vendégek kiszolgálják magukat.

- Apád és Gerald a kisebb asztalokat is felállította a fák alatt. Szerintem mindenki talál magának helyet - mondta az anyja, és megkóstolta a bólét, amellyel a vendégeket várták. Már csak a pezsgő hiányzott belőle, de azt frissen akarták beleönteni.

- Milyen izgatott vagy, anyu - ugratta Nikki, és bátorítóan megfogta a karját. - Már sokkal több embert is vendégül láttál. Miért ez a nagy izgalom?

Mrs. Barclay megfordult, és egyenesen a lánya szemébe nézett.

- Az a furcsa érzésem van, hogy ma valami fontos dolog történik mondta. - Vagy tévedek, drágám?

Nikki vállat vont. Cseppet sem lepte meg, hogy az anyja kitalálta a gondolatait. Valószínűleg Crystal árult el neki egy-két részletet.

- Nem is tudom - válaszolta vonakodva. - Rémes csalódásokon kellett már velem együtt keresztülmennetek, és nem akarom, hogy megint ez legyen. De úgy érzem, ezúttal megtaláltam az igazit.

Az utolsó szavaknál már remegett a hangja. A következő pillanatban az anyja karjában találta magát, és visszavágyott azokba az időkbe, amikor egy puszi és egy simogatás átsegítette minden bajon.

- Akkor jobb lesz, ha felmész, felöltöd a harci díszt, és kipingálod magad egy kicsit - billentette ki az anyja az érzelgős hangulatból, és a lépcső felé terelte. - Örülök, hogy levágattad a hajadat. Régebben nem akartam, mert úgy gondoltam, hogy jól áll neked a feltűzött haj. De ez a tépett végű frizura nagyon szép, és még mindig elég hosszú a hajad, hogy ha akarod, akkor elegáns kontyot fésülj belőle.

Nikki több bókot kapott ezen a hétvégén, mint előtte egész életében.

Ennyire elhanyagolta volna a külsejét? Kis idő múlva gondolataiba mélyedve jött le a lépcsőn, mikor elismerő füttyentést hallott odalentről.

- Tyűha! - Gerald tetőtől talpig szemügyre vette. - Miért rejtegetted eddig ezt a remek testet?

Nikki szabályosan pánikba esett, és a topja kivágásához nyúlt, mert azt hitte, hogy elszakadt, és most kilóg alóla a melltartója.

- Nem is láthatod a testemet - vágott vissza, miután ellenőrizte az öltözékét. - A nyakamtól a bokámig rendesen fel vagyok öltözve.

- Fel vagy öltözve, az igaz - vágta rá Gerald. - De hogy rendesen-e...

Én nem így nevezném.

Nikkinek nagy önuralomra volt szüksége, nehogy felrohanjon a szobájába átöltözni. Egyébként is elkésett: az első autó most gördült a bejárathoz.

A következő meglepetés hideg zuhanyként érte. A bátyja, Andrew, aki értett a divathoz és az öltözködéshez, egy szót sem szólt, amikor üdvözölték egymást, és úgy tűnt, egész máshol járnak a gondolatai.

- Itt lesz az az orvos, akiről Cecília mesélt? - kérdezte kurtán.

- Igen. Miért?

- Semmi különös - vont vállat Andrew. - Csak beszélni szeretnék vele. - Ezzel elsietett a bár felé, ahol egy dupla whiskyt töltött magának! Csak nincs valami baj közte és Cecy között? - bámult utána Nikki.

Talán féltékeny lett, amiért a menyasszonya közreműködik a vizsgálatban? Miközben ezen gondolkodott, Cecília is megérkezett, és kifulladva jelentette, hogy Gerald feltartotta a kertben. Arról faggatta, vajon jó helyen vannak-e az asztalok.

Nikki észrevette, hogy Andrew kezében megállt a pohár, amikor a barátnője hangját meghallotta. Aztán az érintetlen whiskyt visszaöntötte az üvegbe, majd megfordult, és nagy léptekkel átvágott a kerten. A következő pillanatban már a karjában tartotta Ceciliát.

- Dobd el a mankóidat, kedvesem! Nikki majd elteszi őket valahová.

Mi pedig eltűnünk a rózsalugasban, és én rózsaszirmokat szórok a lábaid elé.

Nikkinek akaratlanul is könnyek szöktek a szemébe a jelenet láttán.

Bármi is bántja Andrew-t, annak semmi köze a Cecy iránti szerelmének.

Az érkezők sorában Crystal és Péter következett. Utána már egyre másra csapódtak a kocsiajtók, és Nikki tudta, hogy megérkeztek az igazi vendégek is. Villámgyorsan bemenekült a konyhába.

- Majd én befejezem a bólét, anyu - mondta elfúló hangon. - Te meg légy szíves, üdvözöld a vendégeket! Mrs. Barclay nem tért magához a csodálkozástól. Nem volt jellemző a lányára, hogy a konyhában keres menedéket.

- Nap mint nap együtt dolgozol azzal a férfival. A kórházban is bujkálsz előle?

- Kérlek, anyu! - mondta Nikki könyörgő hangon. - Csak most az egyszer! - Azzal az ajtó felé tuszkolta.

Az ötlet, hogy harcba száll Davidért, hirtelen már nem is tűnt olyan vonzónak. Az öltözékét is túl újnak, túl divatosnak találta. Legszívesebben visszahúzta volna a farmert meg a blúzt, de ezzel elkésett. Sóhajtott egy nagyot, kinyitotta a pezsgőspalackot, és beleöntötte a gyöngyöző nedűt a bóléba. Aztán fogta a tálat, és kivitte a pázsiton felállított asztalra.

Andrew betartotta az ígéretét, és illatos rózsaszirmokat hullatott Cecy lábai elé. Menyasszonya egy kényelmes nyugágyban ült az árnyékban, és szerelmes tekintettel nézte.

- Bujkál előlem? - kérdezte hirtelen egy hang Nikki háta mögött.

- Igen... nem... vagyis nem tudom - fordult meg lassan a lány, és nyugalmat parancsolt magára. - A bujkálás nem a legjobb kifejezés folytatta most már összeszedettebben. - Dolgom volt odabent - magyarázta. - Kér egy kis bólét? A konyhában limonádé, kóla és sör is van.

Könnyen idetalált? - Felvett egy öblös poharat, és teletöltötte gyümölcsös bóléval, holott a férfi egy szóval sem mondta, hogy kér. Egyáltalán, egy szót sem szólt, csak bámulta őt.

- Ó, Nikki, de jól nézel ki! - áradozott Jasmine. - Eddig csak munkaruhában és farmerban láttalak. Klassz ez a top.

Nikki örült, hogy a kislány felbukkant.

- Mit iszol, Jazzy? - kérdezte. - Várj, ebben alkohol is van, viszont szívesen hozok a konyhából limonádét vagy kólát.

- Nem, köszönöm, még nem vagyok szomjas. Az előbb láttam Cecyt, köszönök neki. - Tett két lépést a lugas felé, aztán meglepetten megállt. - Az ott Andrew? A bátyád, aki rockegyütteseknek dolgozik? - Értetlenül fordult Nikki felé. - Mi az ördögöt művel ott?

Nikki érezte, hogy David közelebb jött hozzá.

- Úgy látom, virágszirmokkal borítja be a kedvese lábát - mormolta a férfi. - Hogyhogy ez nekem nem jutott eszembe?

Nikki meg akarta kérdezni, hogy érti ezt, amikor megpillantotta Meget és Lucille-t, így inkább eléjük ment. Meg a szokásos hűvösséggel üdvözölte, Lucille azonban áradozni kezdett a csodás időről, a házról és a kertről. Lelkesedése akkor sem csökkent, amikor az ide vezető útról mesélt, és a középkori városrészt dicsérte. Amikor ezzel végzett, bizalmasan karon fogta Davidet, és megkérdezte: - Elkísérsz? Ez a pompás rózsalugas szinte mágnesként vonzza az embert, érzed?

Nikki egy pohár bólét töltött Megnek, és kényszerítette magát, hogy ne nézzen David és Lucille után, amikor a pár megindult a rózsalugas felé.

- Lucille igazi kincs - jelentette ki Meg. - Nem is tudom, hogy éltem volna túl az utóbbi egy évet nélküle.

Ekkor Crystal bukkant fel mellettük és felajánlotta, hogy megmutatja Megnek a dáliákat, így Nikki egyedül maradt. Egyszerre csak kétségei támadtak, hogy ki kell-e ütnie a nyeregből egy olyan okos, kedves és szép nőt, mint Lucille. Harci kedve elszállt, és legszívesebben ivott volna valami erősét. Közben eszébe jutott valami. Andrew még mindig a lugasban volt, és ha David odaér, Cecy nyilván bemutatja őket egymásnak. Vajon mit akarhat a bátyja Davidtól? Ezen tűnődött, miközben kihozta a konyhából a fogpiszkálóra szúrt falatkákat, melyeket jó előre elkészítettek.

- Ki ez a Lucille? - kérdezte az anyja, akaratlanul is megforgatva Nikki szívében a tőrt.

- Az a nő, akit talán egyszer elvesz feleségül - válaszolta Nikki egyenesen. - Ez izgalmassá teszi a dolgot, ugye?

- De nem teszi lehetetlenné - vágta rá az anyja nyugodtan. - Tapasztalatom szerint a párok akkor szoktál húzni-halasztani az esküvőt, ha nem biztosak benne, hogy megtalálták az igazit.

- David egyszer már megtalálta az igazit. Most már csak barátságra és közös érdeklődési körre vágyik. Elkönyvelte magában, hogy a szerelemhez túl öreg.

- Ez butaság! A szerelemnek semmi köze a korhoz! Nikki nem érezte úgy, hogy meggyőzték, de miután kiment a kertbe, evett néhány falatot, és elbeszélgetett a vendégekkel, némileg visszatért az optimizmusa. Főleg akkor derült fel, amikor megpillantotta Lucille-t, Jasmine-t és Geraldot a régi teniszpályánál, amint elmélyülten beszélgetnek. David nem volt velük, ő Andrew-val társalgott. A két férfi egy padon ült a glicíniák mellett, Cecyt Péter felügyeletére bízták.

Ebben a pillanatban Andrew felnézett, és intett a húgának, hogy csatlakozzon hozzájuk.

- Kérdezni akartam valamit Davidtől - kezdte magyarázni Nikkinek. - De te nő vagy, tudnál tanácsot adni.

Nikki a homlokát ráncolta, mert még sosem látta a bátyját ilyen feszültnek.

- Cecyről van szó - folytatta Andrew. - Zsákutcába kerültünk. - Szeretném elvenni feleségül, de ő nem akarja. Azt mondja, a sok kezelés után nem tudja, lehet-e valaha gyereke. Szerinte nekem családra van szükségem, ő pedig talán sosem fogja tudni megadni ezt nekem.

Nikki torkát összeszorította a részvét.

- Ezért akartál beszélni Daviddel?

- Az érdekel, milyen hatása lenne Cecyre a terhességnek. - Kétségbeesetten nézett az orvosra. - Nem tudnám elviselni, ha elveszíteném őt. Inkább sose legyen gyerekünk, minthogy kitegyem Cecyt valamilyen komplikációnak.

- Ő nem az én betegem - felelte David -, ezért nem tudom, milyen területeket érintett a betegsége, és milyen hatással volt rá az immunszupresszív kezelés. Ha a veséje nem működik tökéletesen, akkor a terhesség újabb káros hatással lenne rá. Továbbá úgy látom, mankóra van szüksége, tehát a csípőízületek állapota nem javult. A természetes szülés gondot okozhat, de ez megoldható császármetszéssel.

- És a terhesség? Mi van a felszedett kilókkal, az izmokra nehezedő nagyobb nyomással?

- Én gyerekgyógyász vagyok, de néhány régi betegem családot alapított. Az a tapasztalatom, hogy Cecy sorstársai hozzá vannak szokva, hogy áthidalják a nehézségeket. Ha Ceciliának lehet gyereke, meg kell hallgatniuk a reumatológus meg a nőgyógyász tanácsait, és szerintem nem lesz semmi akadálya.

- Biztos, hogy nem hal bele? - kérdezett rá Andrew még egyszer.

- Ilyen ígéretet senki soha senki nem tehet - mondta David. - Most pedig menjen vissza a barátnőjéhez, és kérje meg a kezét, különben hiába szórta elé a rózsaszirmokat! Én addig lefoglalom a húgát. - Azzal karon fogta Nikkit, és elvitte onnan.
10. FEJEZET

A nap hátralevő része nagyon gyorsan eltelt. Nikkinek nem volt már alkalma, hogy kettesben legyen Daviddel, időnként azonban sikerült elkapnia a pillantását, amint őt figyeli.

Éppen a konyhában volt, amikor a férfi felbukkant, hogy elköszönjön.

- Meg szerint Jasmine fáradt - mondta, aztán elmosolyodott. - Azt hiszem, akkor Meg szeretne minél előbb eltűnni, még mielőtt Cecilia rábeszéli Jazzyt, hogy legyen koszorúslány az esküvőjén.

- Az esküvő legkorábban télen lehet - vetette közbe Nikki.

- Tudom, de Jazzy annyira beleszeretett Londonba, hogy amint lehet, vissza szeretne térni. Andrew és Cecy esküvője pedig kiváló alkalom lenne rá. - David közelebb lépett. - És maga hazamegy ma délután?

Nikkit bizsergető izgalom fogta el. Lehet, hogy David találkozni szeretne vele?

- Eltart egy darabig, amíg rendet rakunk, aztán leülünk pihenni és beszélgetni. Anyámnak ez a vasárnap fénypontja. Ma biztosan az esküvő lesz téma. Már attól félt, Andrew sosem szánja el magát a döntő lépésre.

David tekintetéből elismerést lehetett kiolvasni, de Nikki ezen már nem törhette a fejét, mert a férfi egy leheletkönnyű csókkal lepte meg.

- És mi a helyzet magával? Nem aggódik az édesanyja? - kérdezte.

- Andrew és Cecy már régóta együtt van - nyögte ki Nikki.

David bólintott, és felegyenesedett.

- Igen, az idő fontos tényező. - Váratlanul megfogta a lány kezét. Tudom, hogy a jövő héten ki sem teszi a lábát a kórházból, így mindig szemmel tarthatom. Még egy fürdőnadrágot is vettem, hogy elkísérhessem a medencébe, és figyeljem, hogyan dolgozik.

David másodszor is megcsókolta, ezúttal lassabban, szenvedélyesebben. Nikki pedig nem tehetett róla, viszonoznia kellett.

- David bácsi, a mama és Lucille már a kocsiban ül! Jasmine hangja száműzte Nikkit a paradicsomból. A férfi visszahúzódott, de egyik kezét a hátán hagyta.

- Köszönettel tartozunk az élet apró örömeiért is - súgta a fülébe, majd az unokahúgához fordult, aki kíváncsian nézte őket az ajtóból. Ha egy szót is kikotyogsz arról, amit az előbb láttál, repülsz a vizsgálatból - figyelmeztette Jazzyt. - Ez csak Nikkire és rám tartozik, másnak semmi köze hozzá.

A kislány szája fülig szaladt.

- Nyugi, egy szót sem fogok szólni. De ne hidd, hogy titokban tudod tartani. Amikor megkérdeztem Geraldtól, hol vagy, azt válaszolta, hogy biztos Nikkivel enyelegsz a konyhában.

- Geraldnak nagy a szája - mérgelődött Nikki, de rögtön lecsillapodott, amikor David végigsimított a karján.

- Akkor viszlát holnap - mondta a férfi, csókot lehelt a kezére, és csatlakozott az unokahúgához.

Másnap alkalmuk sem volt beszélgetni. A hét első napja mindig nagyon zsúfolt szokott lenni, ilyenkor jelentkezett a legtöbb beteg. Egy kisfiút agyhártyagyulladás gyanújával azonnal felvettek, mivel epilepsziás rohamot kapott, és nagyon legyengült. Szegény Ross Finch állapota még keddre sem javult. Nikki tudta, hogy David valamilyen gyógyszert akar kipróbálni nála. Rossnak elsősorban arra volt szüksége, hogy a gyulladás csökkenjen, nehogy az agya maradandó károsodást szenvedjen.

Este hatra Nikki készen volt a papírmunkával, és az új kezelési programokat is kidolgozta. Éppen rendet tett az íróasztalán, amikor David berobbant az irodába.

- Jasmine eltűnt! - tört ki belőle köszönés helyett. - Épp az előbb hívott fel Meg. Haza tudsz jönni velem? A nővérem szerint segíthetnél a keresésben.

- Mikor látták utoljára?

- Ma reggel. Azt mondta Megnek, hogy városnéző körutat tesz Harryvel, de Harry délután telefonált, és Jazzyvel akart beszélni.

Nikki megrázta a fejét. Valószínűtlennek tartotta, hogy Meg éppen Harryvel engedte el a lányát, mégis úgy döntött, egyelőre megtartja a kételyeit magának.

Két külön kocsival hajtottak David lakásához. Amikor Nikki felment a lépcsőn, David már ott várt rá, Lucille pedig biztosan lesben állt az ablaknál, mert azonnal ajtót nyitott nekik.

- Ó, David, hála istennek, hogy megjöttél! - kiáltott fel, és a férfi karjaiba vetette magát.

David magához ölelte, megpuszilta a homlokát, és bementek a házba.

Nikki reményei végképp szertefoszlottak.

Lucille a dolgozószobába vezette őket, ahol Meg félelemtől eltorzult arccal csüngött a telefonon. David a bárhoz lépett, kitöltött két pohár whiskyt, az egyiket Lucille kezébe nyomta, a másikat letette a nővére elé. Kérdőn Nikkire nézett, de a lány megrázta a fejét. Az alkohol végképp nem hiányzott neki. Így is alig tudta megőrizni a hidegvérét.

David ásványvizet ivott, egy hajtásra fél üveggel, aztán Lucille-hoz fordult, aki bénultan ült az egyik bőr karosszékben, és a poharát szorongatta.

- Mesélj el mindent az elejétől fogva! - kérte halkan, hogy ne zavarja Meget a telefonálásban. - Hová készültek Harryvel, és mikorra ígérkezett?

- Jasmine azt mondta Megnek, hogy Harry tervezett egy hosszabb városnézést: hajókáznak a Temzén, megnézik a panoptikumot és néhány múzeumot. - Lucille Nikkire nézett, aztán megint Davidre. - Meg egy kicsit szétszórt mostanában. Valószínűleg oda sem figyelt, és azonnal beleegyezett. Még Harry telefonszámát sem kérte el! - Meg tudja, hogy nekem megvan a száma. - Nikki úgy érezte, meg kell védenie az asszonyt. - Egyébként is csak egy városnézésről volt szó, és hiába kereste volna otthon Harryt.

- Nem egynapos kirándulást terveztek - világosította fel Lucille -, hanem kétnaposat.

Nikki nem tudta, hogy ez jó hír vagy inkább rossz.

- Vagyis holnap este előtt nem várták haza, így Jasmine nem tudja, hogy mindenki miatta izgul.

Lucille a homlokát ráncolta.

- Persze. Ha Harry nem telefonál, ki sem derül, hogy nem vele van.

- Ez csak azt jelenti, hogy valaki mással van, és nem azt, hogy valami történt vele. Elvégre Jazzy okos kislány.

- Paul idejön - jelentette Meg. - Sikerült helyet szereznie egy tokiói járatra, ott átszáll, és holnap már itt lesz Londonban. - Arcán könnyek csorogtak, amikor végigment a szobán. Nikki látta rajta, mennyire megkönnyebbült, hogy a volt férje ideutazik.

- Lucille elmesélte, hogy Jasmine kétnapos kirándulásra ment mondta. - Tehát nem az a helyzet, hogy szó nélkül eltűnt.

Az asszony megsemmisítő pillantást vetett rá. Már csak az hiányzott volna, hogy kimondja: Az egész a maga hibája! - Nikkinek igaza van. Szerintem feleslegesen aggódunk. Holnap este a megbeszélt időpontban haza fog jönni. Felhívtad a rendőrséget, Meg?

Mit mondtak?

- Azt, hogy kiküldenek valakit, de el tudom képzelni, hogy ugyanazt fogják mondani, amit ti is: hogy ne aggódjak, nem lesz semmi baj. Meg hangja elvékonyodott. - De ez nem vigasztal, amikor a tizennégy éves lányom eltűnt Londonban! Egy beteg tizennégy éves lány! Nikki megpróbált gyakorlatias lenni, hogy ne növelje a hisztériát.

- Azt mondta, Harryvel megy várost nézni. Harry jött érte?

- Nem - felelte keményen Meg. - Maga bátorította Jasmine-t, hogy legyen önálló. Ki akarta próbálni a metrót is. Mindennap egyedül utazott az edzőterembe. Azt hittem, ma is ott találkoznak.

Nikki elcsodálkozott. Néhány hete Meg még mindenképpen ellenőrizte volna, kivel és hová megy Jazzy.

- Ha nem Harryvel van, akkor vajon kivel? Nem emlékszik, kivel kötött barátságot? Például megismerkedett valakivel az edzőteremben?

Meg sötéten nézett maga elé, és Nikki elképzelte, mi mehet végbe benne. Őt teszi felelősé a történtekért. Ha nem ismerteti össze Jasmine-t Harryvel, ha nem biztatja, hogy járjon az edzőterembe, ha nem ösztökéli önállóságra...

- Csak két emberről beszélt, a maga rokonairól. Az egyik a bátyja, a másik meg a béna barátnője.

Nikki összerázkódott, de fékezte magát. Arra gondolt, Meg csak azért vagdalkozik, mert félti a lányát. Inkább megpróbálta hát megnyugtatni. Felállt, átment a szobán, és felvette a telefont. Cecy számát tárcsázta, de Andrew vette fel, aki aznap véletlenül előbb ért haza, mint a kedvese. Sajnos, ő sem tudott semmit, és Harry sem, akivel utána beszélt.

- Kivel találkozott még itt Londonban Jasmine? - fordult megint az asszonyhoz. - Milyen programjai voltak? Nyilván akarta ezt a kirándulást, de biztosan nem vágott bele egyedül.

- Néhány ausztrál barátunk is itt van Londonban, de Jasmine nem lelkesedett értük túlságosan. Nem tudom elképzelni, hogy velük lenne.

- Add meg a számukat, Meg! - kérte David. - Felhívom őket. Jó lenne, ha mindenkinek a számát megadnád, akikkel összefutottatok.

Meg megrökönyödve nézett rá.

- Akkor mindenki tudni fogja! A beszélgetést a csengő szakította félbe. Nikki megkönnyebbülten állt fel, hogy ajtót nyisson, legalább egy kis időre elmenekülhetett a nyomasztó légkörből.

A bejáratnál egy civil ruhás rendőr és egy kifogástalan egyenruhába öltözött rendőrnő állt. Nikki bemutatkozott, és bevezette őket a dolgozószobába. Közben hátramaradt, és azon tűnődött, nem kellene-e magára hagynia a családot.

- Maradj te is itt, Nikki! - David mondata inkább utasításnak hangzott, mint kérésnek. - Velünk voltál, amióta Londonba érkeztünk.

Nikki elkedvetlenedett, amiért David nem azt mondta, hogy szeretné, ha mellette lenne ebben a nehéz helyzetben. Bármi is alakult volna ki kettejük között, azt csírájában elfojtotta, ami ma történt.

Miután a rendőrök távoztak, Nikki azonnal kiment a konyhába. Míg David, Meg és Lucille megbeszéli a dolgot, addig ő készít néhány szendvicset. Egy kis frissítő mindenkinek jót fog tenni.

Bekukkantott a konyhaszekrénybe és a hűtőbe, így meggyőződött róla, hogy bőven van kenyér meg sonka. Megtalálta a vágódeszkát is, már csak a kenyérvágó kés hiányzott.

Kihúzta a legfelső fiókot, és beleütközött a gumikarikák, régi számlák és szokásos apróságok zűrzavarába. Késnek viszont nyoma sem volt. Már éppen be akarta tolni a fiókot, amikor egy fehér kártya keltette fel a figyelmét. A rajta lévő dombornyomású, ezüstös harangok eszébe juttatták a bátyja esküvőjét, ezért közelebbről is szemügyre vette.

Tényleg esküvői meghívó volt. A harangok és az őket keretező fehér rózsák között két kezdőbetű fonódott egybe: D és L.

A felismerés kardként hasított a lány szívébe. Régóta félt ettől, amikor pedig ma beléptek, és Lucille David karjába vetette magát, már szinte biztos volt benne.

A szendvicsek! Muszáj enniük valamit. Nikki cselekvésbe menekült.

Elővett a másik fiókból egy kést, felszelte a kenyeret, megvajazta, tett rá sonkát, végül nyomott rá egy kis mustárt. Aztán kettesével összeborította őket, és gusztusosán, átlósan elvágta. Végül feltett egy kanna vizet, teát és kávét készített.

Az egészet elhelyezte egy fekete laktálcán, tányérokat és csészéket rakott mellé, és bevitte a dolgozószobába. Az étvágya elment, ezért a telefon mellé telepedett, és várta, hogy a csöngés felrázza bánatából.

Harry volt az első telefonáló, de nem tudott semmilyen új értesüléssel szolgálni. Később Cecy is telefonált, és azt kérdezte, beszélt-e már valaki Tommal.

- Feltűnt, hogy Jasmine-t mindig érdekli az ő véleménye, amikor megbeszélést tartunk a vizsgálattal kapcsolatban - mondta tétován. Arra gondoltam, hátha mesélt neki valamelyik új barátjáról.

Nikki megköszönte a tippet, és azonnal tárcsázta a kórházat.

- Tom az én betegem, és segíthetne megtalálni egy elveszett kislányt.

Kérem, adja meg az otthoni számukat - győzködte az éjszakás nővért.

A telefonszám birtokában aztán felhívta a srác családját.

- Jó estét! Nikki Barclay vagyok, a Szent Erzsébet fizioterapeutája.

Én kezelem a fiukat. Sajnálom, hogy ilyen későn zavarom önöket, de feltétlenül beszélnem kell Tommal.

- Nincs itthon - felelte az apa. - De nemsokára meg kell érkeznie.

Majd megmondom, hogy hívja vissza. Mit mondtál, drágám? - kérdezte a háttérben beszélő nőtől, aztán rövid szünet után folytatta: - A feleségem szerint jegyet váltottak a London Dungeon horrorshow-ra. A műsor hatkor kezdődött, ami azt jelenti, hogy körülbelül tízkor van vége.

Tizenegyre fognak hazaérni.

Nikkinek nagyot dobbant a szíve. Nem a horrorműsor miatt, hanem mert a férfi többes számban beszélt.

- Fognak? - visszahangozta. - Hogy érti ezt, Mr. Crowly?

- Ó, azt hittem, maga tud róla. Azzal a kedves ausztrál kislánnyal mentek el, aki sokszor megfordult a kórházban. - Ez az! Nikki összeszorított ujjakkal jelezte a többieknek, hogy sikerült megtalálnia Jasmine-t. Izgalmában alig hallotta, mit mond Mr. Crowley. - A feleségem fel akarta hívni az édesanyját, de a kislány szerint a mama autóbuszos kirándulásra ment, őt pedig a nagybátyjára bízta, aki nagyon elfoglalt, és ritkán van otthon. Kivel szeretne beszélni? Jasmine-nal vagy Tommal?

- Nem érdekes, Mr. Crowley - mondta sietve Nikki. - Egy kis félreértés adódott a programjukkal kapcsolatban, de most már minden világos. Jasmine édesanyja majd holnap felhívja önöket.

Meg a kagyló után kapott, Nikki azonban már bontotta a vonalat.

- Jasmine biztonságban van, bár Crowley-éknak is hazudott - fordult az asszonyhoz. - Tom szülei fel akarták venni a kapcsolatot, de Jazzy azt mondta, hogy maga elutazott. Egyébként jól van, nincs okunk, hogy tovább aggódjunk. Ráér holnap reggel beszélni vele.

David a nővére vállára tette a kezét. Arckifejezéséből ítélve ő is helytelenítette Nikki viselkedését.

Meg elveszítette a türelmét.

- Azonnal haza kell hozni! - hajtogatta hisztérikusan. - Egy idegennel van együtt egy ekkora városban! Egyszerűen átvert! Nikki a telefon mellett hagyta Crowley-ék számát.

- Tegyen úgy, ahogy jónak látja - mondta rezignáltán. - Mrs. Crowley szerint tizenegy körül érnek haza. Tom megbízható, rendes fiú, úgyhogy nem fognak késni. Azt javaslom, hívja fel a rendőrséget, hogy Jasmine előkerült. Én majd értesítem Harryt és a többieket.

David a telefonért nyúlt, Nikki pedig távozni készült. Már az előszobában járt, amikor a hallotta, hogy David szólítja, mégsem fordult vissza.

- Jó reggelt! Nikkit David hangja zökkentette ki gondterhelt hangulatából, ahogy a lift felé igyekezett. Az ébren töltött éjszaka és a szerelmi bánat nem bizonyult jó alapnak a vidám munkakezdéshez, a férfi vonzó mosolya pedig csak tovább súlyosbította a helyzetet.

- Ügy eltűntél tegnap este, hogy meg sem tudtuk köszönni a segítségedet.

A lány nem mert tovább Davidre nézni.

- Megnek igaza volt. Ha nem avatkozom bele Jasmine életébe, ez az egész nem történik meg.

- Hé! - David az álla alá nyúlt, és. kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. - Én kértelek meg erre, elfelejtetted? Szerintem a legjobbat tetted. Na jó, Jazzy most hazudott, hogy eltitkolja ezt a kis kirándulást, és fogalmam sincs, mi késztette erre, de mindez nem befolyásolja az újonnan kialakult önbizalmát, amelyet neked köszönhet. - David újra elmosolyodott, aztán előrehajolt és azt suttogta: - És én is köszönöm, Nikki.

A lány úgy érezte, megáll a szíve, és soha többé nem fog újra verni.

Hátrahőkölt, mert tudta, hogy nem szabad komolyan vennie ezt a csókot. Csak a hála kifejezése, semmi több.

- Mi történt, miután elmentem? Odarohantatok Crowley-ékhoz tizenegykor Jasmine-ért, vagy egy dühös telefonhívás is elég volt? Ez persze nem azt jelenti, hogy nem érzek együtt Meggel, és nem tartom jogosnak a dühét.

David a homlokát ráncolta, mintha nem tudná követni. Másképp képzelte talán ezt a beszélgetést?

- Meggyőztem a nővéremet, hogy ne háborgassa őket. Nem lett volna értelme, hogy szerezzünk Jazzynek egy nyugtalan éjszakát, amelyet azzal tölt, hogy igyekszik felkészülni az anyja szidására. Igaz, alaposan rászolgált, de hát elvégre még gyerek! Nikki örült, hogy így alakultak a dolgok, és nemcsak Jasmine, hanem a Crowley család miatt is.

- Beszélt már vele Meg ma reggel?

David elvigyorodott.

- Ha a szigorú felszólítást, hogy azonnal jöjjön haza, annak nevezed, akkor igen. Büntetésből le kell mondania a kirándulás második napjáról. Pedig lefogadom, hogy Tom érdekes programokat tervezett.

- Én is azt hiszem.

Amikor megérkezett a lift, David előreengedte Nikkit és másik három nőt, aztán ő is beszállt, és addig-addig helyezkedett, míg szorosan a lány mellé nem került. Ez semmit sem jelent, figyelmeztette magát Nikki, és kiszállás után gyors léptekkel indult az irodája felé.

Már messziről észrevette a két ismerős alakot. Ezek szerint Meg elfelejtette figyelmeztetni a lányát, hogy egyenesen haza menjen. Nikki irodájának ajtaja előtt most ott álltak mind a ketten: Jasmine dacos arccal, Tom inkább bűntudatosan.

- Kérlek, David bácsi, gyere velem haza - könyörgött Jazzy, és sírós hangja éles ellentétben állt az arckifejezésével. - Képtelen vagyok egyedül szembenézni anyuval. Tudom, hogy tombolni fog.

Nikki el tudta képzelni, hogy érzi magát a kislány. Valószínűleg David is, mert nem utasította el azonnal.

- Helytelenül viselkedtél, Jazzy - kezdte óvatosan. - Viselned kell érte a következményeket. Ma reggel néhány súlyosan beteg gyerek vár rám. Nem tűnhetek el a kórházból azért, hogy közvetítsek közted és az anyukád között.

- És Nikki? Őt tudnád nélkülözni egy-két órára?

Meg nagyon fog örülni nekem, gondolta Nikki rosszmájúan, de nem szólt semmit. Hirtelen az eszébe jutott valami.

- Miért mondtad azt, hogy Harryvel mész el? - kérdezte kíváncsian. Miért jobb Harry, mint Tom? És ha már úgyis hazudtál, miért nem Cecyt vagy Andrew-t említetted?

Jasmine rosszalló arccal nézett rá, és ez kiemelte a hasonlóságot közte és Meg között.

- Mert tudtam, hogy anyunak nem lesz kifogása ellene. Amióta kiderült, hogy Harry apja valami herceg vagy lord, azóta teljesen elfogadta.

Ha azt mondtam volna, hogy Tommal szeretnék menni, kapásból megtiltja.

Nikki a fejét csóválta. Ezek szerint még a demokratikus Ausztráliában is létezik a sznobizmus. David egyik gyerekről a másikra nézett.

Tomon nem látszott, mit szól ehhez az egészhez.

- Sajnálom, Tom - mondta a férfi a nővére helyett is. Aztán elővette a tárcáját, és átnyújtott neki néhány bankjegyet. - Megtennéd, hogy hazaviszed Jazzyt taxival? Ha nem érkezik meg hamarosan, az édesanyja felhívja a rendőrséget.

Tom elhárító mozdulatot tett.

- Innen úgyis taxival akartunk menni. Van nálam elég pénz.

David bólintott, és eltette a bankjegyeket.

- Van benne büszkeség - jelentette ki Nikki, miközben a két gyerek után bámultak. - Az az érzésem, hogy Meg emberére akad benne. Szerintem jobban meg fogja védeni Jasmine-t, mint te vagy én.

- Te vagy én? - ismételte David. - Nem lehetne ebből te meg ént csinálni? Például úgy, hogy munka után meghívlak egy italra. Nem, várj csak, van egy jobb ötletem! Menjünk el vacsorázni! Te jobban ismered Londont, mint én. Válassz egy remek éttermet, és foglalj le egy asztalt, jó? Nyolckor érted megyek.

A választ meg sem várva elsietett az irodájába. A lány elképedve nézett után. Te meg én? Vacsora kettesben? Találkozó nyolckor? Felvehetnék valami csinos ruhát, gondolta, és álmodozó mosolyt vetett a portásra, aki mellette ment el.
11. FEJEZET

Nyolc előtt öt perccel Nikki már készen is volt, s amint megszólalt a csengő, új fekete cipőjében odatipegett az ajtóhoz, hogy kinyissa. David tökéletesen szabott öltönyben állt előtte, és szemérmetlenül jóképű volt. Nikkinek még a lélegzete is elakadt. Kételkedett benne, hogy a férfi jelenlétében ki tud nyögni majd akár egyetlen értelmes mondatot, az evésről és az ivásról nem is beszélve.

- Gyönyörű vagy. - David megfogta a kezét, és tetőtől talpig végigmérte, mintha nem tudna betelni vele. - Azok a szép szürke bohócszemek az első pillanatban megbabonáztak. Aztán előtérbe lépett a nő, és még jobban lenyűgözött. - Megfogta Nikki másik kezét is, és belefúrta tekintetét a lányéba. - Egy olyan nő, aki szívvel-lélekkel végzi a munkáját. Aki munka közben vidámságot és boldogságot sugároz maga körül.

Mindenkinek jut belőle, aki a közelébe kerül. Azt kérdeztem magamtól, milyen lenne, ha ezt a nőt venném el feleségül. És csak ekkor jutott el a tudatomig, hogy beléd szerettem.

Nikki nem tudta, mit mondjon, ezért inkább nem szólalt meg, nehogy megtörje a pillanat varázsát.

- Tökéletesen meg voltam győződve róla, hogy én már lemondhatok a szerelemről - folytatta a férfi. - Tíz év kihagyás után bizonytalan voltam, hogyan viselkedjek veled. Bocsáss meg, ha faragatlan voltam.

Faragatlan? David? Nikki zavarodottan megrázta a fejét.

- Rosszul kezdtem hozzá, igaz? - mosolygott rá a férfi. - Először el kellett volna mennünk az étterembe, hogy ott mondjam el, mit érzek irántad. Adsz nekem egy második esélyt? Kezdjük elölről! Odakint vár a kocsi a sofőrrel. Készen vagy? Felveszed a kabátodat? A nővérem legalább háromszor rohan vissza a házba, mielőtt elindul valahová. Mondtam már, hogy Paul megérkezett? A nagy találkozás ugyan nem a te szervezőképességedet dicséri, de örülök, hogy megint szóba állnak egymással.

Nikki úgy érezte, van még valami, amit nem ért. A szférák zenéje egy pillanatra elhalkult a fejében.

- És mi a helyzet Lucille-lel?

- Lucille-lel? - ráncolta a szemöldökét David. - A, úgy érted, hol van, amióta Meg és Paul újra egymásra talált? Jazzyvel elment egy London by Night kirándulásra. Velük tart Desmond is, Paul öccse, továbbá Tom, aki sokat emelkedett Meg szemében, amióta olyan bátran szembeszállt vele, hogy megvédje Jasmine-t. Remélem, Paul is tanult tőle, hogyan kell viselkedni Meggel.

David úgy aggódott volt sógoráért, hogy Nikkinek nevethetnékje támadt, de saját aggodalmai végül jobban foglalkoztatták.

- Nem azt akartam tudni, hol van Lucille, hanem hogy mi van kettőtök között. Elveszed feleségül?

Davidnek elkerekedett a szeme.

- Eszem ágában sincs elvenni! Azt hittem, ezt már rég tisztáztuk.

- És Lucille is tudja? - kérdezett rá Nikki. Az esküvői kártyát az ezüst harangokkal nem csak képzelte.

- Hát persze. Az egyik ok, amiért Londonba repült, az volt, hogy közölje velem: férjhez megy Desmondhoz. Évek óta ismerik egymást, és teljes erővel igyekeztek újra összeboronálni Meget és Pault. Közben pedig egymásba szerettek.

Nikki úgy érezte, eltart egy darabig, amíg megemészti a dolgot. Még mindig értetlenül nézett Davidre. A férfi kihasználta az alkalmat, előrehajolt, és számtalan izgató csókot lehelt a nyakára. Nikki alig kapott levegőt.

- A vacsora... A sofőr kint vár - mondta rekedten, amikor a csókok a füléhez közeledtek. Elkésett. David megtalálta a füle mögött azt a különleges pontot, amelynek érintésétől lángba borult az egész teste. Hozom a holmimat - mondta zavartan, de akkor tudatosodott benne, hogy David még mindig fogja a kezét. - Majd ha elengedsz.

A férfi vonakodva engedelmeskedett. Amikor azonban a lány visszatért az estélyi retiküllel és a kabáttal, megint magához húzta. Így mentek egészen a kocsiig.

A sofőr kiugrott a limuzinból, és kinyitotta nekik az ajtót.

- Hová parancsolják? - kérdezte, miután elhelyezkedtek, Nikki pedig bemondta a címet.

Andrew a Scotts nevű éttermet javasolta, melyet Nikki eddig csak névről ismert. A berendezés éppoly lélegzetelállító volt, mint David szerelmi vallomása. A lány nem tudta visszafojtani elragadtatott kiáltását, amikor megpillantott egy hatalmas üvegoszlopot, benne bugyborékoló vízzel, mely körül lépcső vezetett fel az emeletre. A lépcsőkön visszatükröződött a víz hullámzása.

A menü is csodálatos volt, a társaságról nem is beszélve...

Nikki úgy élte át ezt az estét, mint egy varázslatot. Sok mindent megtudott Davidról, és észrevett benne olyan vonásokat is, amelyek eddig nem tűntek fel neki. Nézte, ahogy az evőeszközöket hangtalanul a tányérjára helyezte, amikor befejezte az ebédet, ahogy a pohár széle fölött rámosolygott, miközben egy korty bort ivott.

- Szerintem ideje indulnunk - mondta David nagy sokára, miután a kávé és a desszert mellett sok mindenről beszélgettek. - A pincéreknek lassan lejár a munkaidejük.

Rajtuk kívül már csak néhány vendég tartózkodott az étteremben.

David szólt a sofőrnek, és amikor a kocsi előállt, megint olyan óvatosan segítette be Nikkit, mintha porcelánból lenne. Ahogy idefelé, most is megfogta a kezét, de ezúttal olyan erősen, mintha sosem akarná elengedni.

Nikki azon tűnődött, behívja-e a lakásába Davidet. Az szóba se jöhetett, hogy megigyanak egy kávét, hiszen az utóbbi egy-két órában több csészével is elkortyoltak. Ujjait rákulcsolta a férfi ujjaira, és viszonozta a szorítást. Hirtelen ásítania kellett, és hiába küszködött, hogy visszafojtsa.

David természetesen észrevette, és igyekezett megnyugtatni.

- Ne is törődj vele, én is álmos vagyok. Fogalmam sincs, mitől, de nagyon elfáradtam. Talán attól, hogy végre felengedett bennem a feszültség, amikor elmondtam, mit érzek irántad. Az utóbbi néhány éjszaka alig aludtam valamit. Nem haragszol meg, ha hazaviszlek, de nem ugrom fel hozzád? Cserében holnap ebédeljünk együtt, és kezdjük el a második fázist! - Második fázist? - nézett rá értetlenül Nikki.

Ekkor a férfi előrehajolt, és lopott egy csókot.

- A csábítás fázisát - suttogta, mire a lánynak olyan erősen kezdett verni a szíve, hogy azt hitte, a sofőr is meghallja.

- Nem rossz ötlet - sóhajtotta, és már hiába szerette volna visszaszívni.

David azonban örült a válasznak.

- Tudom - súgta, és meleg lehelete csiklandozni kezdte a lány fülét.

- Mármint az, hogy egyenesen hazamenjünk - próbálta Nikki menteni a menthetőt. - Két óra elmúlt, és a főnököm holnap is frissnek szeretne látni. Nem lenne szép, ha a megbeszélés alatt leragadna a szemem.

- Ha a főnököd holnap együtt ebédelhet veled, egy szót sem fog szólni - biztosította David. A limuzin közben megállt Nikki háza előtt.

David megkérte a sofőrt, hogy várjon egy kicsit, aztán kiszállt, kisegítette Nikkit, és a bejárati ajtóhoz kísérte. Ott átölelte, és magához szorította.

- Nicole Barclay, szeretlek - jelentette ki határozottan, és egy hosszú csókkal nyomatékosította a vallomást.

Nikki beleborzongott, és minden érzékszervével a csókra összpontosított. Amikor David elengedte, legszívesebben újra magához húzta volna.

- Talán úgy intézhetem, hogy holnap reggel is lássuk egymást mondta David, és apró csókokat lehelt a lány halántékára. - Ha nem, akkor találkozzunk a kávézóban egy órakor, jó?

Nikki csak bólintott, mert képtelen lett volna egy szót is kinyögni.

Nézte a férfit, ahogy lemegy a lépcsőn, int neki, és óvatosan becsukja maga után a kocsiajtót.

Várakozásával ellentétben Nikki mély álomba merült, ahogy a fejét a párnára tette. Az ébresztőóra csörgését sem hallotta meg, és csak a telefon hangjára riadt fel.

- Miért nem jössz dolgozni? - Hallatszott Crystal erős hangja a vonalban. - David már az előbb keresett, de aztán elhívták, mert Ross Finch állapota rosszabbodott. Mi van veled? Beteg vagy?

Nikki megrázta a fejét, hogy elűzze az álmosságot, gondolkodott egy kicsit, aztán azt felelte: - Nem, jól vagyok, sőt nagyon jól. Csak elaludtam.

- Nem is kérdezem meg, miért. - Nikki szinte látta a telefonon keresztül Crystal mindentudó mosolyát. - A főnökünk csillogó szemmel jár-kel, még nem láttam ilyennek. Jól sikerült az este?

- Együtt vacsoráztunk, ez minden. - Nikkinek eszébe jutott, hogy jobb lenne, ha munkába igyekezne, és nem a magánéletét tárgyalná ki a sógornőjével. - Ha újra felbukkan, tartsd fel, mindjárt bent vagyok.

Ezzel gyorsan letette a kagylót, és öltözködni kezdett.

- Szerencséd van, még nem mutatkozott. - Crystal ezzel fogadta, amikor Nikki beért az osztályra. - Az első vizsgálatot megcsináltam helyetted - tette hozzá, majd csodálkozó pillantást vetett a nejlonba csomagolt öltönyre, amelyet Nikki magával hozott.

- Már ott tartotok, hogy te hozod el a ruháit a tisztítóból?

Nikkinek csak most esett le a tantusz.

- Erre gondolsz? - Ráakasztotta az öltönyt egy fogasra az ajtó mögött. - Nem, ez Geraldé. Szükségem lesz rá a mai terápián.

Crystal csak bólintott, aztán elment, nehogy lekésse a következő vizsgálatot. Nikki átnézte a mai programját, és meggyőződött róla, hogy van egy szabad órácskája ebédidőben.

Végül Daviden múlt, hogy nem sikerült együtt ebédelniük. Délben felhívta Nikkit, és elnézést kért, amiért meg kell várnia a specialistát, akivel meg akarta beszélni, mi legyen Ross Finchcsel. Ügy gondolta, egész délután az osztályon kell maradnia, és megígérte Nikkinek, hogy még telefonál.

A végén még elsuttogta, hogy Szeretlek!, és Nikki szemében ez nagy bátorságra vallott. Egy kórházban semmi sem maradhat titokban, ezt a halk vallomást lehet, hogy tíz mellékállomáson is hallhatták.

Nikki nem volt ilyen bátor, ő csak azt tudta kinyögni, hogy én is.

Az ebédszünetet Crystallal töltötte, és részletesen elmesélte neki a varázslatos estét, amelyet a szerelmével együtt töltött.

- Rendben, eleget hallottam - mondta végül elégedetten a sógornője. - Most ideje, hogy felkészülj a délutáni terápiára. Nekem pedig vennem kell egy esernyőt.

- Esernyőt? Elhagytad talán a régit?

Crystal szélesen elmosolyodott.

- Ugyan! Ezt fogom Davidnek ajándékozni az eljegyzésetek alkalmából. Készenlétben akarom tartani, ha bejelentitek a nagy hírt.

Azzal el is tűnt. Nikki döbbenten bámult utána. Mi köze az esernyőnek az eljegyzésükhöz?

Még mindig ezen töprengett, miközben felvette Gerald öltönyét, és megkötötte a nyakkendőt, amelyet a nem túl nagy választékból magához vett. Végül bezselézte a haját, és gondosan hátrafésülte. Belepillantott a tükörbe, és elégedetten elmosolyodott. Egy fiatalember nézett vissza rá.

A terápia remekül sikerült. A kisfiúk és kislányok versengve utánozták Simont - így nevezte magát Nikki férfiruhában. Sok tánclépésszerű mozdulatot gyakoroltak, ami kemény munkát jelentett nekik, de alaposan megmozgatta az izmaikat.

- Nagyszerű, megérdemlitek, hogy lazítsatok! - kiáltotta Nikki. - Feküdjetek le a laticelre, és pihenjetek! - Jól megfigyelte a gyerekeket mozgás közben, és megállapította, hogy csak egyiküknél van szükség a kezelési terv megváltoztatására. Az édesanyához fordult. - Mrs. Blythe, szeretném Jamie otthoni gyakorlatait átdolgozni. Megtenné, hogy vár egy kicsit? Nemsokára visszajövök. - Elbúcsúzott a többi szülőtől, és az ajtó felé ment. Közben visszafordult, és azt mondta: - Simon szeretné, ha mindnyájan integetnétek neki. - Azzal már ki is ment a teremből.

Az ajtón kívül egy széles mellkasba ütközött.

- Mi az ördög...? - Erős kezek ragadták meg a csípőjénél, és az ismerős hang megint a csokoládéra emlékeztette.

- Simont játszottunk - motyogta Nikki, és látta, hogy David csak most veszi észre, kivel áll szemben.

- Gondolhattam volna - nevette el magát a férfi, és ettől Nikkinek megroggyant a térde. Aztán David szembogara elsötétült, amikor lehajolt, hogy megcsókolja a lányt. Nikki azon nyomban elfelejtette, hol vannak. Átölelte a nyakát, és szenvedélyesen viszonozta a csókot.

- Nagyon megható látvány, de kétlem, hogy ez a kis jelenet jót tesz David hírnevének. - Crystal megjegyzésétől Nikki szabályosan megrémült, és szinte kiugrott a férfi karjaiból. A lába azonban nem volt erre felkészülve, és meg kellett fogódzkodnia az ajtófélfában.

- Korábban végeztem a munkával, mint gondoltam - jegyezte meg David, mintha mi sem történt volna. - Mit szólnál hozzá, ha hazafelé bekapnánk valamit? Vagy vegyünk vacsorát, és együk meg nálad?

Nikki belenézett a szemébe.

- Szemtelen alak! - ugratta, és megcsóválta a fejét.

- Ugyan miért? Lenyűgöző az öltözéked, nem tudtam parancsolni magamnak.

Ettől fogva szinte repült az idő, s immár közeledett a búcsú pillanata.

- Kizárt dolog! - makacskodott David. - Nem repülök haza nélküled! - Pedig nincs más választásunk. - Nikki eltökélt maradt, pedig majd megszakadt a szíve, amikor arra gondolt, hogy David elutazik, ha csak egy kis időre is. - Én csak akkor mehetek, ha Mark talál valakit helyettem. Aztán szeretnék az utódommal egy rövid ideig együtt dolgozni, hogy megismerje a gyerekeket, és beletanuljon a munkába.

Szorosan egymás mellett ültek a parkban, Nikki kedvenc padján. Az ég szürke volt, és hűvös szél fújt. Az ősz belopakodott a városba, és a szép nyári napok már csak az emberek emlékezetében éltek. Nikki a szendvicse maradékával etette a vadkacsákat.

- Nem leszünk sokáig külön - folytatta. - Egy hónap múlva odautazom Meg esküvőjére, te pedig karácsony után visszajössz, hogy...

- Mondd ki, Nikki! - segítette ki David. - Mondd ki, hogy összeházasodunk! Nikki a férfi arcába nézett, és hosszan tanulmányozta a szeretett vonásokat. Még mindig csodának tartotta, és alig tudta felfogni, hogy találkozott ezzel a nagyszerű emberrel.

- Nem merem elhinni - suttogta. - Néha azt hiszem, fel fogok ébredni, és rájövök, hogy az egész csak álom volt.

- Álomszerűnek érzed? - David lehajolt, és egy nagyon is valódi csókkal zárta le a lány ajkát.

Nikki csak akkor eszmélt fel, amikor valami nekiütődött a lábának.

Lenézett, és egy falánk kacsát látott, amelyik nem tűrte, hogy elhanyagolják.

- Álomszerű, ugyanakkor nagyon is földi érzés - mondta elgondolkodva, amikor David az álla alá nyúlt a mutatóujjával. - És ha így folytatod, megfeledkezem minden ígéretemről, és itt hagyom Markot meg a gyerekeket, hogy a bőröndödben Ausztráliába utazzam.

- Érdekes elképzelés - ugratta David, majd felállt, és felsegítette Nikkit is. Bekísérte a kórházba, és felment vele az osztályra, pedig már rég nem dolgozott ott.

Nikki hálás volt ezért. Alig huszonnégy óra múlva felszáll a gép Sydneybe. Minden percnek örült, amelyet együtt tölthettek.

- Lépj le, David, és hagyd dolgozni! - Mark vaskos nevetése törte meg az idillt. - Inkább kísérj el az ifjú Finchhez, akit most hoztak be újra! Valami nincs rendben a gyógyszerezéssel.

Nikki figyelte, hogyan lesz a szerelmes férfiból egy pillanat alatt orvos.

- Viszlát később! - búcsúzott tőle, és bár a férfi rámosolygott, ő látta, hogy a gondolatai máshol járnak. Nyilván már a kis Finch kezelésének lehetséges módjain töprengett.

Este azonban minden figyelmét neki szentelte. Másnap Nikkinek munkába kellett mennie, Davidnek pedig a repülőtérre. Mindkettejükben tovább élt azonban a szerelmes éjszaka emléke, még ha kontinensek választották is el őket.

- Képzeld, havazott! Nikki még jobban bebújt a takaró alá.

- Nincs szükségem időjárás-jelentésre, anyu. Inkább téli álomba szeretnék merülni, hogy csak Ausztráliában ébredjek fel, mint David felesége.

- Az esküvőt nem úszhatod meg - figyelmeztette az anyja. - Letettem a teádat az éjjeliszekrényedre. Nehogy kidöntsd, ha felkelsz! Erre Nikki kénytelen volt kimászni meleg fészkéből.

- Ez minden, amit a lányodnak mondasz az esküvője reggelén? Hogy ne borítsam ki a teát?

- Mit szeretnél hallani? Hogy David boldog lehet, amiért egy ilyen tündért kap feleségül? Hogy rendes, kedves férfi, akivel könnyű lesz együtt élned? Vagy egy kisebb prédikációt arról, hogy a boldog házasság titka az, hogy olyan féltve kell gondozni, mint egy rózsakertet? Mrs. Barclay az ágyhoz lépett, és átölelte a lányát. - Ugyan, ezeket te is tudod. Mindig megküzdöttél a céljaidért. Légy ugyanolyan lelkes és optimista, mint a kis betegeiddel! Használd ki a tehetségedet és az energiádat, hogy megőrizd a szerelmedet David iránt, és minél színesebbé, szebbé varázsold az életeteket! Nikki csodálkozva nézett az anyjára.

- Tényleg ilyennek látsz?

Mrs. Barclay elmosolyodott, és meghatottan bólintott.

- Attól, hogy nem lettél krikettjátékos, az apád és én cseppet sem vagyunk kevésbé büszkék rád.

Nikki elmaszatolt az arcán pár könnycseppet, és tekintete a menyasszonyi ruhára esett. Az előtte álló nehéz napra gondolt, és legszívesebben a fejére húzta volna a takarót.

- Jaj, anyu, miért is egyeztem bele ebbe a nagyszabású, hagyományos esküvőbe? Miért nem volt elég a polgári szertartás? Davidnek nem lett volna semmi kifogása ellene.

Mrs. Barclay halkan felnevetett.

- Ha jól emlékszem, te voltál az, aki mesébe illő esküvőt szeretett volna, hosszú, fehér menyasszonyi ruhában. És ne feledkezzünk meg a kis rajongóidról, akiknek a kérését nem tudtad visszautasítani. Vegyük például Jazzyt, aki persze biztos nem örülne, ha a kislányok közé számítanám.

- Susan és Emma - sóhajtotta Nikki. - Megszakadt volna a szívem, ha csalódást okozok nekik. Hónapokig gyakoroltak, hogy az esküvőn virágokat szórjanak a lábam elé. Mindent megtettek, úgyhogy állnom kell a szavamat.

Megitta a langyos teát, és kis időre visszahanyatlott a párnájára.

Visszaemlékezett rá, milyen izgalommal és örömmel bámulta Susan és Emma, ahogy a varrónő rápróbálta az esküvői ruhát. Minden mozdulatot árgus szemekkel figyeltek, és elállt szemük-szájuk, ahogy Nikkiből, a terapeutából gyönyörű menyasszony lett.

A gondolatai egyszer csak Davidre terelődtek. Vajon mit fog szólni a bokáig érő, elegáns, fehér selyemruhához?

David...

A templomba vezető utat gondosan felsöpörték, de kétoldalt hó fedte a fákat, a bokrokat és a háztetőket. Az egész olyan volt, mintha egy mesekönyvből vágták volna ki. Nikki egy darabig csak állt, és ebben a képben gyönyörködött. Aztán az apja figyelmeztette, hogy emelje meg kissé a drága ruhát, nehogy elázzon az alja. Nikki nagy levegőt vett, és belépett a templomba.

Kísérői már az előtérben várakoztak: a két koszorúslány kék selyemruhában, kezükben rózsaszirmokkal teli kosárka, mellettük Jasmine, aki halványkék selyembe öltözött, és a két kicsit irányította. Megigazította a fejükön a virágkoszorút, majd elkerekedő szemmel nézett fel Nikkire.

- Hű! - Csak ennyit tudott kinyögni. Szép arcán mosoly terült szét, és elismerően tartotta fel a hüvelykujját.

Megnek, aki a két kislány mellett állt, könnyek csillogtak a szemében. Megérintette az egyik rózsabimbót, amelyet Nikki hajába fontak.

- Csodálatosan szép vagy - mondta halkan. - Annyira örülök nektek! Nikki úgy érezte, mintha álmodna. Meg először adta jelét, hogy egyetért az öccse választásával.

Felhangzott a zene, amely a próbáról ismerős volt neki. Érezte, hogy az apja megérinti a karját. Susan és Emma Meggel együtt beállt a hátuk mögé. A sort Jazzy zárta, akinek a botját ugyanolyan rózsabimbók díszítették, mint amilyeneket Nikki hajába fontak.

- Induljunk! - súgta az apja meghatott hangon.

- Rajta! - mosolygott rá Nikki, és figyelmeztette magát, hogy nagyon lassan kell lépkednie. Ahogy a próbán gyakorolták: egy lépés, kis megállás, megint egy lépés, megint megállás. Az oltár előtt megpillantotta Davidet, mellette Paul állt. A vőlegény csak akkor fordult felé, amikor Nikki már mellette állt.

A mosolyától mintha kisütött volna a nap.

- Megint egy újabb jelmez? - ugratta David halkan, hogy senki meg ne hallja kettejükön kívül.

Nikki sugárzó tekintettel nézett vissza rá.

- Nem, nem - ingatta a fejét mosolyogva. - A menyasszony ezúttal igazi!
V É G E!

